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คู่มือผู้ชี้ขาดมวยสากลอาชีพ

 1. บทนำและหลักการสำคัญ
มวยสากลอาชีพเป็นกีฬาระดับนานาชาติ ไม่ได้เป็นของประเทศใดประเทศหนึ่งหรืออยู่ภายใต้แนวทาง
ของหน่วยงานใดเพียงฝ่ายเดียว ความน่าเชื่อถือของกีฬานี้ขึ้นอยู่กับเจ้าหน้าที่ที่ปฏิบัติหน้าที่ด้วย
มาตรฐานสูงสุดด้านความเป็นมืออาชีพ ความเป็นธรรม และความสม่ำเสมอ

ผู้ชี้ขาดมีหน้าที่รั บผิดชอบโดยตรงต่อความปลอดภัยของนักมวยและการควบคุมการแข่งขันให้เป็น
ระเบียบ ผู้ชี้ขาดต้องใช้กติกาที่กำกับการแข่งขันอย่างเท่าเทียม ควบคุมการชกด้วยอำนาจหน้าที่และ
ความยับยั้งชั่งใจ และตัดสินใจทันทีเมื่อจำเป็นเพื่อคุ้มครองทั้งความปลอดภัยและความเป็นธรรม

ผู้ชี้ขาดต้องรักษาความพร้อมอยู่เสมอ ทั้งด้านจิตใจ ร่างกาย และความเป็นมืออาชีพ เพื่อประโยชน์
สูงสุดของนักมวย การเตรียมตัว สมาธิ และการใช้ขั้ นตอนที่กำหนดไว้อย่างสม่ำเสมอ เป็นสิ่งจำเป็นใน
ทุกระดับของการแข่งขัน

คู่มือฉบับนี้อธิบายหลักการ หน้าที่ ความรับผิดชอบ และขั้นตอนการปฏิบัติที่จำเป็นสำหรับผู้ชี้ขาดมวย
สากลอาชีพ จุดมุ่งหมายคือช่วยให้ผู้ชี้ขาดตัดสินใจได้ชัดเจน ใช้ดุลยพินิจอย่างเหมาะสม และปฏิบัติ
หน้าที่อย่างสม่ำเสมอ ทั้งก่อน ระหว่าง และหลังการแข่งขัน

 1.1 เกี่ยวกับคู่มือฉบับนี้

คู่มือฉบับนี้จัดทำขึ้นเป็นแนวทางปฏิบัติสำหรับผู้ชี้ขาดมวยสากลอาชีพ โดยให้คำแนะนำที่ชัดเจน 
สอดคล้องกับกติกาและขั้นตอนที่ได้รับการยอมรับ และเน้นหลักความปลอดภัย ความเป็นธรรม และ
ความเป็นมืออาชีพ

 1.2 การใช้คู่มือนี้ร่วมกับหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย

ขั้นตอนและมาตรฐานในคู่มือฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อใช้เป็นแนวทางสำหรับผู้ชี้ขาดในการแข่งขันมวย
สากลอาชีพ เมื่อข้อความใดในคู่มือนี้ขัดกับกติกา กฎหมาย หรือคำสั่งของหน่วยงานกำกับดูแลการ
แข่งขันมวย ให้กติกา ระเบียบ หรือคำสั่งของหน่วยงานนั้นมีผลเหนือกว่า

ผู้ชี้ขาดต้องใช้แนวทางในคู่มือฉบับนี้ภายในกรอบที่หน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยกำหนดสำหรับ
การแข่งขันนั้น

 1.3 หลักการสำคัญของการทำหน้าที่ผู้ชี้ขาด

พื้นฐานของการทำหน้าที่ผู้ชี้ขาดที่มีประสิทธิภาพประกอบด้วยหลักการสำคัญสี่ประการ ได้แก่ ความ
ปลอดภัยและความเป็นธรรม ความเป็นกลางและความไม่ลำเอียง ความเป็นมืออาชีพและความสม่ำเสมอ 
และความสามารถในการปรับตัวตามสภาพการแข่งขัน

ความปลอดภัยและความเป็นธรรมต้องมาก่อนเสมอ ผู้ชี้ขาดต้องเป็นกลาง ไม่อยู่ภายใต้อิทธิพลใด ๆ 
และปฏิบัติต่อนักมวยทั้งสองฝ่ายอย่างเท่าเทียมในการตัดสินใจทุกครั้ง
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ความเป็นมืออาชีพและความสม่ำเสมอทำให้การตัดสินใจตั้งอยู่บนดุลยพินิจที่เหมาะสมและการใช้กติกา
อย่างเป็นระบบ ส่วนความสามารถในการปรับตัวช่วยให้ผู้ชี้ขาดตอบสนองต่อจังหวะ รูปแบบ และ
สถานการณ์เฉพาะของแต่ละการแข่งขันได้อย่างเหมาะสม โดยยังคงรักษาการควบคุมและสมาธิเต็มที่
ตลอดการแข่งขัน

 2. หลักความปลอดภัยของนักมวย
ความปลอดภัยเป็นรากฐานสำคัญของการทำหน้าที่ผู้ชี้ขาด ผู้ชี้ขาดต้องให้ความสำคัญกับสุขภาพและ
ความปลอดภัยของนักมวยเหนือผลการแข่งขัน ผลประโยชน์ด้านการส่งเสริมการแข่งขัน หรือปัจจัย
ภายนอกอื่นใด

หลักความปลอดภัยต้องอยู่ในการตัดสินใจทุกครั้งของผู้ชี้ขาด ทั้งก่อน ระหว่าง และหลังการแข่งขัน ผู้
ชี้ขาดต้องใช้กติกา ขั้นตอนการปฏิบัติ และดุลยพินิจอย่างสม่ำเสมอ เป็นธรรม และเหมาะสมกับ
สถานการณ์ เพื่อคุ้มครองนักมวยทั้งสองฝ่าย

 2.1 ระดับการแข่งขันและดุลยพินิจด้านความปลอดภัย

ดุลยพินิจด้านความปลอดภัยของผู้ชี้ขาดต้องพิจารณาระดับและสภาพของนักมวย ไม่ใช่พิจารณาเฉพาะ
เหตุการณ์เฉพาะหน้าเท่านั้น นักมวยระดับชิงแชมป์ นักมวยอาชีพที่มีประสบการณ์ นักมวยอาชีพใหม่ 
นักมวยที่มาชกแทนในระยะสั้น หรือนักมวยที่เห็นได้ชัดว่าเสียเปรียบมาก อาจตอบสนองต่อการถูก
ลงโทษในลักษณะเดียวกันแตกต่างกัน

ผู้ชี้ขาดต้องไม่ใช้กติกาที่แตกต่างกันกับนักมวยแต่ละคน แต่ผู้ชี้ขาดอาจพิจารณาประสบการณ์ สภาพ
ร่างกาย ความสามารถในการป้องกันตัว ความเหนื่อยล้า ความเสียหายที่สะสมมาก่อน และการตอบ
สนองภายใต้แรงกดดัน เมื่อพิจารณาว่านักมวยสามารถชกต่อได้อย่างปลอดภัยหรือไม่

นักมวยที่ยังมีสติชัดเจน ทรงตัวได้ดี ป้องกันตัวได้เหมาะสม และตอบสนองได้ถูกต้อง อาจได้รับอนุญาต
ให้ชกต่อเมื่อกติกาอนุญาต แต่นักมวยที่อ่อนล้า ถูกทำร้ายซ้ำ ๆ ไม่สามารถป้องกันตัว ตอบสนองช้า 
หรือรับการลงโทษโดยไม่จำเป็น อาจต้องได้รับการหยุดเร็วขึ้น แม้นักมวยยังยืนอยู่ก็ตาม

ดุลยพินิจนี้มีความสำคัญเป็นพิเศษหลังน็อกดาวน์ หลังการแลกหมัดหนัก เมื่อมีอาการบาดเจ็บที่มอง
เห็นได้ หรือเมื่อมีการลงโทษสะสม ผู้ชี้ขาดต้องประเมินต่อไปว่านักมวยกำลังแข่งขันได้อย่างปลอดภัย
หรือไม่ ไม่ใช่เพียงว่านักมวยกล้าหาญ ยังอยากชก หรือยังพยายามอยู่

หลักสำคัญคือ ความกล้าหาญไม่ใช่สิ่งเดียวกับความเหมาะสมที่จะชกต่อ ผู้ชี้ขาดต้องคุ้มครองนักมวย
ทั้งสองฝ่ายโดยใช้กติกาอย่างเป็นธรรม และต้องรู้ ว่าเมื่อใดระดับการแข่งขัน ความเสียหายสะสม หรือ
สภาพของนักมวยทำให้ต้องตัดสินใจอย่างเด็ดขาด
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 3. อำนาจและหน้าที่ของผู้ชี้ขาด
เว้นแต่กติกาของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยจะกำหนดไว้เป็นอย่างอื่น ผู้ชี้ขาดเป็นผู้มีอำนาจ
สูงสุดในการควบคุมการชกภายในเวที และเป็นผู้มีอำนาจสุดท้ายในเรื่องที่เกิดขึ้นภายในเวที

ผู้ชี้ขาดมีหน้าที่บังคับใช้กติกา คุ้มครองสุขภาพและความปลอดภัยของนักมวย และดูแลให้การแข่งขัน
ดำเนินไปด้วยความเป็นธรรม การตัดสินใจที่อยู่ภายในอำนาจหน้าที่ของผู้ชี้ขาดต้องได้รับการเคารพจาก
นักมวย ทีมพี่เลี้ยง และเจ้าหน้าที่ทุกฝ่าย

ผู้ชี้ขาดต้องพิจารณาว่าอาการบาดเจ็บเกิดจากการชกที่ถูกกติกา การชกฟาวล์ อุบัติเหตุ หรือการกระทำ
ของนักมวยเอง ผู้ชี้ขาดอาจปรึกษาแพทย์ประจำเวทีเพื่อขอความเห็นทางการแพทย์ แต่การตัดสินใจว่า
จะให้ชกต่อหรือยุติการชกยังคงเป็นหน้าที่ของผู้ชี้ขาดภายใต้กติกาที่ใช้ในการแข่งขันนั้น

ผู้ชี้ขาดต้องรักษาสมดุลระหว่างความปลอดภัยและความเป็นธรรม ไม่หยุดการชกโดยไม่จำเป็น แต่ต้อง
ไม่ลังเลที่จะยุติการชกเมื่อนักมวยมีความเสี่ยง

 4. การจัดการอาการบาดเจ็บและการปรึกษาแพทย์ประจำเวที
ผู้ชี้ขาดต้องเฝ้าดูบาดแผล อาการบวม อาการบาดเจ็บ และสัญญาณผิดปกติอื่น ๆ ของนักมวยตลอด
การแข่งขัน การประเมินต้องเน้นผลกระทบต่อความสามารถของนักมวยในการแข่งขันอย่างปลอดภัย 
ไม่ใช่ดูจากรูปลักษณ์ภายนอกเพียงอย่างเดียว

ผู้ชี้ขาดไม่ได้มีหน้าที่ทำตัวเป็นแพทย์ วินิจฉัยโรค หรือใช้ความรู้ ทางการแพทย์แทนแพทย์ประจำเวที 
หน้าที่ของผู้ชี้ขาดคือสังเกตสิ่งที่เกิดขึ้นระหว่างการแข่งขัน ประเมินสภาพของนักมวย และปรึกษา
แพทย์ประจำเวทีเมื่อมีข้อกังวลด้านความปลอดภัยอย่างแท้จริง

บาดแผลหรืออาการบวมอาจดูรุนแรง แต่ยังไม่กระทบต่อการมองเห็น การหายใจ การทรงตัว การรับ
รู้ ตัว หรือความสามารถในการป้องกันตัว ในสถานการณ์เช่นนั้น อาจยังไม่มีความจำเป็นทันทีที่จะหยุด
การชกหรือเรียกแพทย์ ผู้ชี้ขาดควรเฝ้าดูนักมวยอย่างใกล้ชิดต่อไปและควบคุมการแข่งขันตามกติกา

ในทางกลับกัน บาดแผลหรืออาการบวมที่ดูเล็กน้อยอาจเป็นปัญหาร้ายแรง หากกระทบต่อการมองเห็น 
การหายใจ การทรงตัว การรับรู้ ตัว หรือความสามารถในการป้องกันตัว การตัดสินใจต้องตั้งอยู่บนผลก
ระทบจริงต่อความปลอดภัยของนักมวย ไม่ใช่รูปลักษณ์ภายนอกเพียงอย่างเดียว

ผู้ชี้ขาดไม่ควรเรียกแพทย์ประจำเวทีเพียงเพราะเห็นบาดแผลหรืออาการบวม และไม่ควรเรียกแพทย์
เพียงเพื่อโอนความรับผิดชอบในการตัดสินใจที่ยากให้ผู้อื่น ผู้ชี้ขาดต้องสังเกตนักมวยอย่างจริงจัง 
ประเมินสถานการณ์ทั้งหมด และตัดสินใจอย่างรับผิดชอบ อย่างไรก็ตาม เมื่อมีข้อกังวลด้านความ
ปลอดภัยอย่างแท้จริง ผู้ชี้ขาดต้องไม่ลังเลที่จะปรึกษาแพทย์ประจำเวที

ก่อนเรียกแพทย์ ผู้ชี้ขาดควรประเมินอย่างรวดเร็วเกี่ยวกับการรับรู้ ตัว การทรงตัว ความสามารถในการ
ป้องกันตัว การมองเห็น และการหายใจของนักมวย ผู้ชี้ขาดควรพิจารณาเวลาที่เหลือในยก ความรุนแรง
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และตำแหน่งของอาการบาดเจ็บ อาการนั้นแย่ลงหรือไม่ และทีมพี่เลี้ยงสามารถจัดการอาการในช่วงพัก
ได้หรือไม่ โดยใช้อุปกรณ์ วัสดุ และวิธีการที่ได้รับอนุญาตตามกติกา

คำแนะนำในห้องแต่งตัวมีความสำคัญ ก่อนการแข่งขัน ผู้ชี้ขาดควรเตือนทีมพี่เลี้ยงว่า พวกเขามีหน้าที่
จัดการบาดแผล อาการบวม ปัญหาฟันยาง เทปหลุด และเรื่องอื่นของมุมในช่วงพัก ภายในขอบเขตของ
กติกา ผู้ชี้ขาดควรตรวจด้วยว่ามุมมีสาร อุปกรณ์ และวัสดุที่ได้รับอนุญาตและจำเป็นต่อการจัดการ
บาดแผลหรืออาการบวมตามปกติหรือไม่ ยาหรือสารใด ๆ ควรอยู่ในภาชนะเดิม ยังไม่หมดอายุ และได้รับ
อนุญาตจากหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย

การไม่มีสาร อุปกรณ์ หรือวัสดุที่เหมาะสมของมุม ไม่ได้เป็นเหตุให้ยุติการแข่งขันโดยตัวมันเอง ผู้ชี้ขาด
ยังต้องประเมินสภาพจริงของนักมวย อาการบาดเจ็บ เวลาที่เหลือในยก ความสามารถในการป้องกันตัว 
และสถานการณ์โดยรวม อย่างไรก็ตาม หากภายหลังมีการยุติการชกและมีการตั้งคำถาม ผู้ชี้ขาดควร
สามารถอธิบายอย่างให้เกียรติได้ว่าได้พิจารณาอะไรบ้าง รวมถึงมุมมีสาร อุปกรณ์ วัสดุ และความ
สามารถในการจัดการอาการในช่วงพักหรือไม่

ผู้ชี้ขาดต้องพิจารณาสภาพโดยรวมของนักมวยด้วย อาการบาดเจ็บที่มองเห็นได้อาจร้ายแรงขึ้น เมื่อนัก
มวยเคยถูกน็อกดาวน์ เหนื่อยล้าอย่างชัดเจน ถูกทำร้ายซ้ำ ๆ ตอบสนองไม่เหมาะสม หรือไม่สามารถ
ป้องกันตัวได้อย่างมีประสิทธิภาพ อาการเดียวกันอาจเร่งด่วนน้อยกว่าเมื่อนักมวยยังมีสติ ทรงตัวได้ดี 
ตอบสนองได้ดี ป้องกันตัวได้ และแข่งขันได้อย่างปลอดภัย

ควรเรียกแพทย์ประจำเวทีทันทีเมื่ออาการบาดเจ็บสร้างความเสี่ยงด้านความปลอดภัยทันทีหรือกำลังแย่
ลง นักมวยมีปัญหาด้านการมองเห็นหรือการหายใจ เลือดหรืออาการบวมควบคุมไม่ได้ นักมวยไม่
สามารถป้องกันตัวได้ หรือมีสัญญาณที่อาจเกี่ยวข้องกับกระดูกหัก ความผิดรูปของใบหน้า หรือความ
กังวลด้านระบบประสาท

แพทย์ประจำเวทีให้ความเห็นทางการแพทย์ที่สำคัญ หากแพทย์เห็นว่านักมวยไม่สามารถชกต่อได้ ผู้
ชี้ขาดควรยืนยันเหตุผลของคำแนะนำนั้นอย่างชัดเจน เว้นแต่กติกากำหนดไว้เป็นอย่างอื่น ผู้ชี้ขาดยังคง
เป็นผู้มีอำนาจในการยุติการแข่งขันภายใต้กติกาที่ใช้บังคับ

หลักสำคัญคือ ผู้ชี้ขาดต้องรักษาสมดุลระหว่างความปลอดภัยและความเป็นธรรม ไม่ควรหยุดการชก
โดยไม่จำเป็น ไม่ควรเรียกแพทย์เพียงเพื่อหลีกเลี่ยงการตัดสินใจ และต้องไม่อนุญาตให้นักมวยชกต่อ
เมื่อสภาพของนักมวยไม่ปลอดภัย

 5. บาดแผล อาการบวม และจุดเสี่ยงทางการแพทย์
หัวข้อที่  4 อธิบายหน้าที่ทั่ วไปของผู้ชี้ขาดในการประเมินอาการบาดเจ็บและการตัดสินใจว่าจะปรึกษา
แพทย์ประจำเวทีหรือไม่ หัวข้อนี้มุ่งเน้นตำแหน่งของอาการบาดเจ็บที่ต้องให้ความสนใจเป็นพิเศษ

ผู้ชี้ขาดไม่จำเป็นต้องรู้ ศัพท์ทางการแพทย์ทั้งหมดหรือวินิจฉัยอาการเหมือนแพทย์ อย่างไรก็ตาม ผู้
ชี้ขาดควรรู้ ว่าบางตำแหน่งมีความเสี่ยงสูงกว่า เพราะอาจกระทบต่อการมองเห็น การหายใจ การทรงตัว 
การคงฟันยางไว้ในปาก การสื่อสาร หรือความสามารถในการป้องกันตัวของนักมวย



9

ตำแหน่งอาการบาดเจ็บที่ต้องให้ความสนใจเป็นพิเศษ ได้แก่ มุมตาด้านในและบริเวณท่อน้ำตา เปลือกตา 
บริเวณเหนือและรอบกระดูกเบ้าตา บริเวณใต้ตาและโหนกแก้ม สันจมูก ร่องข้างจมูก แก้ม ขมับ คาง 
ขอบริมฝีปาก ภายในปาก และหน้าผาก

บาดแผลบริเวณเปลือกตาต้องได้รับความสนใจเป็นพิเศษ หากเปลือกตาไม่สามารถปิดตาได้เต็มที่ ความ
สามารถของดวงตาในการปกป้องตนเองจะลดลง และความเสี่ยงระหว่างการแข่งขันจะเพิ่มขึ้น

อาการบวมต้องประเมินจากผลกระทบต่อการทำงานของร่างกาย อาการบวมที่ลาม เพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว 
บดบังการมองเห็น กระทบต่อการหายใจ หรือเปลี่ยนความสามารถในการป้องกันตัวของนักมวย อาจ
ต้องได้รับการประเมินจากแพทย์ประจำเวที

ผู้ชี้ขาดต้องเฝ้าดูอาการเหล่านี้ต่อเนื่องตลอดการแข่งขัน หากอาการบาดเจ็บกระทบต่อความปลอดภัย
หรือความเสี่ยงเพิ่มขึ้น ผู้ชี้ขาดควรปรึกษาแพทย์ประจำเวทีโดยไม่ล่าช้า

รายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับตำแหน่งเสี่ยงสำคัญของบาดแผลฉีกขาด อาการบวม และสารห้ามเลือดที่
ได้รับอนุญาต แสดงไว้ในภาคผนวก E

 6. หน้าที่ก่อนการแข่งขัน
หน้าที่ก่อนการแข่งขันของผู้ชี้ขาดเริ่มตั้งแต่ก่อนนักมวยเข้าสู่เวที ขั้ นตอนก่อนการแข่งขันที่ดีช่วย
ป้องกันปัญหาที่หลีกเลี่ยงได้ คุ้มครองความปลอดภัยของนักมวย และช่วยให้ผู้ชี้ขาดเริ่มการแข่งขัน
ด้วยความมั่นใจและอำนาจหน้าที่

ผู้ชี้ขาดควรเข้าร่วมการประชุมกติกา โดยเฉพาะการแข่งขันชิงแชมป์ การคัดเลือก การแข่งขันระหว่าง
ประเทศ หรือการแข่งขันระดับสูง การประชุมกติกาให้ข้อมูลสำคัญเกี่ยวกับกติกาเฉพาะคู่ การ
เปลี่ยนแปลงที่ได้รับอนุญาต ลำดับการแข่งขัน ขั้นตอนนวมและผ้าพันมือ ฟาวล์ ประเด็นการให้คะแนน
หรือเวลา ตำแหน่งของบุคลากรด้านความปลอดภัย และความคาดหวังของหน่วยงานกำกับดูแลการ
แข่งขันมวย

ก่อนการแข่งขันเริ่ม ผู้ชี้ขาดต้องยืนยันด้วยตนเองว่าเวที อุปกรณ์ เจ้าหน้าที่ บุคลากรด้านความ
ปลอดภัย และการปฏิบัติงานพื้นฐานของการแข่งขันพร้อมแล้ว ผู้ชี้ขาดไม่ควรพึ่งเพียงข้อเท็จจริงว่าผู้
ตรวจการแข่งขัน ซูเปอร์ไวเซอร์ หรือเจ้าหน้าที่รายการได้ตรวจเวทีแล้ว การตรวจของบุคคลเหล่านั้นมี
ความสำคัญ แต่ผู้ชี้ขาดคือเจ้าหน้าที่ที่จะทำงานภายในเวที และต้องยืนยันด้วยตนเองว่าเวทีปลอดภัย
และเหมาะสมก่อนเข้าควบคุมการแข่งขัน

ผู้ชี้ขาดควรตรวจพื้นเวที เชือก ความตึงของเชือก ตัวรัดเชือก มุมเวที แผ่นรองมุม พื้นรองเวที ขอบเวที 
บันได และสิ่งกีดขวางใกล้เวที ผู้ชี้ขาดควรตระหนักถึงตำแหน่งของกล้อง ไมโครโฟน ไฟ สายไฟ ป้าย
โฆษณา อุปกรณ์ที่หลวม หรือสิ่งอื่นที่อาจกระทบต่อความปลอดภัยของนักมวย การเคลื่อนที่ของผู้
ชี้ขาด หรือการขึ้นลงเวที
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หากพบอันตรายด้านความปลอดภัย ต้องแก้ไขก่อนการแข่งขันเริ่ม หากแก้ไขไม่ได้โดยเร็ว ผู้ชี้ขาดควร
รายงานต่อซูเปอร์ไวเซอร์ ผู้ตรวจการแข่งขัน หรือผู้แทนหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย และไม่
ควรเข้าควบคุมการแข่งขันจนกว่าปัญหาจะได้รับการแก้ไขอย่างเหมาะสม

ผู้ชี้ขาดต้องยืนยันตำแหน่งและความพร้อมของซูเปอร์ไวเซอร์ ผู้จับเวลา ผู้ช่วยนับน็อกดาวน์ กรรมการ
ให้คะแนน แพทย์ประจำเวที รถพยาบาลหรือบุคลากรฉุกเฉิน และเจ้าหน้าที่สำคัญอื่น ๆ ของรายการ ผู้
ชี้ขาดควรรู้ ว่าจะมองไปที่ใครและเรียกใคร เมื่อต้องหยุดเวลา เกิดน็อกดาวน์ ต้องการแพทย์ หรือเกิด
สถานการณ์ผิดปกติ

ก่อนการแข่งขัน ผู้ชี้ขาดต้องประสานงานกับผู้จับเวลาและผู้ช่วยนับน็อกดาวน์ การประสานงานนี้ควร
รวมถึงการเริ่มและหยุดเวลา สัญญาณสิบวินาที ขั้ นตอนการนับน็อกดาวน์ สัญญาณระหว่างการหยุด
ชั่วคราว ขั้นตอนเมื่อสิ้นสุดยก และวิธีจัดการสถานการณ์ด้านเวลา หรือการนับที่ผิดปกติ

ผู้ชี้ขาดต้องตรวจอุปกรณ์และเครื่องแต่งกายของนักมวย และให้คำแนะนำในห้องแต่งตัวอย่างชัดเจน 
คำแนะนำเหล่านั้นควรครอบคลุมความรับผิดชอบของนักมวย ความรับผิดชอบของทีมพี่เลี้ยง ปัญหา
ฟันยางและอุปกรณ์ ความประพฤติของมุม การจัดการอาการบาดเจ็บในช่วงพัก และกติกาหรือคำสั่ง
เฉพาะคู่ที่หน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยกำหนด

หลักสำคัญคือ ผู้ชี้ขาดไม่ควรเข้าสู่เวทีโดยไม่เตรียมพร้อม ขั้นตอนก่อนการแข่งขันที่เหมาะสมช่วยให้ผู้
ชี้ขาดพบปัญหาได้เร็ว สื่อสารความคาดหวังได้ชัดเจน และเริ่มการแข่งขันโดยที่เจ้าหน้าที่ นักมวย และ
มุมทั้งสองฝ่ายเข้าใจตรงกัน

 7. คำแนะนำในห้องแต่งตัวและการตรวจอุปกรณ์
คำแนะนำในห้องแต่งตัวเป็นหน้าที่สำคัญก่อนการแข่งขันของผู้ชี้ขาด ผู้ชี้ขาดต้องใช้โอกาสนี้เพื่อกำหนด
ความคาดหวังที่ชัดเจนต่อนักมวยและทีมพี่เลี้ยง คำแนะนำต้องสั้น ชัดเจน และมีอำนาจ ไม่ควรยาวเกิน
จำเป็น แต่ต้องครอบคลุมคำสั่งสำคัญ ขั้นตอนสำคัญ และความรับผิดชอบของนักมวยและมุม

ไม่ว่าผู้ชี้ขาดจะให้คำแนะนำแก่นักมวยทั้งสองฝ่ายพร้อมกันหรือแยกกัน เนื้อหาหลักต้องเหมือนกัน 
ชัดเจน และเท่าเทียมกัน ผู้ชี้ขาดต้องมั่นใจว่านักมวย หัวหน้าพี่เลี้ยง และล่าม หากมี เข้าใจคำสั่งสำคัญ
และความคาดหวังก่อนเริ่มการแข่งขัน

หัวข้อนี้อธิบายแนวคิดที่ผู้ชี้ขาดควรเข้าใจก่อนให้คำแนะนำในห้องแต่งตัว ผู้ชี้ขาดไม่ควรพูดเป็นคำ
บรรยายนาน ๆ หรือท่องตามบทแบบกลไก ผู้ชี้ขาดควรอธิบายประเด็นสำคัญด้วยถ้อยคำของตนเอง 
โดยใช้ภาษาที่นักมวย หัวหน้าพี่เลี้ยง และล่าม หากมี สามารถเข้าใจได้ชัดเจน จุดประสงค์ไม่ใช่การสอน
ยาว แต่มุ่งให้แน่ใจว่านักมวยและมุมเข้าใจคำสั่ง ความคาดหวัง และขั้นตอนของผู้ชี้ขาดก่อนเริ่มการ
แข่งขัน

ผู้ชี้ขาดควรเน้นคำสั่งสำคัญ ได้แก่ “         Protect yourself at all times,” “Break,” “Stop,” “Box,”
และ “  Time.” นักมวยต้องเข้าใจว่าต้องปฏิบัติตามคำสั่งของผู้ชี้ขาดทันที
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คำสั่ง “   Break,” “Stop,” และ “  Time” ต้องการการตอบสนองพื้นฐานเหมือนกันจากนักมวย คือ 
หยุดชก ป้องกันตัว แยกหรือถอยตามที่ผู้ชี้ขาดสั่ง และอย่ากลับมาชกต่อจนกว่าผู้ชี้ขาดจะสั่งให้ชกต่อ

เมื่อผู้ชี้ขาดสั่ง “  Break” นักมวยทั้งสองฝ่ายต้องหยุดชก ปล่อยการกอดหรือการเกี่ยวกัน แยกออก
จากกันอย่างสะอาดด้วยตนเอง และถอยหนึ่งก้าว ขั้นตอนนี้คือการแยกด้วยตนเอง ผู้ชี้ขาดไม่ควรต้อง
ดึง ผลัก แงะ หรือแยกนักมวยด้วยร่างกาย เว้นแต่จำเป็นเพื่อความปลอดภัยหรือการควบคุม
สถานการณ์

คำสั่ง “  Break” ไม่ได้หยุดเวลา ดังนั้นผู้ชี้ขาดต้องใช้คำสั่งให้ชัดเจน กำหนดให้นักมวยแยกด้วยตนเอง
ทันที และเริ่มการชกต่ออย่างรวดเร็วด้วยคำสั่ง “  Box” เมื่อเหมาะสม

เมื่อผู้ชี้ขาดสั่ง “  Stop” นักมวยทั้งสองฝ่ายต้องหยุดการกระทำทั้งหมดทันทีและยังคงระวังตัว ผู้ชี้ขาด
อาจใช้ “  Stop” เพื่อขัดจังหวะการชก แก้ไขสถานการณ์ ให้คำสั่ง แยกนักมวย หรือกลับมาควบคุมการ
แข่งขัน นักมวยห้ามกลับมาชกต่อจนกว่าผู้ชี้ขาดจะสั่ง “Box”

คำสั่ง “  Stop” ก็ไม่ได้หยุดเวลา เว้นแต่ผู้ชี้ขาดจะสั่ง “  Time” แยกต่างหาก ด้วยเหตุนี้เมื่อใช้คำสั่ง 
“  Stop” ผู้ชี้ขาดควรแก้ไขเรื่องนั้นอย่างรวดเร็ว และให้การแข่งขันดำเนินต่อทันทีเมื่อปลอดภัยและ
เหมาะสม

เมื่อผู้ชี้ขาดสั่ง “  Time” การกระทำต้องหยุด และผู้จับเวลาต้องหยุดนาฬิกา คำสั่งนี้ควรใช้เมื่อผู้ชี้ขาด
ต้องใช้เวลามากขึ้นเพื่อจัดการเรื่องที่ไม่ควรทำขณะที่เวลายังเดินอยู่ เช่น ปรึกษาแพทย์ประจำเวที แก้ไข
อุปกรณ์ จัดการปัญหาฟาวล์ที่ร้ ายแรง แก้ไขความสับสน หรือจัดการสถานการณ์อื่นที่ต้องหยุดเวลา
อย่างเป็นทางการ

หลังจากสั่ง “  Time” แล้ว นักมวยห้ามกลับมาชกต่อจนกว่าผู้ชี้ขาดจะเริ่มการชกใหม่อย่างชัดเจน ผู้
ชี้ขาดควรยืนยันว่าสถานการณ์ได้รับการแก้ไขแล้ว ให้นักมวยกลับสู่ตำแหน่งที่เหมาะสม และเริ่มการ
แข่งขันต่อด้วยคำสั่งที่ถูกต้อง

นักมวยต้องเข้าใจว่า “   Break,” “Stop,” และ “  Time” ไม่ใช่โอกาสให้ชก กอดรัด พิง ถ่วงเวลา หรือรอ
ให้ผู้ชี้ขาดแยกด้วยร่างกาย นักมวยต้องปฏิบัติตามทันที ป้องกันตัว และรอคำสั่งของผู้ชี้ขาดก่อนกลับ
มาชกต่อ

ผู้ชี้ขาดควรอธิบายด้วยว่า การชกระยะประชิดเป็นสิ่งที่อนุญาตเมื่อนักมวยยังออกหมัดอย่างถูกกติกา 
ทำงานเพื่อชิงตำแหน่ง และไม่ได้กอดรัดหรือเกี่ยวกัน ผู้ชี้ขาดไม่ควรสั่งแยกโดยอัตโนมัติเพียงเพราะนัก
มวยอยู่ใกล้กัน อย่างไรก็ตาม การกอดรัด การเกี่ยวกัน การถ่วงเวลา การพิง การบังการชกโดยไม่มี
การกระทำที่ถูกกติกา หรือการไม่ปฏิบัติตามคำสั่ง “   Break,” “Stop,” หรือ “  Time” จะไม่ได้รับ
อนุญาต และอาจนำไปสู่การเตือน การหักคะแนน หรือการดำเนินการอื่นตามกติกา

ผู้ชี้ขาดควรเตือนนักมวยให้ชกอย่างถูกกติกา ใช้ส่วนสันหมัดของนวม ชกเหนือแนวเอว และหลีกเลี่ยง
การโขกศีรษะ การชกต่ำ การชกหลังศีรษะ การกอดรัดหรือเกี่ยวกัน และการกระทำผิดกติกาอื่น
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 7.1 การตรวจอุปกรณ์และเครื่องแต่งกายของนักมวยหญิง

นักมวยหญิงต้องปฏิบัติตามมาตรฐานทั่วไปด้านอุปกรณ์ เครื่องแต่งกาย และรูปลักษณ์เช่นเดียวกับนัก
มวยทุกคน ระหว่างการตรวจในห้องแต่งตัว ผู้ชี้ขาดต้องยืนยันว่าอุปกรณ์และเครื่องแต่งกายเป็นไป
ตามกติกา ไม่ก่อให้เกิดความเสี่ยงด้านความปลอดภัย และไม่สร้างความได้เปรียบที่ไม่เป็นธรรม

อุปกรณ์เฉพาะ เช่น อุปกรณ์ป้องกันหน้าอก อาจถูกกำหนดหรืออนุญาตโดยหน่วยงานกำกับดูแลการ
แข่งขันมวย หากหน่วยงานกำหนดให้นักมวยหญิงสวมเสื้อแข่งขัน เสื้อรัดลำตัว หรือเสื้อที่ได้รับอนุมัติ 
ต้องตรวจให้พอดี ปลอดภัย และไม่รบกวนการชก ปัญหาใด ๆ ต้องแก้ไขก่อนนักมวยออกจากห้องแต่ง
ตัว หากไม่สามารถแก้ไขได้ ต้องแจ้งซูเปอร์ไวเซอร์หรือผู้แทนหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยทันที

ผู้ชี้ขาดควรยืนยันกับหัวหน้าพี่เลี้ยงว่าทีมพี่เลี้ยงต้องควบคุมมุมของตนให้อยู่ในระเบียบ รักษาความ
สะอาดของมุม ไม่รบกวนการทำหน้าที่ของผู้ชี้ขาด แพทย์ประจำเวที ผู้ตรวจการแข่งขัน หรือเจ้าหน้าที่อื่น 
และต้องปฏิบัติตามกติกาและคำสั่งของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย

ในห้องแต่งตัว ผู้ชี้ขาดควรยืนยันว่าอุปกรณ์ควบคุมบาดแผลและอาการบวมที่ทีมพี่เลี้ยงจะใช้ เช่น สาร
ห้ามเลือด วัสดุกดแผล อุปกรณ์ลดบวม หรืออุปกรณ์อื่นที่เกี่ยวข้อง เป็นอุปกรณ์ที่ได้รับอนุญาต อยู่ใน
สภาพเหมาะสม มีฉลากชัดเจนเมื่อจำเป็น อยู่ในภาชนะเดิมเมื่อเหมาะสม และยังไม่หมดอายุ ทั้งนี้ต้อง
เป็นไปตามกติกาและคำสั่งของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย

หากมีการใช้สารห้ามเลือด ผู้ชี้ขาดควรทราบว่าสารใดจะถูกใช้ และควรยืนยันว่าเป็นสารที่ได้รับอนุญาต
จากหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย แม้ว่าผู้ตรวจการแข่งขันหรือเจ้าหน้าที่อื่นจะเป็นผู้ตรวจเรื่องนี้
โดยตรง ความตระหนักของผู้ชี้ขาดช่วยเสริมความปลอดภัยและการบังคับใช้กติกาอย่างถูกต้อง

หากมีล่าม ผู้ชี้ขาดต้องพูดเป็นช่วงสั้น ๆ และให้เวลาล่ามแปลอย่างชัดเจน ผู้ชี้ขาดควรสังเกตว่านักมวย
และหัวหน้าพี่เลี้ยงเข้าใจคำแนะนำ ไม่ใช่เพียงพยักหน้าหรือรับทราบโดยไม่เข้าใจจริง

ก่อนออกจากห้องแต่งตัว ผู้ชี้ขาดควรถามว่านักมวยหรือหัวหน้าพี่เลี้ยงมีคำถามหรือไม่ เมื่อการตรวจ
และคำแนะนำเสร็จสิ้น ผู้ชี้ขาดควรยืนยันอีกครั้งว่านักมวยพร้อม อุปกรณ์ถูกต้อง และทีมพี่เลี้ยงเข้าใจ
หน้าที่ของตนก่อนเริ่มการแข่งขัน

เพื่อความชัดเจนและความสม่ำเสมอ ผู้ชี้ขาดสามารถใช้ตัวอย่างคำแนะนำในห้องแต่งตัวเป็นแนวทางได้ 
ตามที่แสดงไว้ใน ภาคผนวก  F: ตัวอย่างคำแนะนำในห้องแต่งตัว

แนวทางเพิ่มเติมเกี่ยวกับการตรวจผ้าพันมือ นวม การผูกเชือก และการพันเทป แสดงไว้ใน ภาคผนวก 
 G: การตรวจผ้าพันมือ นวม การผูกเชือก และการพันเทป

 7.2 การตรวจครั้งสุดท้ายก่อนออกจากห้องแต่งตัว

ก่อนนักมวยออกจากห้องแต่งตัว ผู้ชี้ขาดควรตรวจครั้งสุดท้ายว่านักมวยพร้อมที่จะไปยังเวที การตรวจ
นี้รวมถึงการยืนยันตามความเหมาะสมเกี่ยวกับนวม เทปและเชือกนวม ฟันยาง อุปกรณ์ป้องกัน 
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กางเกง รองเท้า เส้นผม เครื่องประดับ เครื่องแต่งกาย ความพร้อมของมุม และปัญหาใด ๆ ที่พบไว้
ก่อนหน้านี้ระหว่างการตรวจ

หากพบปัญหา ต้องแก้ไขก่อนนักมวยออกจากห้องแต่งตัว หากแก้ไขไม่ได้โดยเร็ว ผู้ชี้ขาดควรแจ้งซู
เปอร์ไวเซอร์หรือผู้แทนหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยก่อนอนุญาตให้นักมวยออกไปยังเวที

 8. คำแนะนำกลางเวทีก่อนเริ่มการแข่งขัน
ก่อนระฆังเริ่มการแข่งขัน ผู้ชี้ขาดเรียกนักมวยทั้งสองฝ่ายและหัวหน้าพี่เลี้ยงมายังกลางเวที การพูดนี้
ไม่ใช่การกล่าวยาว แต่เป็นคำสั่งสั้น ชัดเจน เพื่อยืนยันการควบคุมขั้นสุดท้ายหลังจากคำแนะนำในห้อง
แต่งตัว

คำแนะนำควรสั้น เป็นมืออาชีพ และออกด้วยอำนาจ ผู้ชี้ขาดไม่จำเป็นต้องท่องบท แต่ต้องสื่อสารเนื้อหา
ที่จำเป็นให้ชัดเจน

ประเด็นสำคัญ ได้แก่ “      Protect yourself at all times” การปฏิบัติตามคำสั่งของผู้ชี้ขาดทันที การ
แยกออกจากกันด้วยตนเองเมื่อมีคำสั่ง “  Break!” การกำหนดแนวเอวและพื้นที่ของการชกที่ถูกกติกา 
และการเตือนสั้น ๆ เรื่องฟาวล์ที่พบบ่อยเมื่อเหมาะสม

ผู้ชี้ขาดอาจเปิดโอกาสให้นักมวยแตะนวมเพื่อแสดงน้ำใจนักกีฬา แต่เป็นทางเลือก หากไม่แตะนวม ให้นัก
มวยกลับเข้ามุมทันทีโดยไม่กดดันหรือทำให้ล่าช้า

 9. การควบคุมการชก การเคลื่อนที่ และตำแหน่งยืน
การปฏิบัติหน้าที่ของผู้ชี้ขาดเริ่มจากตำแหน่งที่ยืนและวิธีเคลื่อนที่ ผู้ชี้ขาดต้องเคลื่อนที่อย่างมีจุดมุ่ง
หมาย เท้าและสายตาต้องอยู่ในตำแหน่งที่เหมาะสม เสียงต้องชัดเจนและถูกจังหวะ เพื่อให้มองเห็นการ
ชกได้ชัด เข้าแทรกแซงได้รวดเร็ว และไม่ขวางการชก

ผู้ชี้ขาดควรให้ความสำคัญกับด้านเปิดหรือมุมที่มองเห็นได้ดีที่สุด เพื่อเห็นว่าหมัดตกกระทบที่ใดและมีผล
ต่อนักมวยอย่างไร หากนักมวยคนหนึ่งดูบาดเจ็บ เหนื่อย หรือเริ่มแผ่ว ควรกลับไปอยู่ด้านเปิดของนัก
มวยคนนั้นบ่อยขึ้น

ผู้ชี้ขาดต้องอยู่ใกล้พอที่จะเข้าแทรกแซง แต่ไกลพอที่จะไม่ถูกชน ถูกหมัด หรือถูกกักอยู่ในตำแหน่งเสีย
เปรียบ ในสถานที่เสียงดังหรือช่วงแลกหมัดหนัก ควรลดระยะเพื่อให้คำสั่งได้ยินชัด แล้วถอยกลับเมื่อ
สถานการณ์กลับสู่ระเบียบ

เมื่อได้ยินสัญญาณสิบวินาทีก่อนหมดยก ผู้ชี้ขาดควรลดระยะและอยู่ในตำแหน่งกลางที่มั่ นคง เมื่อระฆัง
ดัง ต้องสั่ง “  Time!” ให้สัญญาณจบยก และทำให้นักมวยหยุดชก แยกออกจากกัน และกลับเข้ามุม

ช่วงพักหนึ่งนาทีเป็นช่วงสำคัญของนักมวยและทีมพี่เลี้ยง เว้นแต่มีข้อกังวลด้านความปลอดภัยทันที 
นักมวยมีสิทธิได้รับช่วงพักหนึ่งนาทีเต็ม ผู้ชี้ขาดควรสังเกตสภาพนักมวยทั้งสองฝ่ายและกิจกรรมรอบ
เวทีโดยไม่รบกวนทีมพี่เลี้ยงทั้งสองฝ่ายโดยไม่จำเป็น
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การแยกนักมวยต้องรักษาจังหวะธรรมชาติของการแข่งขัน การชกระยะประชิดที่ยังมีการออกหมัดหรือ
ชิงตำแหน่งอย่างถูกกติกาควรดำเนินต่อ คำสั่งให้แยกควรใช้เมื่อมีการกอดรัดยืดเยื้อ การถ่วงเวลา 
หรือสถานการณ์ไม่ปลอดภัย

หากคำสั่งด้วยวาจาไม่ได้ผล ผู้ชี้ขาดต้องเข้าไปด้วยอำนาจและความเป็นกลาง ใช้ฝ่ามือเปิดที่ต้นแขนหรือ
หน้าอก ไม่จับ ไม่บิด และไม่เข้าข้างฝ่ายใด

 10. คำสั่งด้วยวาจาและสัญญาณมือ
ผู้ชี้ขาดต้องใช้คำสั่งด้วยวาจาที่ชัดเจน หนักแน่น และสั้น ร่วมกับสัญญาณมือที่เหมาะสมเพื่อควบคุมการ
แข่งขัน คำสั่งควรออกจากตำแหน่งที่ถูกต้อง โดยผู้ชี้ขาดอยู่ใกล้พอให้ได้ยิน แต่ไม่ใกล้จนกระทบต่อการ
เคลื่อนที่หรือความปลอดภัย

ตามที่อธิบายไว้ในหัวข้อ  7 นักมวยต้องเข้าใจคำสั่งพื้นฐาน ได้แก่ “    Break,” “Stop,” “Box,” และ 
“  Time.” ระหว่างการแข่งขัน ผู้ชี้ขาดควรใช้คำสั่งเหล่านี้อย่างสม่ำเสมอ และไม่ควรพูดมากเกินไป โต้
เถียง หรืออธิบายโดยไม่จำเป็นในขณะที่การชกกำลังดำเนินอยู่

สัญญาณมือช่วยสนับสนุนคำสั่งด้วยวาจาและทำให้การสื่อสารชัดเจนในสถานที่ที่มีเสียงดัง สัญญาณ
มาตรฐานอาจรวมถึงการเริ่มหรือให้กลับมาชกต่อ การหยุดการกระทำ การหยุดเวลา การจบยก การ
แสดงว่าไม่ใช่น็อกดาวน์ การกำกับการนับน็อกดาวน์ และการยุติการแข่งขัน

เมื่อมีการหยุดการกระทำ ผู้ชี้ขาดควรรักษาตำแหน่งที่สามารถควบคุมนักมวยทั้งสองฝ่ายได้ ผู้ชี้ขาดควร
หลีกเลี่ยงการก้าวเข้าไประหว่างนักมวย เว้นแต่ความปลอดภัย การแยกนักมวย หรือการควบคุม
สถานการณ์ต้องการการเข้าแทรกแซงทางกายทันที

 11. ช่วงเวลาการแข่งขันและขอบเขตของเวลา
ผู้ชี้ขาดต้องเข้าใจและบังคับใช้ขอบเขตของช่วงเวลาการแข่งขันอย่างชัดเจน ช่วงเวลาการแข่งขันเป็น
ช่วงเวลาเดียวที่การชกตามกติกาสามารถเกิดขึ้นได้ และเป็นช่วงเวลาเดียวที่ฟาวล์ตามปกติระหว่างยก
อาจนำไปสู่การหักคะแนน เว้นแต่กติกาของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยจะกำหนดไว้เป็นอย่าง
อื่น

การควบคุมการชก การประเมินฟาวล์ การหักคะแนน น็อกดาวน์ อาการบาดเจ็บ และการตัดสินใจหยุด
การแข่งขัน ต้องพิจารณาว่าการกระทำนั้นเกิดขึ้นภายในหรือภายนอกช่วงเวลาการแข่งขัน การกระทำที่
เกิดขึ้นนอกช่วงเวลาการแข่งขันต้องจัดการแตกต่างจากการกระทำที่เกิดขึ้นระหว่างเวลาการชกจริง
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 11.1 ความหมายของช่วงเวลาการแข่งขัน
ช่วงเวลาการแข่งขันหมายถึงเวลาการชกจริงภายในยกเท่านั้น

การแข่งขันประเภทชายโดยทั่วไปใช้ยกละสามนาที

การแข่งขันประเภทหญิงโดยทั่วไปใช้ยกละสองนาที แม้ว่าบางหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยอาจ
อนุญาตให้ใช้ยกละสามนาทีได้

ช่วงพักหนึ่งนาทีระหว่างยกไม่ถือเป็นส่วนหนึ่งของช่วงเวลาการแข่งขัน

การหยุดเวลาอย่างเป็นทางการหรือการหยุดชั่วคราวก็ไม่ใช่เวลาการชกจริง ระหว่างการหยุดเวลา นัก
มวยต้องไม่ชกจนกว่าผู้ชี้ขาดจะสั่งให้กลับมาชกต่อ

 11.2 การเริ่มและสิ้นสุดของยก
แต่ละยกเริ่มและสิ้นสุดด้วยเสียงระฆัง เมื่อระฆังดังเพื่อเริ่มยก ช่วงเวลาการแข่งขันเริ่มขึ้น เมื่อระฆังดัง
เพื่อจบยก ช่วงเวลาการแข่งขันสิ้นสุดลงทันที

เมื่อระฆังดังเพื่อจบยก การชกทั้งหมดต้องหยุด การกระทำใด ๆ ที่เกิดขึ้นหลังระฆังถือว่าอยู่นอกช่วง
เวลาการแข่งขัน และต้องจัดการตามกติกาที่ใช้บังคับ

กติกาบางฉบับอาจกำหนดการปฏิบัติพิเศษสำหรับหมัดที่ออกพร้อมกับเสียงระฆัง หรือสำหรับน็อกดาวน์
ที่เกิดขึ้นตอนท้ายยก ผู้ชี้ขาดต้องรู้ และใช้กติกาของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยที่รั บผิดชอบ
การแข่งขันนั้น

 11.3 อำนาจของผู้ชี้ขาดภายในและภายนอกช่วงเวลาการแข่งขัน
ผู้ชี้ขาดยังคงมีหน้าที่ควบคุมความประพฤติทั้งภายในและภายนอกช่วงเวลาการแข่งขัน อย่างไรก็ตาม 
การกระทำที่เกิดขึ้นหลังระฆัง ระหว่างช่วงพัก ระหว่างการหยุดเวลา หรือหลังการแข่งขันจบแล้ว ต้อง
จัดการแตกต่างจากการกระทำที่เกิดขึ้นระหว่างเวลาการชกจริง

การหักคะแนนควรใช้เฉพาะกับการกระทำที่เกิดขึ้นภายในช่วงเวลาการแข่งขันที่ถูกต้อง เว้นแต่กติกาที่ใช้
บังคับจะกำหนดไว้เป็นอย่างอื่น เมื่อมีความประพฤติไม่เหมาะสมหรือปัญหาร้ายแรงอื่นเกิดขึ้นนอกช่วง
เวลาการแข่งขัน ผู้ชี้ขาดควรจัดการเรื่องนั้นตามกติกาที่ใช้บังคับ

ก่อนตัดสิน ผู้ชี้ขาดต้องตระหนักถึงขอบเขตของเวลาเสมอ คำถามสำคัญคือ การกระทำนั้นเกิดขึ้นขณะ
ที่การชกกำลังดำเนินไปอย่างถูกต้องหรือไม่ ผู้ชี้ขาดได้หยุดการกระทำไปแล้วหรือไม่ ระฆังดังแล้วหรือไม่ 
มีการหยุดเวลาอย่างเป็นทางการแล้วหรือไม่ และยกหรือการแข่งขันจบลงแล้วหรือไม่

หลักสำคัญคือ ผู้ชี้ขาดต้องควบคุมทั้งการกระทำและขอบเขตของเวลาการแข่งขัน ความเข้าใจที่ชัดเจน
เกี่ยวกับช่วงเวลาการแข่งขันช่วยคุ้มครองความปลอดภัยของนักมวย รักษาความเป็นธรรม และทำให้
ฟาวล์ การเตือน การหักคะแนน การหยุดการแข่งขัน และคำวินิจฉัยอื่น ๆ ถูกจัดการภายใต้บริบทของ
กติกาที่ถูกต้อง
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 12. การชกฟาวล์ การเตือน การหักคะแนน และการตัดสิทธิ์
ผู้ชี้ขาดต้องระบุ ประเมิน และตอบสนองต่อการชกฟาวล์อย่างรวดเร็วและสม่ำเสมอ การตอบสนองอาจ
เริ่มจากการสั่งด้วยวาจา การเตือน การหักคะแนน หรือการตัดสิทธิ์ ตามความรุนแรง เจตนา ผลกระทบ
ต่อความปลอดภัย และกติกาของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย

 12.1 การชกที่ถูกกติกาและการชกฟาวล์

การชกที่ถูกกติกาคือหมัดที่ออกด้วยส่วนสันหมัดของนวมที่ปิดแน่น และตกกระทบด้านหน้าหรือด้าน
ข้างของศีรษะ หรือบริเวณลำตัวเหนือแนวเอว ผู้ชี้ขาดใช้หลักนี้เพื่อพิจารณาว่าการกระทำนั้นถูกกติกา
หรือเป็นฟาวล์ ไม่ใช่เพื่อประเมินคุณค่าการให้คะแนน ซึ่งเป็นหน้าที่ของกรรมการให้คะแนน

การชกไม่ถือว่าเป็นการชกที่ถูกกติกาหากตกต่ำกว่าแนวเอว ถูกบริเวณต้องห้าม เช่น ท้ายทอยหรือ
กระดูกสันหลัง ใช้ส่วนที่ไม่ถูกต้องของนวมหรือร่างกาย ชกนักมวยที่ล้มอยู่ ชกหลังระฆัง หรือชกฝ่าฝืน
คำสั่งของผู้ชี้ขาด

การฟาวล์คือการกระทำใด ๆ ที่ฝ่าฝืนกติกา ไม่ว่าจะเกิดจากเจตนาหรืออุบัติเหตุ ผู้ชี้ขาดต้องพิจารณา
ว่าการกระทำนั้นกระทบต่อความปลอดภัย ความเป็นธรรม หรือจังหวะตามธรรมชาติของการแข่งขัน
หรือไม่

 12.2 ฟาวล์โดยไม่เจตนาและฟาวล์โดยเจตนา

ฟาวล์โดยไม่เจตนาต้องประเมินจากความรุนแรง ผลกระทบ และการเกิดซ้ำ หากมีอาการบาดเจ็บ ผู้ชี้ขาด
ต้องหยุดการชกเมื่อจำเป็น ประเมินสภาพนักมวย และปรึกษาแพทย์ประจำเวทีเมื่อมีข้อกังวลด้านความ
ปลอดภัย

หากฟาวล์โดยไม่เจตนา นอกเหนือจากการชกต่ำโดยไม่เจตนา ทำให้นักมวยไม่สามารถชกต่อได้ ต้องใช้
กติกาเกี่ยวกับอาการบาดเจ็บที่ใช้บังคับ เมื่อใช้กฎสี่ยก หากหยุดการแข่งขันก่อนครบสี่ยก ผลอาจเป็น
ไม่มีการตัดสินหรือเสมอทางเทคนิคตามกติกาที่กำกับการแข่งขัน หากหยุดหลังครบสี่ยก ให้ใช้ใบบันทึก
คะแนนตามกติกา และให้กรรมการให้คะแนนพิจารณาเฉพาะการชกที่ถูกกติกาซึ่งเกิดขึ้นก่อนการหยุด
การแข่งขัน

การชกต่ำโดยไม่เจตนาเป็นกรณีพิเศษและใช้กฎห้านาที กฎห้านาทีใช้เฉพาะกับการชกต่ำเท่านั้น ไม่ควร
ถูกใช้เป็นเวลาฟื้ นตัวทั่วไปสำหรับการโขกศีรษะ บาดแผล อาการบวม การกระแทกศีรษะ ความเป็นไปได้
ของการกระทบกระเทือน ปัญหาอุปกรณ์ หรือการหยุดชั่วคราวอื่น ๆ หากนักมวยไม่สามารถชกต่อหลัง
เวลาฟื้ นตัวไม่เกินห้านาทีจากการชกต่ำโดยไม่เจตนา นักมวยคนนั้นแพ้โดยน็อกทางเทคนิค

สำหรับการหยุดชั่วคราวอื่นที่ไม่ใช่การชกต่ำ ระยะเวลาการหยุดอยู่ในดุลยพินิจของผู้ชี้ขาดตามกติกาและ
สถานการณ์ที่ใช้บังคับ ผู้ชี้ขาดควรใช้เฉพาะเวลาที่จำเป็นอย่างสมเหตุสมผลเพื่อประเมินสถานการณ์ 
ปรึกษาแพทย์ประจำเวทีเมื่อจำเป็น แก้ไขปัญหาเมื่อกติกาอนุญาต และตัดสินใจว่าการแข่งขันสามารถ
ดำเนินต่อได้อย่างปลอดภัยหรือไม่ เมื่อเหมาะสม ผู้ชี้ขาดอาจปรึกษาซูเปอร์ไวเซอร์ ผู้แทนคณะกรรมการ 
หรือเจ้าหน้าที่ที่มีอำนาจอื่น
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ฟาวล์โดยเจตนาต้องบังคับใช้ทันที หากฟาวล์โดยเจตนาทำให้นักมวยไม่สามารถชกต่อได้ นักมวยที่ทำ
ฟาวล์แพ้โดยการตัดสิทธิ์ หากการแข่งขันยังดำเนินต่อได้ ผู้ชี้ขาดต้องพิจารณาการเตือน การหักคะแนน 
หรือการดำเนินการอื่นตามความรุนแรงของฟาวล์และกติกาที่ใช้บังคับ

หากฟาวล์เกี่ยวข้องกับการกระแทกที่ศีรษะและมีข้อกังวลเรื่องการกระทบกระเทือนหรือปัญหาทางการ
แพทย์ร้ายแรงอื่น ผู้ชี้ขาดต้องให้ความสำคัญกับการประเมินทางการแพทย์ กฎห้านาทีต้องไม่ถูกใช้แทน
การประเมินความปลอดภัยหรือการปรึกษาแพทย์

 12.3 หลักการเตือน การหักคะแนน และการตัดสิทธิ์

ฟาวล์เล็กน้อยอาจจัดการด้วยคำสั่งหรือการเตือนด้วยวาจา ฟาวล์ที่กระทบต่อความปลอดภัยหรือความ
เป็นธรรมอาจต้องหยุดการชก เตือนอย่างเป็นทางการ หรือหักคะแนน ฟาวล์ที่อันตราย ร้ายแรง โดย
เจตนา หรือทำซ้ำ อาจต้องหักคะแนนทันทีหรือตัดสิทธิ์

เมื่อมีการหักคะแนน ผู้ชี้ขาดต้องสื่อสารให้ชัดเจนต่อโต๊ะเจ้าหน้าที่และกรรมการให้คะแนนทุกคน ระบุนัก
มวยที่ทำฟาวล์ ประเภทของฟาวล์ และจำนวนคะแนนที่หัก ก่อนให้การแข่งขันกลับมาดำเนินต่อ

ฟาวล์ที่พบบ่อย ได้แก่ การโขกศีรษะ การชกต่ำ การกอดรัดหรือจับยึด การชกนักมวยที่ล้มอยู่ การชก
ท้ายทอย การชกหลังระฆัง การใช้ศอก ท่อนแขน หรือไหล่ การผลัก การเหยียบเท้า การกัด การย่อตัวต่ำ
เกินไป และการกระทำที่ขัดต่อน้ำใจนักกีฬา

ความสม่ำเสมอเป็นสิ่งจำเป็น ฟาวล์ที่คล้ายกันควรได้รับการตอบสนองที่คล้ายกัน ไม่ว่าช่วงของการ
แข่งขัน นักมวยคนใด หรือแรงกดดันจากภายนอกจะเป็นอย่างไร ผู้ชี้ขาดต้องสงบ เด็ดขาด โปร่งใส และ
รักษาการควบคุมการแข่งขันตลอดเวลา

 13. การหยุดชั่วคราวและสถานการณ์ผิดปกติ
การหยุดชั่วคราวต้องจัดการด้วยกลไกที่สงบและสม่ำเสมอ ผู้ชี้ขาดหยุดการกระทำเท่าที่จำเป็น คุ้มครอง
นักมวยทั้งสองฝ่าย และให้ชกต่อโดยเร็วเมื่อแก้ไขสถานการณ์แล้ว การหยุดที่ไม่จำเป็นควรหลีกเลี่ยง 
เพราะอาจรบกวนจังหวะการแข่งขันและความเป็นธรรม

 13.1 ขั้นตอนหลักในการหยุดชั่วคราว

ลำดับหลักคือ สั่ง “  Time!” พร้อมสัญญาณมือ ส่งนักมวยไปมุมกลางที่ไกลที่สุดเมื่อจำเป็น รักษาระยะ
ทำงานและแนวสายตาต่อนักมวยทั้งสองฝ่าย ระบุปัญหา ใช้กติกาหรือการแก้ไขที่เหมาะสม แล้วสั่ง 
“  Box!” เมื่อแก้ไขแล้ว หรือยุติการแข่งขันหากไม่ปลอดภัย

หากต้องหยุดการแข่งขันด้วยเหตุภายนอก เช่น เวทีขัดข้อง เหตุธรรมชาติ ไฟดับ ปัญหาแสงสว่าง 
อุปกรณ์ หรือการรบกวนจากภายนอก ผู้ชี้ขาดต้องปรึกษาซูเปอร์ไวเซอร์ ผู้แทนหน่วยงานกำกับดูแล
การแข่งขันมวย และแพทย์ประจำเวทีเมื่อมีข้อสงสัยด้านความปลอดภัย หากไม่สามารถดำเนินต่อได้ ให้
ใช้กฎสี่ยกตามกติกาที่ใช้บังคับ
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ก่อนให้การชกดำเนินต่อหลังการหยุดชั่วคราว ผู้ชี้ขาดควรยืนยันว่าสถานการณ์ได้รับการแก้ไขแล้ว นัก
มวยทั้งสองฝ่ายพร้อม ผู้จับเวลาพร้อมหากมีการหยุดเวลา และการแข่งขันสามารถดำเนินต่อได้อย่าง
ปลอดภัย จากนั้นผู้ชี้ขาดควรเริ่มการชกต่อด้วยคำสั่งที่ชัดเจน

 13.2 การลื่นล้มและการประกาศ “  No Knockdown”

หากนักมวยล้มโดยไม่ได้เกิดจากหมัดที่ถูกกติกา ผู้ชี้ขาดต้องประกาศ “   No Knockdown!” ทันทีด้วย
คำสั่งและสัญญาณมือที่ชัดเจน การลื่นล้มเป็นการรีเซ็ตสถานการณ์ ไม่ใช่เวลาพักฟื้ นจากอาการบาดเจ็บ

ผู้ชี้ขาดควรให้นักมวยมีเวลาสั้น ๆ เพื่อลุกขึ้นหรือกลับมายืน เช็ดนวมเมื่อจำเป็น ตรวจว่าทั้งสองฝ่าย
พร้อม และสั่ง “  Box!” โดยเร็วเมื่อปลอดภัย ไม่ควรเดินคั่นกลางระหว่างนักมวยโดยไม่จำเป็น

 13.3 นักมวยตกหรือออกนอกเวที

หากนักมวยตกหรือออกนอกเวที ผู้ชี้ขาดต้องพิจารณาก่อนว่าเกิดจากหมัดที่ถูกกติกา การลื่น อุบัติเหตุ 
หรือการฟาวล์ เฉพาะกรณีที่นักมวยตกออกจากเวทีจากหมัดที่ถูกกติกาเท่านั้นจึงถือเป็นน็อกดาวน์

เมื่อนักมวยถูกชกออกจากเวทีด้วยหมัดที่ถูกกติกา ให้เริ่มนับยี่สิบ ส่งนักมวยที่ทำให้อีกฝ่ายล้มไปยังมุม
กลางที่ไกลที่สุด และให้นักมวยที่ตกออกจากเวทีกลับเข้าเวทีโดยไม่มีการช่วยเหลือก่อนจบการนับ หาก
ได้รับความช่วยเหลือที่ไม่เหมาะสม ผู้ชี้ขาดต้องดำเนินการตามกติกา

หากนักมวยอยู่บนขอบเวทีหรือค้างอยู่กับเชือกจากหมัดที่ถูกกติกา ให้ใช้การนับตามตำแหน่งและกติกา
ที่ใช้บังคับ โดยทั่วไป หากยังอยู่บนขอบเวทีให้ใช้การนับสิบ หากตกออกจากเวทีทั้งหมดให้ใช้การนับยี่สิบ

 13.4 การหยุดชั่วคราวจากเหตุการณ์ที่คาดไม่ถึง

การหยุดชั่วคราวจากเหตุการณ์ที่คาดไม่ถึงอาจจำเป็นเมื่อการชกที่ปลอดภัยถูกขัดจังหวะจากสภาพ
การณ์ที่อยู่นอกการกระทำปกติของการแข่งขัน ตัวอย่างเช่น เวทีชำรุด ปัญหาเชือกหรือมุม อุปกรณ์ที่
ไม่ปลอดภัยใกล้เวที ไฟหรือไฟฟ้าขัดข้อง ของเหลวบนผืนผ้าใบ การรบกวนจากผู้ชม ความสับสนเกี่ยว
กับระฆังหรือผู้จับเวลา หรือเหตุการณ์อื่นของรายการที่ไม่ได้เกิดจากนักมวยฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง

ผู้ชี้ขาดควรสั่ง “  Time” คุ้มครองนักมวยทั้งสองฝ่าย เคลื่อนนักมวยไปยังตำแหน่งกลางที่เหมาะสม
เมื่อจำเป็น ระบุปัญหา และปรึกษาซูเปอร์ไวเซอร์ ผู้จับเวลา แพทย์ประจำเวที หรือผู้แทนหน่วยงานกำกับ
ดูแลการแข่งขันมวยเมื่อเหมาะสม การชกควรเริ่มต่อเมื่อสภาพการณ์ได้รับการแก้ไขแล้วและนักมวยทั้ง
สองฝ่ายสามารถชกต่อได้อย่างปลอดภัย หากการแข่งขันไม่สามารถดำเนินต่อได้ ต้องใช้กติกาที่ใช้
บังคับ

 14. การหยุดจากอาการบาดเจ็บและปัญหาอุปกรณ์
กฎห้านาทีใช้เฉพาะกับการชกต่ำโดยไม่เจตนาเท่านั้น ไม่ใช่กฎการฟื้ นตัวทั่วไปสำหรับการฟาวล์ อาการ
บาดเจ็บ บาดแผล อาการบวม ความเหนื่อยล้า หรือปัญหาอื่นทุกประเภท
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สถานการณ์อื่นต้องจัดการตามกติกาที่ใช้บังคับ ดุลยพินิจของผู้ชี้ขาด การประเมินความปลอดภัยของ
นักมวย และการปรึกษาแพทย์ประจำเวที ซูเปอร์ไวเซอร์ หรือผู้แทนหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย
เมื่อจำเป็น

เมื่อใช้กฎห้านาที ผู้ชี้ขาดต้องหยุดการชกทันที ส่งคู่แข่งขันอีกฝ่ายไปยังมุมกลางที่ไกลที่สุด ประกาศให้
ชัดเจนว่ากำลังให้เวลาฟื้ นตัวจากการชกต่ำโดยไม่เจตนา ให้ผู้จับเวลาติดตามเวลา เฝ้าดูนักมวยทั้งสอง
ฝ่าย ป้องกันการสอน การรักษา หรือการรบกวนจากทีมพี่เลี้ยง และปรึกษาแพทย์ประจำเวทีเมื่อมีข้อ
สงสัยเกี่ยวกับความสามารถในการชกต่อ

เมื่อการโขกศีรษะทำให้เกิดบาดเจ็บหรือจำเป็นต้องเข้าแทรกแซง ผู้ชี้ขาดต้องหยุดการชก ประเมินอาการ 
และใช้ขั้ นตอนสำหรับอาการบาดเจ็บและฟาวล์ หากเป็นการโขกศีรษะโดยไม่เจตนา ให้พิจารณาอาการและ
กฎสี่ยก หากเป็นการโขกศีรษะโดยเจตนา ให้ประเมินอาการ ปรึกษาแพทย์ประจำเวทีเมื่อจำเป็น และใช้
โทษตามความรุนแรงและกติกาที่ใช้บังคับ

เมื่อให้เวลาฟื้ นตัว ผู้ชี้ขาดไม่ควรสอน แนะนำ ช่วยเหลือ หรือให้กำลังใจนักมวย หน้าที่ของผู้ชี้ขาดคือการ
สังเกตและตัดสินใจ ไม่ใช่การทำหน้าที่เหมือนเทรนเนอร์หรือแพทย์

อาการบาดเจ็บโดยอุบัติเหตุหมายถึงอาการบาดเจ็บที่เกิดจากบุคคลหรือสิ่งใด ๆ นอกเหนือจากคู่แข่งขัน 
หากนักมวยไม่สามารถชกต่อได้เพราะอาการบาดเจ็บประเภทนี้ ให้พิจารณาตามกฎสี่ยกและกติกาที่ใช้
บังคับ หากการชกกลับมาดำเนินต่อ อาการบาดเจ็บนั้นถือว่าได้รับการแก้ไขแล้ว และไม่สามารถนำมาใช้
ภายหลังเพื่อเรียกใช้กฎสี่ยกหรือเปลี่ยนผลการแข่งขันได้

อาการบาดเจ็บที่เกิดจากการกระทำของนักมวยเองไม่ควรได้รับเวลาฟื้ นตัว หากนักมวยไม่สามารถชกต่อ
เมื่อได้รับคำสั่ง ให้ตัดสินว่านักมวยคนนั้นแพ้โดยน็อกทางเทคนิค

เทปหรือผ้าก๊อซที่หลุด เปิดออก หรือยื่นออกมาเป็นความเสี่ยงต่อความปลอดภัย และต้องได้รับการ
แก้ไขโดยเร็ว ผู้ชี้ขาดต้องหยุดการชกในเวลาที่เหมาะสม ส่งนักมวยอีกฝ่ายไปยังมุมกลางที่ไกลที่สุด 
แยกมือข้างที่มีปัญหาออกให้ชัดเจน และระบุปัญหาให้ชัดเจน

เทปหรือผ้าก๊อซที่หลุดหรือเปิดออกต้องถูกลอกออกหรือตัดออกเท่านั้น ห้ามพันใหม่ระหว่างการหยุด
ชั่วคราว เมื่อแก้ไขปัญหาแล้ว ผู้ชี้ขาดต้องให้การชกดำเนินต่อทันที

หากปัญหาเล็กน้อย ไม่ก่อให้เกิดความเสี่ยงทันที และสามารถแก้ไขได้อย่างปลอดภัยในช่วงพักหนึ่งนาที 
ผู้ชี้ขาดอาจให้แก้ไขในช่วงพักนั้นได้ เพื่อหลีกเลี่ยงการหยุดการชกโดยไม่จำเป็น ในกรณีเช่นนี้ ผู้ชี้ขาด
ควรตรวจยืนยันในช่วงพักว่าปัญหาได้รับการแก้ไขเรียบร้อยแล้วก่อนเริ่มยกถัดไป

นวมที่เสียหายถือเป็นความบกพร่องของอุปกรณ์ และต้องได้รับการแก้ไขโดยไม่ล่าช้า ผู้ชี้ขาดต้องหยุด
การชกในเวลาที่เหมาะสม ส่งนักมวยอีกฝ่ายไปยังมุมกลางที่ไกลที่สุด ตรวจนวมเพื่อยืนยันความเสียหาย 
และพิจารณาว่าจำเป็นต้องเปลี่ยนนวมหรือไม่
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หากต้องเปลี่ยนนวม ต้องใช้เฉพาะนวมสำรองที่ได้รับอนุมัติไว้ล่วงหน้าจากหน่วยงานกำกับดูแลการ
แข่งขันมวยเท่านั้น ผู้ชี้ขาดต้องยืนยันว่านวมที่เปลี่ยนใหม่สวมได้ถูกต้อง รัดแน่น ปลอดภัย และไม่มี
ส่วนใดที่อาจเป็นอันตราย ก่อนให้การชกดำเนินต่อ

หลังการแข่งขัน นวมที่เสียหายควรถูกส่งให้หน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยหรือเจ้าหน้าที่ที่มี
อำนาจตามขั้นตอนของท้องถิ่น

 15. การจัดการน็อกดาวน์
การจัดการน็อกดาวน์เป็นหนึ่งในหน้าที่สำคัญที่สุดของผู้ชี้ขาด ผู้ชี้ขาดต้องควบคุมสถานการณ์อย่าง
ชัดเจน ใช้เสียง คำสั่ง ตำแหน่งยืน และการนับอย่างมั่นคง พร้อมประเมินความปลอดภัยของนักมวย
ตลอดเวลา

เมื่อนักมวยล้มลงจากการชกที่ถูกกติกา ผู้ชี้ขาดต้องประกาศให้ชัดเจนว่าเป็นน็อกดาวน์ ใช้คำสั่ง 
“  Down” เมื่อเหมาะสม ส่งนักมวยที่ทำให้อีกฝ่ายล้มไปยังมุมกลางที่ไกลที่สุด และเริ่มหรือรับช่วงการ
นับตามขั้นตอนที่กติกากำหนด

นักมวยที่ทำให้อีกฝ่ายล้มด้วยการชกที่ถูกกติกาต้องอยู่ในมุมกลางที่ผู้ชี้ขาดสั่งจนกว่าผู้ชี้ขาดจะสั่งให้
กลับมาชกต่อ หากนักมวยคนนั้นไม่ไปหรือไม่อยู่ในมุมกลางตามคำสั่ง ผู้ชี้ขาดอาจหยุดการนับจนกว่านัก
มวยจะปฏิบัติตาม แล้วจึงดำเนินการนับต่อ

การนับน็อกดาวน์ไม่ใช่เพียงการนับจังหวะตัวเลขเท่านั้น แต่เป็นช่วงเวลาสำคัญที่ผู้ชี้ขาดใช้ประเมินว่านัก
มวยสามารถชกต่อได้อย่างปลอดภัยหรือไม่ ผู้ชี้ขาดต้องใช้ช่วงเวลานี้เพื่อสังเกตการรับรู้ ตัว การทรงตัว 
การตอบสนองต่อคำสั่ง การมองเห็น การเคลื่อนไหว และความสามารถในการป้องกันตัวของนักมวย

เว้นแต่นักมวยจะหมดสติอย่างชัดเจน หรือมีเหตุฉุกเฉินทางการแพทย์ที่ชัดเจน ผู้ชี้ขาดควรเริ่มและ
ดำเนินการนับต่อไปอย่างมั่นคง โดยมักให้การนับดำเนินไปอย่างน้อยถึงหกหรือเจ็ด เพื่อให้มีเวลา
ประเมินอาการอย่างเหมาะสม นักมวยบางคนอาจดูเหมือนหมดสภาพในช่วงแรก แต่กลับฟื้ นการรับรู้ ตัว 
การทรงตัว และความสามารถในการตอบสนองได้ในระหว่างการนับ

ระหว่างการนับและทันทีหลังจากนักมวยลุกขึ้น ผู้ชี้ขาดต้องสังเกตสัญญาณที่อาจแสดงว่านักมวยไม่
สามารถชกต่อได้อย่างปลอดภัย สัญญาณเหล่านี้อาจเกิดจากน็อกดาวน์โดยตรง จากการถูกชกหนัก
ก่อนหน้านั้น หรือจากผลสะสมที่ปรากฏชัดหลังน็อกดาวน์
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ผู้ชี้ขาดควรเฝ้าระวังสัญญาณต่อไปนี้:

 นักมวยไม่สามารถลุกขึ้นได้ด้วยตนเอง เสียการทรงตัว หรือล้มลงอีกขณะพยายามยืน
 นักมวยสับสน ตอบสนองต่อคำสั่งช้า ตอบสนองไม่ถูกต้อง หรือไม่รับรู้ สถานการณ์ระหว่างการ

นับหรือหลังลุกขึ้น
 นักมวยลุกขึ้นได้แต่ยังไม่มั่นคง ไม่ตอบสนอง หรือไม่สามารถกลับมาทรงตัวได้หลังยืนขึ้น
 นักมวยหันหลัง อยู่เฉย ไม่เคลื่อนไหว หรือแสดงให้เห็นว่าไม่สามารถหรือไม่พร้อมตอบสนองต่อ

คำสั่งให้ชกต่อ
 นักมวยไม่แสดงความสามารถพื้นฐานในการป้องกันตัวหรือการรับรู้ ตัวทันทีหลังการนับ
 นักมวยมีปัญหาในการหาตำแหน่งของผู้ชี้ขาด ไม่เข้าใจคำสั่ง หรือไม่สามารถกลับไปยังมุมที่ถูก

ต้องหลังน็อกดาวน์
 มีบาดเจ็บที่มองเห็นได้ ซึ่งเกิดขึ้นหรือรุนแรงขึ้นจากน็อกดาวน์ และกระทบต่อการมองเห็น การ

ทรงตัว หรือการหายใจทันที

ผู้ชี้ขาดต้องประเมินสัญญาณเหล่านี้ร่ วมกัน ไม่ใช่แยกดูทีละอย่างโดยไม่พิจารณาภาพรวม สัญญาณ
เพียงอย่างเดียวอาจเพียงพอให้ผู้ชี้ขาดเข้าแทรกแซงได้ หากสัญญาณนั้นรุนแรงพอ ในขณะเดียวกัน 

สัญญาณเล็กน้อยหลายอย่างรวมกันอาจแสดงว่านักมวยไม่สามารถชกต่อได้อย่างปลอดภัย

เมื่อนักมวยลุกขึ้นก่อนการนับสิบ ผู้ชี้ขาดต้องประเมินว่านักมวยสามารถชกต่อได้อย่างปลอดภัยหรือไม่ 
ไม่ควรอาศัยคำพูดของนักมวยเพียงอย่างเดียว แต่ต้องพิจารณาการทรงตัว การรับรู้ ตัว การตอบ
สนอง การมองเห็น การเคลื่อนไหว และความสามารถในการป้องกันตัว

หากนักมวยไม่สามารถลุกขึ้นได้ก่อนการนับสิบ ให้ตัดสินตามกติกาที่ใช้บังคับว่าเป็นการน็อก หากนัก
มวยลุกขึ้นได้แต่ไม่สามารถชกต่อได้อย่างปลอดภัย ผู้ชี้ขาดต้องยุติการชกตามกติกาที่ใช้บังคับ

หากผู้ชี้ขาดเห็นว่านักมวยสามารถชกต่อได้ ผู้ชี้ขาดควรตรวจดูตำแหน่งของนักมวยอีกฝ่าย ยืนยันว่า
พร้อมกลับมาชกต่อ และสั่ง “  Box” อย่างชัดเจนเมื่อเหมาะสม

ผู้ชี้ขาดไม่ควรเพิ่มการทดสอบที่ไม่จำเป็นหลังการนับ เช่น การให้เดินด้านข้าง การทดสอบการเดิน หรือ
ขั้นตอนอื่นที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของกติกาหรือคำสั่งของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย การประเมิน
ต้องอยู่ภายในขั้นตอนน็อกดาวน์ที่ถูกต้อง ชัดเจน และสอดคล้องกับกติกาที่ใช้บังคับ
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 15.1 ข้อผิดพลาดที่พบบ่อยในการจัดการน็อกดาวน์

ข้อผิดพลาดในการจัดการน็อกดาวน์อาจกระทบทั้งความปลอดภัยของนักมวยและความเป็นธรรมของ
การแข่งขัน ผู้ชี้ขาดควรหลีกเลี่ยงสิ่งต่อไปนี้:

 ไม่ประกาศหรือไม่แสดงสัญญาณ “  Down” ให้ชัดเจนเมื่อเป็นน็อกดาวน์
 ไม่ควบคุมให้นักมวยที่ทำให้อีกฝ่ายล้มอยู่ในมุมกลางที่ไกลที่สุดจนกว่าจะได้รับคำสั่งให้กลับมาชก

ต่อ
 นับเร็วเกินไป ช้าเกินไป สูญเสียจังหวะการนับ หรือใช้เสียงและสัญญาณมือไม่สอดคล้องกัน
 ยืนไกลเกินไปหรืออยู่ในตำแหน่งที่ไม่สามารถประเมินนักมวยที่ล้มได้อย่างถูกต้อง
 ให้กลับมาชกต่อแม้นักมวยมีสัญญาณชัดเจนว่าไม่สามารถป้องกันตัวหรือแข่งขันต่อได้อย่าง

ปลอดภัย
 เพิ่มขั้นตอนที่ไม่จำเป็น เช่น การให้เดินด้านข้าง การทดสอบการเดิน การหมุนตัว หรือการ

สนทนายืดยาว ซึ่งทำให้การนับหรือการกลับมาชกต่อล่าช้า
 ให้กลับมาชกต่อโดยไม่เช็ดนวมเมื่อจำเป็น หรือไม่ยืนยันตำแหน่งและความพร้อมของนักมวยอีก

ฝ่ายก่อนสั่ง “Box!”

หลักปฏิบัติคือรักษาความชัดเจนของการนับ ควบคุมมุมกลาง ประเมินอาการภายในขั้นตอนน็อกดาวน์ 
และไม่เพิ่มการทดสอบที่ไม่ได้รับการรับรอง เว้นแต่มีความจำเป็นทันทีด้านความปลอดภัย

หลักสำคัญคือ ผู้ชี้ขาดต้องให้โอกาสนักมวยที่ล้มจากน็อกดาวน์ได้รับการนับอย่างถูกต้อง เมื่อปลอดภัย
ที่จะทำเช่นนั้น แต่ต้องไม่อนุญาตให้นักมวยชกต่อ หากนักมวยไม่สามารถป้องกันตัว รับรู้ สถานการณ์ 
ทรงตัว หรือแข่งขันต่อได้อย่างปลอดภัย

 16. การจัดการฟันยาง
ฟันยางช่วยป้องกันฟัน ขากรรไกร และเนื้อเยื่ออ่อน ช่วยรับแรงกระแทก และช่วยในการหายใจ นักมวย
แต่ละคนควรมีฟันยางสำรองพร้อมใช้ หากไม่มีฟันยางสำรองเมื่อฟันยางเสียหายหรือสูญหาย นักมวย
อาจแพ้โดยน็อกทางเทคนิคหรือแพ้โดยการตัดสิทธิ์ตามกติกาของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย

หากนักมวยมีฟันยางมากกว่าหนึ่งชิ้น ฟันยางทุกชิ้นต้องมีคุณภาพ พอดี และเหมาะสมสำหรับการ
แข่งขันเท่ากัน ไม่มีความแตกต่างระหว่างฟันยางหลักกับฟันยางสำรองที่มีคุณภาพต่ำกว่า

เมื่อฟันยางหลุด ให้สั่ ง “  Time!” เมื่อเหมาะสม เก็บฟันยางและส่งให้หัวหน้าพี่เลี้ยงเพื่อล้างหรือเปลี่ยน
ตามขั้นตอน ผู้ชี้ขาดห้ามใส่ฟันยางกลับให้นักมวยด้วยตนเอง ระหว่างการหยุดชั่วคราว ให้นักมวยอยู่ใน
ตำแหน่งที่ผู้ชี้ขาดควบคุมได้ เช็ดนวมหากนักมวยแตะพื้นเวที และสั่ง “  Box!” เมื่อพร้อม

หากฟันยางหลุดระหว่างน็อกดาวน์ ให้จัดการหลังจากนับและทำขั้นตอนน็อกดาวน์ครบแล้วเท่านั้น

การจงใจหรือปล่อยให้ฟันยางหลุดซ้ำต้องจัดการตามกติกา โดยอาจเริ่มจากการเตือน ไปสู่การหัก
คะแนน และอาจตัดสิทธิ์เมื่อเป็นการทำซ้ำหรือโดยเจตนา
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 17. หน้าที่หลังการแข่งขัน
เมื่อจบแต่ละยก ผู้ชี้ขาดต้องเก็บใบบันทึกคะแนนโดยไม่ตรวจหรือแสดงความคิดเห็น ห้ามพับหรือทำ
เครื่องหมายบนใบบันทึกคะแนน และนำส่งต่อผู้แทนหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยอย่างเหมาะสม

หลังยกสุดท้าย ให้กลับไปที่มุมของตนและรอจนกว่าจะประกาศผลอย่างเป็นทางการ เมื่อประกาศผลแล้ว 
ให้ยกมือผู้ชนะด้วยความเป็นมืออาชีพ ความสงบ ความเป็นกลาง และความเคารพ

หลังการประกาศผล ผู้ชี้ขาดควรรักษาท่าทีที่สงบ เป็นกลาง และเป็นมืออาชีพ ไม่ควรแสดงความดีใจเกิน
ควร ถ่ายภาพนานเกินไป หรือทำให้ตนเองเป็นจุดสนใจ เพราะนักมวยอีกฝ่ายอาจผิดหวัง บาดเจ็บ หรือ
ยังต้องได้รับการดูแลจากแพทย์และทีมพี่เลี้ยง

หากมีการถ่ายภาพหลังการแข่งขัน ผู้ชี้ขาดควรทำอย่างสั้นและเหมาะสม ไม่ขัดขวางการดูแลนักมวย ไม่
รบกวนการทำงานของแพทย์ประจำเวที ผู้ตรวจการแข่งขัน หรือเจ้าหน้าที่อื่น และควรให้ความสำคัญกับ
ความปลอดภัยของนักมวยก่อนภาพถ่ายหรือพิธีการใด ๆ

ผู้ชี้ขาดต้องจำไว้ว่าช่วงเวลาหลังการแข่งขันยังเป็นส่วนหนึ่งของความเป็นมืออาชีพ การวางตัวที่สงบ 
เคารพนักมวยทั้งสองฝ่าย และไม่ดึงความสนใจมาที่ตนเอง ช่วยรักษาความน่าเชื่อถือของผู้ชี้ขาดและ
การแข่งขัน

เมื่อการแข่งขันจบด้วยชนะน็อกทางเทคนิค แพ้น็อก หรือเมื่อนักมวยมีสัญญาณกระทบกระเทือนศีรษะ 
ผู้ชี้ขาดต้องให้ความสำคัญกับความปลอดภัย อยู่กับนักมวยจนกว่าแพทย์และบุคลากรทางการแพทย์จะ
รับดูแล และแจ้งข้อสังเกตที่เกี่ยวข้องจากการแข่งขัน

ผู้ชี้ขาดต้องประสานกับผู้ตรวจการแข่งขันให้นักมวยออกจากเวทีอย่างปลอดภัย ไม่ควรให้นักมวยที่แพ้
โดยน็อกทางเทคนิคหรือแพ้น็อกออกจากสถานที่แข่งขันจนกว่าจะได้รับอนุญาตจากบุคลากรทางการ
แพทย์

 17.1 การตรวจอุปกรณ์หลังการแข่งขันและการเก็บรักษาหลักฐาน

หลังการแข่งขัน ควรถอดนวมและผ้าพันมือภายใต้การกำกับดูแลโดยตรงของผู้ตรวจการแข่งขันหรือ
เจ้าหน้าที่ที่ได้รับมอบหมาย การถอดอุปกรณ์หลังการแข่งขันช่วยป้องกันการแก้ไขหรือทำลายหลักฐาน 
และเป็นมาตรการสุดท้ายเพื่อรักษาความปลอดภัยและการปฏิบัติตามกติกา

หากผู้ชี้ขาดไม่ได้อยู่ร่ วมตลอดขั้นตอนการพันมือหรือการสวมนวมก่อนการแข่งขัน ผู้ชี้ขาดอาจต้อง
สังเกตการถอดอุปกรณ์หลังการแข่งขันอย่างใกล้ชิด และควรรายงานข้อสงสัยต่อหน่วยงานกำกับดูแล
การแข่งขันมวยหรือเจ้าหน้าที่ที่มีอำนาจ

ระหว่างการถอดหรือการตรวจ เจ้าหน้าที่ควรสังเกตความแข็งผิดปกติ ความหนาหรือการเสริมวัสดุ
บริเวณสันหมัด ความชื้น วัสดุที่ดูแข็งตัว เทปที่จำกัดความยืดหยุ่น หรือสิ่งใดที่อาจทำให้ผ้าพันมือมี
ลักษณะคล้ายเฝือกหรือสร้างพื้นผิวกระแทกที่ไม่เป็นธรรม
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นวมควรถูกตรวจสภาพโดยรวม รวมถึงการยึดของนิ้วหัวแม่มือ ความสมบูรณ์ของโครงสร้าง การกระ
จายของวัสดุรองรับแรงกระแทก ความแข็งผิดปกติ การยุบหรือเคลื่อนของวัสดุภายใน และร่องรอย
ของสารหรือวัสดุแปลกปลอม

หากสงสัยว่ามีการแก้ไขอุปกรณ์ วัสดุต้องห้าม หรือความผิดปกติ ต้องเก็บนวม ผ้าพันมือ หรืออุปกรณ์
ที่เกี่ยวข้องไว้ในสภาพเดิม ไม่ดัดแปลง ไม่ทิ้ง และไม่ส่งคืน จนกว่าหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย
หรือเจ้าหน้าที่ที่มีอำนาจจะดำเนินการตามขั้นตอน

 18. มาตรฐานความเป็นมืออาชีพ

ผู้ชี้ขาดต้องปฏิบัติตามขั้นตอน กลไก และแนวปฏิบัติที่ได้รับการยอมรับอย่างสม่ำเสมอ เพื่อรักษาความ
ปลอดภัย ความเป็นธรรม และความน่าเชื่อถือของการแข่งขัน การข้ามขั้นตอน การปรับขั้นตอนตาม
ความคิดเห็นส่วนตัว หรือการเพิ่มการกระทำที่ไม่ได้รับอนุมัติจากกติกาหรือหน่วยงานกำกับดูแลการ
แข่งขันมวย อาจรบกวนจังหวะการแข่งขัน สร้างความได้เปรียบหรือเสียเปรียบที่ไม่เป็นธรรม และลด
ความเชื่อมั่นในอำนาจหน้าที่ของผู้ชี้ขาด

หลักการนี้เห็นได้ชัดในสถานการณ์น็อกดาวน์ โครงสร้างของกติกากำหนดให้มีการนับบังคับแปดเมื่อน็
อกดาวน์ และการนับสิบสำหรับน็อกเอาต์ เมื่อทำอย่างถูกต้อง การนับนี้ให้เวลาผู้ชี้ขาดเพียงพอในการ
ประเมินนักมวยผ่านตำแหน่ง คำสั่งด้วยวาจา การสบตา การตอบสนอง การทรงตัว และขั้นตอนการนับ
เอง

เมื่อเพิ่มขั้นตอนหรือกลไกที่ไม่จำเป็น เช่น การให้ก้าวด้านข้าง การเดินทดสอบ หรือขั้นตอนอื่นที่ไม่ได้
เป็นส่วนหนึ่งของกติกา ช่วงเวลาประเมินอาจถูกยืดออกโดยไม่จำเป็น การยืดเวลาออกหลังน็อกดาวน์
อาจสร้างความสับสน ลดความสม่ำเสมอ และทำให้นักมวยที่ทำให้อีกฝ่ายล้มเสียเปรียบอย่างไม่เป็นธรรม 
เพราะเป็นการให้เวลาฟื้ นตัวเพิ่มเติมเกินกว่าที่โครงสร้างกติกากำหนด

ผู้ชี้ขาดต้องรักษาความเป็นกลาง ความสงบ และความหนักแน่นตลอดการแข่งขัน สีหน้า น้ำเสียง ภาษา
กาย และการเคลื่อนที่ต้องช่วยควบคุมการแข่งขัน ไม่ใช่ดึงความสนใจไปที่ผู้ชี้ขาด

การตัดสินใจของผู้ชี้ขาดต้องตั้งอยู่บนกติกา สิ่งที่เห็นจริง ความปลอดภัยของนักมวย และความเป็น
ธรรมของการแข่งขัน ไม่ใช่แรงกดดันจากมุม ผู้ชม ผู้บรรยาย หรือรูปลักษณ์ภายนอกของรายการ
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 19. เกี่ยวกับผู้เขียน
 Armando Garcia เป็นเจ้าหน้าที่มวยสากลอาชีพและผู้ฝึกอบรมระดับนานาชาติ ซึ่งยังคงปฏิบัติ

หน้าที่เป็นผู้ชี้ขาด กรรมการให้คะแนน และซูเปอร์ไวเซอร์ เขาเป็นผู้เขียน    The Professional Boxing
  Referee Manual ฉบับลิขสิทธิ์ปี ๒๐๒๒ และได้จัดการอบรมผู้ชี้ขาดและกรรมการให้คะแนนในหลาย

ประเทศ

อาร์มันโดยังจัดการช่อง       YouTube The Boxing Officials Training Channel และเว็บไซต์ 
 www.boxingofficialstraining.com ด้วย

เขาได้ฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ระดับนานาชาติให้กับ     World Boxing Association (WBA) ในหลาย
ประเทศ และได้จัดการอบรมในสหรัฐอเมริกาผ่าน      Association of Boxing Commissions (ABC)
โดยมีเจ้าหน้าที่จาก     World Boxing Organization (WBO) และ   International Boxing

  Federation (IBF) เข้าร่วมด้วย

เขาเคยเป็น     AIBA Continental Bureau Referee/Judge และเคยดำรงตำแหน่ง  Executive
 Officer ของ     California State Athletic Commission เขาได้รับรางวัล   WBA International
    Official of the Year ในปี ๒๐๐๒ และ      WBC and Ringside Physicians Association

     Commissioner of the Year Award ในปี ๒๐๐๖

งานของเขาเน้นความปลอดภัย ความเป็นธรรม ความสม่ำเสมอ และการใช้กติกามวยในทางปฏิบัติ

   -    Professional Records: BoxRec Official Boxing Record Keeper
 Referee: https://boxrec.com/en/referee/400946

Judge: https://boxrec.com/en/judge/400946
Supervisor: https://boxrec.com/en/supervisor/400946

      Contact: boxingreferee@aol.com TH: 0968580273

https://boxrec.com/en/referee/400946
https://boxrec.com/en/supervisor/400946
https://boxrec.com/en/judge/400946


ภาคผนวก  A: คำสั่งของผู้ชี้ขาดและการออกเสียง

คำสั่ ง  การออกเสียงภาษาไทย  / รูปแบบคำ
พูด

ความหมาย

Stop! สต็อป! หยุดการกระทำทั้ งหมดทันที

Break! เบรก! แยกออกจากกันอย่างสะอาดและถอยหนึ่ งก้าว

Box! บ็อกซ์! ให้กลับมาชกต่อ

Time! ไทม์! สั่ งหยุดเวลา

Down! ดาวน์! คำวินิจฉั ยว่าเกิดน็อกดาวน์

 No Knockdown!  โน น็อกดาวน์! ประกาศว่าไม่ใช่น็อกดาวน์

  Protect yourself
  at all times

    โพรเท็กต์ ยัวร์เซลฟ์ แอท ออล
ไทม์ส

 นั กมวยต้องรั บผิดชอบในการป้ องกันตัวของตนเอง
เว้นแต่ผู้ชี้ขาดได้สั่ งหยุดการชกอย่างชัดเจนแล้ว



27

ภาคผนวก  B: ตารางสรุปการตัดสินใจของผู้ชี้ขาด

สถานการณ์ แนวทางการตัดสินใจ

การชกที่ถูกกติกาทำให้นั กมวยบาดเจ็บ   ประเมินความสามารถในการชกต่อ หากไม่สามารถชกต่อได้ ผลอาจเป็นแพ้โดย
น็อกทางเทคนิคตามกติกาที่ใช้บังคับ

ฟาวล์โดยไม่เจตนาทำให้นั กมวยไม่สามารถชกต่อได้  ใช้กฎสี่ยก ยกเว้นกรณีการชกต่ำโดยไม่เจตนา

ฟาวล์โดยไม่เจตนาหลั งครบจำนวนยกตามกฎสี่ยก พิจารณาผลด้วยคะแนนทางเทคนิคหรือเสมอทางเทคนิคตามคะแนนและกติกาที่
ใช้บังคับ

การชกต่ำโดยไม่เจตนา   ใช้กฎห้านาที หากนั กมวยไม่สามารถชกต่อหลังเวลาฟื้ นตัว ให้ตัดสินว่านั กมวย
คนนั้ นแพ้โดยน็อกทางเทคนิค

ฟาวล์โดยเจตนาและนั กมวยไม่สามารถชกต่อได้ นั กมวยที่ทำ ฟาวล์แพ้โดยการตัดสิทธิ์

อาการบาดเจ็บโดยอุบัติเหตุจากบุคคลหรือสิ่งใดนอกเหนื อจาก
คู่แข่งขัน

   หากชกต่อไม่ได้ ให้พิจารณาตามกฎสี่ยกและกติกาที่ใช้บังคับ หากกลับมาชกต่อ
ถือว่าอาการได้รั บการแก้ไขแล้ว

อาการบาดเจ็บจากการกระทำของนั กมวยเอง   ไม่ควรให้เวลาฟื้ นตัว หากไม่สามารถชกต่อเมื่อได้รั บคำสั่ ง ให้แพ้โดยน็อกทาง
เทคนิค

เหตุภายนอกที่ทำให้การแข่งขันต้องหยุด   ปรึกษาหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย ซูเปอร์ไวเซอร์ และแพทย์เมื่อมีข้อ
 สงสัยด้านความปลอดภัย และใช้กฎที่เกี่ยวข้อง
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ภาคผนวก C  : บทบาทของเจ้าหน้าที่

ตำแหน่ง หน้ าที่โดยสรุป

ผู้ชี้ ขาด    ควบคุมการชกภายในเวที บังคับใช้กติกา คุ้มครองความปลอดภัย และตัดสินใจตาม
อำนาจหน้าที่

กรรมการให้คะแนน ให้คะแนนแต่ละยกตามกติกาและเกณฑ์การให้คะแนนที่ใช้บังคับ

ซูเปอร์ไวเซอร์ ดูแลภาพรวมของการแข่งขันตามอำนาจขององค์กรหรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง

ผู้ตรวจการแข่งขัน    ตรวจความพร้อม อุปกรณ์ ทีมพี่เลี้ยง และการปฏิบัติตามข้อกำหนดของการแข่งขัน

ผู้จับเวลา     ควบคุมเวลา ยก ช่วงพัก สัญญาณสิบวินาที และการหยุดหรือเริ่มเวลา

ผู้ช่วยนั บน็อกดาวน์ ช่วยหรือสนั บสนุนการนั บน็อกดาวน์ตามระบบที่กำ หนด

แพทย์ประจำเวที   ประเมินอาการทางการแพทย์ ให้ความเห็นเรื่องความเหมาะสมในการชกต่อ และดูแล
ความปลอดภัยด้านการแพทย์

หั วหน้ าพี่เลี้ ยง เป็นผู้รั บผิดชอบหลักของทีมพี่เลี้ยงและการสื่อสารกับเจ้าหน้าที่ตามกติกา



ภาคผนวก  D: คู่มือย่อขั้นตอนน็อกดาวน์

เมื่อเกิดน็อกดาวน์จากหมัดที่ถูกกติกา ผู้ชี้ขาดควรประกาศหรือให้สัญญาณ “  Down” อย่างชัดเจน และ
เข้าควบคุมสถานการณ์ทันที

ผู้ชี้ขาดควรส่งนักมวยที่ทำให้อีกฝ่ายล้มไปยังมุมกลางที่ไกลที่สุด และให้อยู่ที่มุมนั้นจนกว่าจะได้รับคำสั่ง
ให้กลับมาชกต่อ

ผู้ชี้ขาดควรเริ่มนับหรือรับการนับตามขั้นตอนของการแข่งขัน โดยใช้เสียงที่ชัดเจนและสัญญาณมือที่
มองเห็นได้ต่อหน้านักมวยที่ล้ม

ระหว่างการนับ ผู้ชี้ขาดต้องสังเกตการรับรู้ ตัว ดวงตา การทรงตัว การตอบสนอง ความสามารถในการ
ปฏิบัติตามคำสั่ง และความสามารถในการชกต่ออย่างปลอดภัยของนักมวยที่ล้ม

ผู้ชี้ขาดควรดำเนินการนับตามที่กติกากำหนด รวมถึงการนับบังคับแปดเมื่อกติกากำหนด

ผู้ชี้ขาดไม่ควรเพิ่มขั้นตอนที่ไม่จำเป็น เช่น การเดินทดสอบ การก้าวด้านข้าง การหมุนตัว หรือการ
สนทนายาว การประเมินควรตั้งอยู่บนสิ่งที่ผู้ชี้ขาดสังเกตระหว่างการนับและทันที ก่อนตัดสินใจว่าการ
แข่งขันอาจดำเนินต่อได้หรือไม่

ก่อนเริ่มการชกต่อ ผู้ชี้ขาดควรเช็ดนวมเมื่อจำเป็น ยืนยันว่านักมวยที่ล้มเหมาะสมที่จะชกต่อ ยืนยันว่า
นักมวยอีกฝ่ายอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้องและพร้อม แล้วจึงสั่ง “Box”

ผู้ชี้ขาดต้องยุติการแข่งขันหากนักมวยไม่เหมาะสมที่จะชกต่ออย่างปลอดภัย

ภาคผนวก  E: ตำแหน่งเสี่ยงสำคัญของบาดแผลฉีกขาด อาการบวม และสารห้าม
เลือดที่ได้รับอนุญาต
ภาคผนวกนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเพิ่มความเข้าใจของผู้ชี้ขาดเกี่ยวกับตำแหน่งของบาดแผลฉีกขาดและ
อาการบวมที่มีความเสี่ยงสูง เนื้อหานี้ไม่ใช่คำแนะนำทางการแพทย์หรือการรักษา ผู้ชี้ขาดไม่ได้ถูกคาด
หวังให้เป็นแพทย์ วินิจฉัยอาการ หรือรู้ ศัพท์ทางการแพทย์ทั้งหมด

สิ่งที่ผู้ชี้ขาดควรรู้ คือ ตำแหน่งใดเป็นตำแหน่งที่มีความเสี่ยงสูง ตำแหน่งใดอาจกระทบต่อการมองเห็น 
การหายใจ การป้องกันตัว หรือความสามารถของนักมวยในการแข่งขันอย่างปลอดภัย และเมื่อใดควร
ปรึกษาแพทย์ประจำเวที

การประเมินความรุนแรงต้องพิจารณาจากตำแหน่งของบาดแผล ผลกระทบต่อการทำงานของร่างกาย 
และการเปลี่ยนแปลงของอาการ ไม่ใช่จากรูปลักษณ์ภายนอกเพียงอย่างเดียว ผู้ชี้ขาดต้องพิจารณาทั้ง
ความเสี่ยงทันทีระหว่างการแข่งขัน และความเป็นไปได้ของการบาดเจ็บที่อาจมีผลตามมา
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หากผู้ชี้ขาดไม่แน่ใจว่าอาการบาดเจ็บกระทบต่อความปลอดภัยหรือไม่ ควรปรึกษาแพทย์ประจำเวที การ
ปรึกษาแพทย์ในสถานการณ์ที่มีข้อสงสัยด้านความปลอดภัยเป็นการใช้ขั้ นตอนที่เหมาะสม ไม่ใช่การหลีก
เลี่ยงหน้าที่ของผู้ชี้ขาด

จุดเสี่ยงสำคัญของบาดแผลและอาการบวม

     - Tarsal Plate / Lacrimal Sac แผ่นเปลือกตาและถุงน้ำตา

บริเวณนี้อยู่ด้านในของมุมตา การบาดเจ็บบริเวณนี้อาจทำให้ท่อน้ำตาเสียหายถาวร ส่งผลให้ตาแห้งหรือ
เกิดการติดเชื้อซ้ำได้ ตำแหน่งนี้ถือเป็นบริเวณที่ร้ายแรงที่สุดแห่งหนึ่งสำหรับบาดแผลฉีกขาด และต้อง
ได้รับการตรวจดูทันที

เปลือกตาและท่อน้ำตามีลักษณะบางและอยู่ตื้น แม้บาดแผลเล็กก็อาจทำให้เกิดความเสียหายระยะยาวได้ 
การบาดเจ็บบริเวณนี้อาจกระทบต่อการมองเห็นและการปกป้องดวงตาอย่างรวดเร็ว ผู้ชี้ขาดจึงต้องเฝ้า
ดูอย่างใกล้ชิดและปรึกษาแพทย์ประจำเวทีโดยเร็วเมื่อจำเป็น

  - Nasal Bridge สันจมูก

บาดแผลฉีกขาดบริเวณสันจมูกมักเกี่ยวข้องกับกระดูกหัก แม้ไม่มีการหักของกระดูก บาดแผลหรือ
อาการบวมในบริเวณนี้อาจกระทบต่อการหายใจ และลดความสามารถของนักมวยในการหายใจตามปกติ
ระหว่างการออกแรง

ผู้ชี้ขาดควรเฝ้าดูอาการบวมที่เพิ่มขึ้น เลือดที่อาจไหลเข้าสู่ทางเดินหายใจ หรือสัญญาณที่แสดงว่านัก
มวยมีความลำบากในการหายใจ
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  - Vermilion Border ขอบริมฝีปาก

ขอบริมฝีปากคือเส้นแบ่งระหว่างริมฝีปากกับผิวหน้าภายนอก บาดแผลฉีกขาดบริเวณนี้มักเย็บให้
เรียบร้อยได้ยาก และอาจเกิดแผลเป็นที่รบกวนความสามารถในการปิดปากให้สนิท

ระหว่างการแข่งขัน บาดแผลบริเวณนี้อาจทำให้การรักษาฟันยางให้อยู่ในปากทำได้ยากขึ้น ทำให้มีเลือด
ในช่องปากมากขึ้น และรบกวนการหายใจหรือการสื่อสารของนักมวย

     - Supraorbital Nerve / Supratrochlear Region บริเวณเหนือเบ้าตาและแนวขอบเบ้าตา

บริเวณนี้อยู่เหนือและใกล้แนวขอบเบ้าตา บาดแผลฉีกขาดในบริเวณนี้อาจมีเลือดออกมากและบวมเร็ว 
ทำให้เลือดหรืออาการบวมบดบังการมองเห็นได้ เนื่องจากผิวหนังบริเวณนี้บางและอยู่ใกล้กระดูก 
บาดแผลอาจดูใหญ่หรือรุนแรงแม้จะค่อนข้างตื้น

อาการบวมบริเวณนี้อาจลดความสามารถของนักมวยในการมองเห็น ป้องกันตัว หรือตอบสนองอย่าง
ปลอดภัย จึงต้องเฝ้าดูอย่างใกล้ชิดและอาจต้องปรึกษาแพทย์ประจำเวที

  - Mental Nerve เส้นประสาทบริเวณคางและริมฝีปากล่าง

เส้นประสาทบริเวณนี้เกี่ยวข้องกับความรู้ สึกของริมฝีปากล่าง คาง และเหงือกบางส่วน บาดแผลฉีกขาด
บริเวณนี้อาจทำให้เกิดอาการชา หรือสูญเสียความรู้ สึกในระยะยาว

ระหว่างการแข่งขัน การลดลงของความรู้ สึกอาจกระทบต่อการรับรู้ ความเสียหาย ตำแหน่งของฟันยาง 
หรือท่าป้องกันตัวของนักมวย ผู้ชี้ขาดจึงต้องเพิ่มความระมัดระวัง 
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  - Infraorbital Nerve เส้นประสาทใต้เบ้าตา

บริเวณนี้อยู่ใต้ตาและตามแนวโหนกแก้มด้านบน บาดแผลฉีกขาดบริเวณนี้อาจบวมเร็วและทำให้เกิดรอย
ช้ำหรือความผิดรูปของใบหน้าได้อย่างชัดเจน เนื้อเยื่อใต้ตามีลักษณะนิ่มและมีหลอดเลือดมาก แม้
บาดแผลปานกลางก็อาจมีเลือดออกมากและทำให้เปลือกตาบวมจนปิดตาได้

บาดแผลลึกอาจกระทบต่อความรู้ สึกบริเวณริมฝีปากบนหรือแก้ม และควรได้รับการประเมินจากแพทย์
ประจำเวที โดยเฉพาะเมื่อการมองเห็นถูกกระทบ

      - Superficial Temporal Artery / Facial Nerve หลอดเลือดแดงขมับชั้นตื้นและเส้นประสาทใบหน้า

การบาดเจ็บบริเวณขมับอาจกระทบต่อการมองเห็นหรือทำให้หลอดเลือดเสียหาย เพิ่มความเสี่ยงต่อ
เลือดออกมากหรือภาวะแทรกซ้อนทางระบบประสาท
บาดแผลฉีกขาดในบริเวณนี้อาจแย่ลงอย่างรวดเร็วเมื่อมีการกระทบซ้ำ และต้องได้รับความสนใจทันที
หากเลือดหรืออาการบวมรบกวนการมองเห็นหรือการทรงตัว

     - Nasolabial Fold / Facial Artery ร่องข้างจมูกและหลอดเลือดแดงใบหน้า

หลอดเลือดแดงใบหน้าผ่านบริเวณร่องข้างจมูก บาดแผลฉีกขาดบริเวณนี้อาจทำให้มีเลือดออกมากและ
ควบคุมได้ยากระหว่างการแข่งขัน

ผู้ชี้ขาดควรเฝ้าดูว่าเลือดรบกวนการมองเห็นหรือการหายใจหรือไม่ และการชกต่อจะเพิ่มความเสี่ยงต่อ
การบาดเจ็บเพิ่มเติมหรือไม่
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         - Facial Artery at the Masseter / Lower Cheek Area หลอดเลือดแดงใบหน้าบริเวณ
แก้มส่วนล่าง

บาดแผลฉีกขาดบริเวณแก้มส่วนล่างหรือใกล้กล้ามเนื้อกรามอาจทำให้เกิดก้อนเลือดหรืออาการบวม
ของใบหน้า ซึ่งอาจกระทบต่อประสิทธิภาพการชก การเคลื่อนไหวของกราม หรือการมองเห็น

อาการบวมที่เพิ่มขึ้นในบริเวณนี้อาจลดความสามารถของนักมวยในการป้องกันตัวหรือรักษาตำแหน่ง
ศีรษะได้อย่างเหมาะสม

บาดแผลบริเวณเปลือกตา

บาดแผลเปลือกตาแบบทะลุครบทุกชั้นหมายถึงบาดแผลที่ผ่านชั้นต่าง ๆ ของเปลือกตาทั้งหมด 
บาดแผลลักษณะนี้อาจกระทบต่อการทำงานของเปลือกตา ทำให้นักมวยปิดตาได้ยากหรือปิดตาได้ไม่เต็ม
ที่ ซึ่งเพิ่มความเสี่ยงต่อการติดเชื้อ ความเสียหายต่อกระจกตา และการบาดเจ็บเพิ่มเติม

บาดแผลประเภทนี้ต้องได้รับความสนใจทางการแพทย์โดยเร็ว และผู้ชี้ขาดต้องพิจารณาอย่างรอบคอบ 
เพราะหากนักมวยไม่สามารถปกป้องดวงตาได้ ความเสี่ยงระหว่างการแข่งขันจะเพิ่มขึ้นอย่างมาก

ในทางตรงกันข้าม บาดแผลเปลือกตาแบบตื้นมักจำกัดอยู่ที่ผิวหนังชั้นนอก แม้ยังต้องได้รับการดูแล
และเฝ้าระวัง แต่โดยทั่วไปมีโอกาสน้อยกว่าที่จะทำให้การทำงานของเปลือกตาเสียไป ผู้ชี้ขาดต้องยังคง
สังเกตว่าเลือดหรืออาการบวมเพิ่มขึ้นจนกระทบต่อการมองเห็นหรือไม่

บาดแผลภายในปาก

บาดแผลภายในปาก รวมถึงลิ้นหรือด้านในของริมฝีปาก อาจมีเลือดออกมาก บาดแผลเหล่านี้อาจมอง
เห็นได้ไม่ชัดในทันที แต่เพิ่มความเสี่ยงที่นักมวยจะกลืนเลือดหรือมีปัญหาในการหายใจ

ผู้ชี้ขาดควรสังเกตสัญญาณของการบาดเจ็บในช่องปาก เช่น ไอ มีอาการลำบาก จัดการฟันยางได้ยาก 
หรือบ้วนน้ำลายปนเลือดบ่อยครั้ง โดยต้องตระหนักว่าอาการบาดเจ็บภายในอาจรุนแรงกว่าที่เห็น
ภายนอก
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บาดแผลบริเวณหน้าผาก

บาดแผลแนวนอนมักอยู่ตามแนวแรงตึงธรรมชาติของผิวหนัง จึงมักจัดการได้ง่ายกว่า หายได้เร็วกว่า 
และเกิดแผลเป็นน้อยกว่า

บาดแผลแนวตั้งมักอยู่ภายใต้แรงตึงมากกว่า หายช้ากว่า และมีโอกาสเกิดแผลเป็นมากกว่า บาดแผล
ประเภทนี้มักต้องการการดูแลบาดแผลที่ละเอียดกว่า

ผู้ชี้ขาดควรให้ความสำคัญกับว่าเลือดจากบาดแผลหน้าผากกระทบต่อการมองเห็นหรือความสามารถใน
การป้องกันตัวของนักมวยหรือไม่ มากกว่าการประเมินความรุนแรงจากขนาดหรือรูปลักษณ์ของ
บาดแผลเพียงอย่างเดียว

อาการบวม

อาการบวมเป็นการตอบสนองที่พบได้บ่อยหลังการกระทบกระแทก และอาจก่อให้เกิดปัญหาด้านความ
ปลอดภัยได้ขึ้นอยู่กับความรุนแรงและตำแหน่ง ผู้ชี้ขาดต้องประเมินไม่เฉพาะขนาดหรือความชัดเจนของ
อาการบวมเท่านั้น แต่ต้องพิจารณาด้วยว่าอาการบวมกระทบต่อการมองเห็น การหายใจ การทรงตัว 
หรือความสามารถในการป้องกันตัวของนักมวยหรือไม่

อาการบวมที่เพิ่มขึ้นระหว่างการแข่งขันอาจมีความเสี่ยงมากกว่าที่ปรากฏในตอนแรก

ประเภทของอาการบวม

อาการบวมเฉพาะที่: เกิดขึ้นตรงตำแหน่งที่ได้รับบาดเจ็บ มักจัดการได้หากไม่แย่ลง ไม่บดบังการมอง
เห็น และไม่รบกวนการหายใจหรือการป้องกันตัว

อาการบวมกระจาย: ลามออกจากตำแหน่งที่ได้รับแรงกระแทกเดิม อาจบ่งชี้ถึงเลือดออกภายใน 
กระดูกหัก หรือการบาดเจ็บของเนื้อเยื่อที่ลึกกว่า และมักต้องได้รับการประเมินทางการแพทย์ โดยเฉพาะ
เมื่อทำให้โครงสร้างใบหน้า การมองเห็น หรือทางเดินหายใจเปลี่ยนไป

การประเมินของผู้ชี้ขาดระหว่างการแข่งขัน

เมื่อประเมินบาดแผลฉีกขาดและอาการบวม ผู้ชี้ขาดต้องให้ความสำคัญกับตำแหน่ง หน้าที่ของอวัยวะ 
และการเปลี่ยนแปลงของอาการ มากกว่ารูปลักษณ์ภายนอก จุดสำคัญไม่ใช่ว่าอาการบาดเจ็บดูรุนแรง
เพียงใด แต่คืออาการนั้นส่งผลต่อความสามารถของนักมวยในการแข่งขันอย่างปลอดภัยอย่างไร
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อาการบาดเจ็บที่กระทบหรือคุกคามการมองเห็น การหายใจ หรือความสามารถในการป้องกันตัว ต้องได้
รับความสนใจเป็นพิเศษ ไม่ว่าขนาดหรือความรุนแรงในตอนแรกจะดูเล็กเพียงใด เลือดที่บดบังการมอง
เห็น อาการบวมที่แย่ลงระหว่างยก หรือการบาดเจ็บในบริเวณใบหน้าที่มีความเสี่ยงสูง อาจกระทบต่อ
ความปลอดภัยแม้นักมวยยังแสดงความต้องการจะชกต่อ

ผู้ชี้ขาดต้องประเมินอาการเหล่านี้ซ้ำอย่างต่อเนื่องตลอดการแข่งขัน และปรึกษาแพทย์ประจำเวทีโดยไม่
ล่าช้าเมื่อการทำงานของร่างกายถูกกระทบหรือความเสี่ยงเพิ่มขึ้น การตัดสินใจต้องอาศัยผลที่สังเกตได้
ต่อความปลอดภัย ไม่ใช่รูปลักษณ์ภายนอกหรือคำยืนยันจากทีมพี่เลี้ยงเพียงอย่างเดียว

สารห้ามเลือดที่ได้รับอนุญาต

ผู้ชี้ขาดควรทราบว่ามาตรฐานและสารที่ได้รับอนุญาตสำหรับการควบคุมเลือดออกอาจแตกต่างกันไป
ตามหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย ในระหว่างคำแนะนำในห้องแต่งตัว ผู้ชี้ขาดควรยืนยันว่าสาร
ห้ามเลือดใดจะถูกใช้ และควรตรวจให้แน่ใจว่าสารเหล่านั้นอยู่ในภาชนะเดิม มีฉลากชัดเจน และยังไม่หมด
อายุ

แม้ผู้ตรวจการแข่งขันจะได้รับมอบหมายให้ตรวจเรื่องนี้ ความตระหนักของผู้ชี้ขาดช่วยเสริมการบังคับ
ใช้กติกาและความปลอดภัย

  ควรใช้เฉพาะสารที่ได้รั บอนุญาตจากหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยเท่านั้ น ในหลายหน่วยงาน อะดรีนาลีน
 หรือเอพิเนฟริน 1:1000  เป็นสารห้ามเลือดที่ได้รั บอนุญาตหลักหรือเพียงชนิดเดียว ทั้ งนี้ ต้องยึดตามกติกาและคำ

สั่ งของหน่วยงานที่กำ กับการแข่งขันนั้ น

    Adrenaline / Epinephrine 1:1000: เป็นของเหลวใสและเป็นสารห้ามเลือดที่ใช้กันมากในมวย 
โดยทั่วไปบรรจุในหลอดแก้วใช้ครั้งเดียวที่มีฉลากชัดเจน

 Avitene: เป็นผลิตภัณฑ์ช่วยห้ามเลือดที่มีส่วนประกอบจากคอลลาเจน ช่วยส่งเสริมการแข็งตัวของ
เลือดตามธรรมชาติ ทั้งนี้การใช้ต้องเป็นไปตามกติกาและการอนุญาตของหน่วยงานกำกับดูแลการ
แข่งขันมวย

 Thrombin: เป็นเอนไซม์ช่วยการแข็งตัวของเลือด อาจอยู่ในรูปผงหรือผสมกับน้ำเกลือปลอดเชื้อ 
และพบได้น้อยกว่าเนื่องจากมีค่าใช้จ่ายสูง

ไม่อนุญาตให้ใช้สารกัดกร่อนหรือผลิตภัณฑ์เคลือบปิดแผล เช่น   Monsel’s solution หรือ “  New
 Skin” เว้นแต่หน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยจะอนุญาตไว้อย่างชัดเจน สารเหล่านี้อาจทิ้งคราบสี

เข้ม ทำให้ผิวแผลดูเงาหรือคล้ายยาง หรือมีกลิ่นเคมีชัดเจน

การยืนยันสารที่จะใช้ควรดำเนินการระหว่างคำแนะนำในห้องแต่งตัวและการตรวจอุปกรณ์ตามที่กำหนด
ไว้ในคู่มือหลัก
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ภาคผนวก  F: ตัวอย่างคำแนะนำในห้องแต่งตัว
ภาคผนวกนี้ให้ตัวอย่างคำแนะนำในห้องแต่งตัวที่ผู้ชี้ขาดอาจใช้ก่อนการแข่งขัน จุดประสงค์คือช่วยให้ผู้
ชี้ขาดเตรียมการให้คำแนะนำได้อย่างชัดเจน มั่นใจ และเป็นธรรมชาติ โดยครอบคลุมประเด็นสำคัญที่ไม่
ควรพลาด

ผู้ชี้ขาดไม่ควรพูดอย่างรีบร้อน แข็งทื่อ หรือเป็นทางการเกินไป คำแนะนำในห้องแต่งตัวควรสั้น ชัดเจน 
มีอำนาจ และเข้าใจได้ ไม่ว่าผู้ชี้ขาดจะให้คำแนะนำแก่นักมวยทั้งสองฝ่ายพร้อมกันหรือแยกกัน เนื้อหา
หลักต้องเหมือนกัน เท่าเทียมกัน และบังคับใช้อย่างเท่าเทียม

เมื่อจำเป็นต้องใช้ความช่วยเหลือด้านภาษา ผู้ชี้ขาดควรใช้ล่ามและพูดเป็นช่วงสั้น ๆ เพื่อให้แต่ละประเด็น
แปลได้ครบถ้วน ผู้ชี้ขาดควรทำให้แน่ใจว่านักมวยและหัวหน้าพี่เลี้ยงเข้าใจคำแนะนำจริง ไม่ใช่เพียงพยัก
หน้าหรือรับทราบโดยไม่เข้าใจ

ตัวอย่างเหล่านี้เป็นแนวทาง ผู้ชี้ขาดไม่ควรท่องอย่างกลไก ผู้ชี้ขาดควรอธิบายประเด็นสำคัญด้วย
ถ้อยคำของตนเอง ให้สอดคล้องกับกติกาและขั้นตอนของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยที่รั บผิด
ชอบการแข่งขัน

ตัวอย่างคำแนะนำเต็มในห้องแต่งตัว

ขอแสดงความยินดีกับการแข่งขันครั้งนี้ ผม/ดิฉันคือ [ชื่อ  ] และจะเป็นผู้ชี้ขาดของการแข่งขันนี้ ตอนนี้
ผม/ดิฉันจะให้คำแนะนำ

หัวหน้าพี่เลี้ยง โปรดระบุตัวเอง คุณเป็นผู้รั บผิดชอบทุกอย่างในมุมของคุณ คุณต้องควบคุมทีมพี่เลี้ยง
ให้อยู่ในระเบียบ ปฏิบัติตามกติกา และไม่รบกวนการทำหน้าที่ของผู้ชี้ขาด แพทย์ประจำเวที ผู้ตรวจการ
แข่งขัน หรือเจ้าหน้าที่อื่น

คุณมีอุปกรณ์มุมที่ได้รับอนุมัติพร้อมหรือไม่ รวมถึงฟันยางสำรอง อุปกรณ์ควบคุมบาดแผล อุปกรณ์
ควบคุมอาการบวม เทปเมื่อจำเป็น และยา หรือสารที่ได้รับอนุมัติซึ่งจะใช้ สารหรือยาใดต้องได้รับอนุมัติ 
อยู่ในภาชนะเดิมเมื่อเหมาะสม มีฉลากชัดเจนเมื่อจำเป็น และไม่หมดอายุ ห้ามใช้สารหรืออุปกรณ์ที่ไม่ได้
รับอนุญาต

รักษามุมให้สะอาดและปลอดภัย จัดการน้ำให้ถูกต้อง อย่าให้น้ำ น้ำแข็ง ผ้าเช็ดตัว อุปกรณ์ หรือสิ่งอื่น
วางอยู่ในที่ที่อาจทำให้พื้นลื่น กีดขวาง หรือเป็นความเสี่ยงต่อความปลอดภัยของนักมวย ผู้ชี้ขาด หรือ
เจ้าหน้าที่

นักมวย จงป้องกันตัวเองตลอดเวลา ปฏิบัติตามคำสั่งของผม/ดิฉันทันที และปฏิบัติตนด้วยวินัยและ
ความเคารพตลอดการแข่งขัน
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ชกอย่างถูกกติกา ใช้ส่วนสันหมัดของนวม ชกเหนือแนวเอว หลีกเลี่ยงฟาวล์ รวมถึงการโขกศีรษะ การ
ชกต่ำ การชกหลังศีรษะ การกอดรัด การเกี่ยวกัน การชกหลังระฆัง การชกหลังคำสั่งหยุด หรือการชกคู่
แข่งขันที่ล้มอยู่

หากผม/ดิฉันให้คำสั่งด้วยวาจาระหว่างการชกแต่ไม่ได้หยุดหรือพักการแข่งขัน ให้ชกต่อพร้อมปฏิบัติ
ตามคำสั่ง อย่าหันหน้าจากคู่แข่งขันเพียงเพื่อรับทราบคำสั่ง

หากผม/ดิฉันสั่ง “   Break,” “Stop,” หรือ “  Time” ให้หยุดชกทันที ป้องกันตัว และอย่ากลับมาชกต่อ
จนกว่าผม/ดิฉันจะสั่งให้ชกต่อ

เมื่อผม/ดิฉันสั่งให้แยกด้วยตนเอง ผม/ดิฉันคาดหวังให้ทั้งสองฝ่ายปล่อย แยกออกทันทีด้วยตนเอง 
ป้องกันตัว และพร้อมชกต่อ อย่ารอให้ผม/ดิฉันดึงคุณออกจากกัน

การชกระยะประชิดที่ยังมีการออกหมัดอย่างถูกกติกาหรือทำงานเพื่อชิงตำแหน่งเป็นสิ่งที่อนุญาต 
ผม/ดิฉันจะไม่หยุดการกระทำเพียงเพราะคุณอยู่ใกล้กัน ผม/ดิฉันจะเข้าแทรกแซงเมื่อมีการกอดรัด การ
เกี่ยวกัน การถ่วงเวลา การไม่ทำงาน หรือสถานการณ์ไม่ปลอดภัย

หากมีน็อกดาวน์ นักมวยที่ทำให้อีกฝ่ายล้มต้องไปยังมุมกลางที่ไกลที่สุดทันทีและอยู่ที่นั่ นจนกว่าจะได้
รับคำสั่งให้ชกต่อ นักมวยที่ล้มต้องฟังให้ดี ปฏิบัติตามคำสั่ง และแสดงความพร้อมที่จะชกต่อ

สัญญาณสิบวินาทีหมายความว่ายกกำลังจะจบ ต้องระวังตัวและมีวินัยจนถึงเสียงระฆัง ห้ามชกหลัง
ระฆัง

มีคำถามหรือไม่

ขอบคุณ

คำแนะนำสั้นหลังจากมีการให้คำแนะนำทั่วไปแล้ว

ใช้ฉบับสั้นนี้เมื่อได้ให้คำแนะนำทั่วไปไปแล้ว แต่ผู้ชี้ขาดยังต้องติดต่อโดยตรงกับนักมวยและมุมเฉพาะ
ก่อนการแข่งขัน

คำแนะนำของผม/ดิฉันจะบังคับใช้อย่างเท่าเทียม ป้องกันตัวเองตลอดเวลา ปฏิบัติตามคำสั่งของ
ผม/ดิฉันทันที ชกให้สะอาด ไม่มีฟาวล์

เมื่อผม/ดิฉันสั่งให้แยกด้วยตนเอง ให้แยกทันทีด้วยตนเอง ป้องกันตัว และพร้อมชกต่อ อย่ารอให้
ผม/ดิฉันดึงคุณออกจากกัน

หัวหน้าพี่เลี้ยง คุณรับผิดชอบมุมของคุณ ให้ฟันยางสำรองและอุปกรณ์มุมที่ได้รับอนุมัติพร้อม ทำงาน
ภายในกติกาและไม่ถ่วงเวลา
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หลักสำคัญ  : คำแนะนำในห้องแต่งตัวไม่ควรเป็นเพียงพิธีการ ผู้ชี้ขาดต้องใช้เวลานี้เพื่อสร้างความเข้าใจ
ที่ชัดเจนก่อนการแข่งขัน นักมวยทั้งสองฝ่ายต้องเข้าใจคำสั่งเดียวกัน ขั้นตอนเดียวกัน และความคาด
หวังเดียวกัน
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ภาคผนวก  G: การตรวจผ้าพันมือ นวม การผูกเชือก และการพันเทป
ภาคผนวกนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อช่วยให้ผู้ชี้ขาดเข้าใจหลักการพื้นฐานในการสังเกตและตรวจผ้าพันมือ 
นวม การผูกเชือก การพันเทป และอุปกรณ์มือที่เกี่ยวข้อง ไม่ได้มีวัตถุประสงค์เพื่อสอนทีมพี่เลี้ยงว่า
ต้องพันมืออย่างไร และไม่ได้ทำหน้าที่แทนผู้ตรวจการแข่งขัน ซูเปอร์ไวเซอร์ หรือเจ้าหน้าที่อื่นที่ได้รับ
มอบหมายจากหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย

กติกาเกี่ยวกับผ้าพันมือ นวม การพันเทป วัสดุที่ได้รับอนุมัติ การผูกเชือก การควบคุมนวม และขั้นตอน
การตรวจ อาจแตกต่างกันไปตามแต่ละหน่วยงาน ผู้ชี้ขาดต้องรู้ และปฏิบัติตามกติกา การเปลี่ยนแปลงที่
ได้รับอนุญาต และคำสั่งของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยที่รั บผิดชอบการแข่งขันนั้น

ผู้ชี้ขาดไม่ควรพึ่งความชอบส่วนตัว ความเคยชินในท้องถิ่น หรือความไม่คุ้นเคยกับวิธีพันมือบางแบบ 
เมื่อกติกาหรือผู้ควบคุมการแข่งขันมีคำสั่งเฉพาะ

วัตถุประสงค์ของผ้าพันมือ

ผ้าพันมือมีวัตถุประสงค์เพื่อปกป้องและพยุงมือของนักมวยระหว่างการแข่งขัน ช่วยพยุงกระดูกและข้อ
ต่อเล็ก ๆ ของมือ และช่วยรักษาแนวมือกับความมั่นคงเมื่อกระทบ การพันมือที่เหมาะสมช่วยให้นักมวย
กำหมัดได้มั่นคงและลดความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บของมือ

ผ้าพันมือต้องไม่ถูกพัน ดัดแปลง เสริมแรง ใส่สาร หรือปรับเปลี่ยนในลักษณะที่สร้างพื้นผิวการชกที่
แข็ง แข็งทื่อ หรือคล้ายเฝือก หรือให้ความได้เปรียบที่ไม่เป็นธรรม

ผ้าพันมือที่เสร็จแล้ว
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การใช้กติกาและการไม่ใช้ความชอบส่วนตัว

วิธีพันมือที่ไม่คุ้นเคยไม่จำเป็นต้องผิดกติกาเสมอไป ทีมพี่เลี้ยงที่มีประสบการณ์อาจใช้วิธีพันมือที่แตก
ต่างกันด้วยเหตุผลที่ชอบธรรม ผู้ชี้ขาดไม่ควรออกแบบวิธีพันมือใหม่ บังคับให้ทุกทีมพันมือเหมือนกัน 
หรือใช้ความชอบส่วนตัวแทนกติกา

เมื่อเจ้าหน้าที่ไม่สามารถตรวจยืนยันได้อย่างสมเหตุสมผลว่าผ้าพันมือเป็นไปตามกติกาที่ใช้บังคับ เจ้า
หน้าที่อาจกำหนดให้ถอด แก้ไข หรือพันใหม่ก่อนอนุมัติ

สิ่งที่ผู้ชี้ขาดควรสังเกต

ผู้ชี้ขาดควรระวังบริเวณที่แข็งผิดปกติ แข็งทื่อ หรือคล้ายเฝือก วัสดุที่หนาเกินไป สันนูน ก้อนนูน เทปที่
วางบนสันหมัดหรือใกล้แนวสันหมัดเกินกว่าที่กติกาอนุญาต การซ้อนเทปและผ้าก๊อซในลักษณะที่ทำให้
เกิดความแข็งผิดปกติ วัสดุที่เปียก ชื้น ถูกใส่สาร ถูกพ่น หรือถูกเปลี่ยนแปลงด้วยสารเคมี และสภาพใด 
ๆ ที่อาจสร้างพื้นผิวการชกที่ไม่ปลอดภัยหรือไม่เป็นธรรม

การตรวจด้วยสายตาเพียงอย่างเดียวอาจไม่เพียงพอ ผ้าพันมือบางแบบอาจดูเรียบร้อย แต่แข็งผิด
ปกติเมื่อนักมวยกำหมัด ในทางกลับกัน ผ้าพันมือบางแบบอาจดูไม่คุ้นเคย แต่ยังถูกกติกา ปลอดภัย 
และเป็นธรรม

ตำแหน่งเทปและเทปที่พันบนมือโดยตรง

ตำแหน่งของเทปต้องเป็นไปตามกติกาของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย เว้นแต่กติกาจะ
อนุญาตอย่างชัดเจน เทปศัลยกรรมไม่ควรถูกพันบนสันหมัดหรือในตำแหน่งที่เสริมแรงพื้นผิวการชก

การพันเทปหนึ่งรอบบนมือเปล่าโดยตรงอาจได้รับอนุญาตโดยบางหน่วยงานเมื่อใช้เป็นมาตรการ
ป้องกันเพื่อช่วยยึดและทำให้มือมั่นคง เมื่ออนุญาต ต้องไม่ครอบคลุมหรือเสริมแรงสันหมัด ไม่สร้างพื้น
ผิวการชกที่แข็ง ไม่จำกัดการไหลเวียนของเลือด และไม่เพิ่มพลังการกระแทก
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ตัวอย่างเทปบนมือโดยตรง - เมื่อกติกาอนุญาต

แถบยึดระหว่างนิ้ว

แถบยึดระหว่างนิ้ว รวมถึงแถบบางหรือเทปที่แยกเป็นเส้นแล้วสอดระหว่างนิ้วเพื่อยึดวัสดุรองสันหมัด 
อาจได้รับอนุญาตเมื่อหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยอนุญาต

แถบเหล่านี้ต้องวางเรียบและต้องไม่ปิดคลุมพื้นผิวสันหมัด ต้องไม่จับเป็นก้อน บิด ซ้อน พับ หรือใช้ใน
ลักษณะที่สร้างลิ่มแข็ง การเสริมแรงมากเกินไป หรือผลคล้ายเฝือก

แถบยึดระหว่างนิ้ว

วัสดุป้องกันสันหมัด

วัสดุป้องกันสันหมัด เมื่อได้รับอนุญาต ต้องยังคงนุ่ม ยืดหยุ่น และปราศจากส่วนประกอบที่แข็ง แข็งทื่อ 
หรือกึ่งแข็ง ห้ามใช้วัสดุในลักษณะที่สร้างผลคล้ายเฝือกหรือเปลี่ยนลักษณะการกระทบตามธรรมชาติ
ของหมัด

วัสดุรองสันหมัดจากผ้าก๊อซ เมื่อได้รับอนุญาต ควรเรียบ นุ่ม และกระจายอย่างสม่ำเสมอ ไม่ควรม้วน 
บิด อัดแน่น หรือสร้างในลักษณะที่ทำให้เกิดความหนาแน่น ความแข็ง หรือพื้นผิวการชกคล้ายเฝือก

วัสดุสวมสำเร็จรูปหรือแผ่นรองสันหมัดสำเร็จรูปเชิงพาณิชย์ที่ออกแบบสำหรับการฝึกซ้อม ไม่ใช่วัสดุ
รองสันหมัดมาตรฐานสำหรับการแข่งขัน และไม่ควรใช้ในการแข่งขัน เว้นแต่หน่วยงานกำกับดูแลการ
แข่งขันมวยจะอนุญาตโดยเฉพาะ
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การเตรียมวัสดุรองสันหมัด

วัสดุรองสันหมัดจากผ้าก๊อซ

ผ้าพันมือที่เสร็จแล้ว - บริเวณสันหมัด

สำหรับฝึกซ้อมเท่านั้น - ไม่ใช่สำหรับการแข่งขัน

วิธีพันมือที่ต้องห้ามหรือน่าสงสัย

ผู้ชี้ขาดควรระวังวิธีพันมือที่ต้องห้ามหรือน่าสงสัย รวมถึงเทปศัลยกรรมปิดคลุมสันหมัด เทปศัลยกรรม
ที่อยู่ใกล้แนวสันหมัดเกินไป ผ้าพันมือที่แข็ง แข็งทื่อ หรือคล้ายเฝือก การซ้อนเทปและผ้าก๊อซสลับกัน
เพื่อสร้างความแข็ง วัสดุที่เปียก ชื้น ถูกใส่สาร หรือถูกปรับเปลี่ยนเพื่อให้แข็ง สารแปลกปลอม สเปรย์ 
กาว สารทำให้แข็ง ชอล์กเหลว สารเคมี หรือวัสดุคล้ายกัน
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ผ้าพันมือที่ใช้โครงสร้างต้องห้าม วัสดุไม่ปลอดภัย หรือมีการเปลี่ยนแปลงที่น่าสงสัย ควรถูกปฏิเสธและ
แก้ไขก่อนอนุมัติ

ห้ามเทปปิดคลุมสันหมัด

การตรวจนวม

ก่อนการแข่งขัน ผู้ชี้ขาดควรตรวจนวมเพื่อยืนยันว่านวมเป็นไปตามกติกา สวมได้พอดี รัดแน่น 
ปลอดภัย และไม่มีส่วนใดที่อาจเป็นอันตราย

ผู้ชี้ขาดควรตรวจน้ำหนักนวมที่ถูกต้อง นิ้วหัวแม่มือที่ยึดติด สภาพสะอาด พื้นผิวด้านนอก ตะเข็บ 
บริเวณข้อมือ เชือก ตำแหน่งและสภาพของวัสดุรอง และรอยตัด รอยฉีก ตะเข็บขาด ความบกพร่อง
ของโครงสร้าง หรือสารแปลกปลอม

หากนวมชำรุด ผิดปกติ ถูกดัดแปลง ถูกปรับเปลี่ยน หรือไม่ปลอดภัย ต้องแก้ไขก่อนนักมวยเข้าสู่เวที 
หากต้องเปลี่ยนนวม ควรใช้นวมสำรองที่ได้รับอนุมัติจากหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยเท่านั้น

ไม่ถูกต้อง - การดัดแปลงหน้านวม
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การผูกเชือกและการพันเทปนวม

นวมต้องถูกผูกเชือกอย่างแน่นหนาเพื่อให้สวมได้พอดีระหว่างการแข่งขัน โดยไม่จำกัดการเคลื่อนไหว
ปกติของมือหรือข้อมือโดยไม่จำเป็น การผูกเชือกต้องไม่สร้างบริเวณที่แข็ง นูน โผล่ออกมา หรือไม่
ปลอดภัย

เชือกควรถูกผูกอย่างแน่นหนาที่ข้อมือ อยู่ภายในบริเวณข้อมือและบริเวณเชือกของนวม และวาง
ตำแหน่งไม่ให้ปมเชือกสร้างจุดกดหรือพื้นผิวสัมผัสที่นูนและไม่ปลอดภัย

หลังนวมถูกผูกเชือกอย่างถูกต้องแล้ว ควรใช้เทปนวมที่ได้รับอนุมัติพันเพื่อยึดและปิดเชือกทั้งหมด ไม่
ควรมีปม ห่วง หรือปลายเชือกหลวมโผล่ออกมาหลังการพันเทป

ตัวอย่างการผูกเชือกก่อนพันเทป - ด้านบนและด้านล่าง

ตัวอย่างการพันเทปข้อมือที่เหมาะสม

การตรวจและอนุมัติก่อนการแข่งขัน

เมื่อทำได้ การพันมือควรทำภายใต้การสังเกตของผู้ตรวจการแข่งขันหรือเจ้าหน้าที่มวยที่ได้รับมอบ
หมาย ผ้าพันมือควรถูกนำเสนอเพื่อการตรวจและอนุมัติก่อนใส่นวม
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เมื่อหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวยอนุญาต ตัวแทนมุมฝ่ายตรงข้ามอาจสังเกตกระบวนการพันมือ 
การคัดค้านเกี่ยวกับผ้าพันมือหรือขั้นตอนการพันเทปควรถูกยกขึ้นต่อผู้ตรวจการแข่งขันหรือซูเปอร์ไว
เซอร์ที่อยู่ในที่นั้ นทันที ก่อนใส่นวม

นวมที่ได้รับอนุมัติควรอยู่ภายใต้การควบคุมของผู้ตรวจการแข่งขันหรือเจ้าหน้าที่มวยที่ได้รับมอบหมาย
จนกว่าจะส่งให้นักมวย หลังจากใส่นวม ผูกเชือก และพันเทปแล้ว ควรทำเครื่องหมายหรือลงลายมือชื่อ
บนเทปนวมขั้นสุดท้ายเมื่อทำได้ เพื่อช่วยตรวจจับการเปลี่ยนแปลงภายหลัง

การตรวจหลังการแข่งขันและการเก็บรักษาหลักฐาน

เมื่อทำได้ ควรถอดนวมโดยเร็วหลังการแข่งขันภายใต้การสังเกตของผู้ตรวจการแข่งขัน ผู้ชี้ขาด ซูเปอร์
ไวเซอร์ หรือเจ้าหน้าที่มวยที่ได้รับมอบหมาย

เจ้าหน้าที่ควรตรวจนวมเพื่อดูการปรับวัสดุรอง การเคลื่อน การอัด การเป็นก้อน การเคลื่อนไหวผิดปกติ
ของวัสดุรอง รอยตัด รอยฉีก ตะเข็บขาด ความเสียหายของโครงสร้าง สารแปลกปลอม เศษวัสดุ หรือ
หลักฐานว่านวม เชือก เทป หรือวัสดุรองถูกเปลี่ยนแปลงหลังการอนุมัติ

หากสงสัยว่ามีการดัดแปลงหรือการฝ่าฝืนอื่น นวม ผ้าพันมือ เทป หรือวัสดุที่เกี่ยวข้องต้องไม่ถูกทิ้ง 
แก้ไข ส่งคืน หรือทำลาย สภาพของอุปกรณ์ควรถูกบันทึก วัสดุควรถูกเก็บรักษาเป็นหลักฐานเมื่อเหมาะ
สม และควรแจ้งซูเปอร์ไวเซอร์หรือหน่วยงานมวยที่เกี่ยวข้องทันที

หลักสำคัญของภาคผนวกนี้

ผู้ชี้ขาดไม่ได้ทำหน้าที่แทนผู้ตรวจการแข่งขันหรือเจ้าหน้าที่ตรวจผ้าพันมือ แต่ต้องมีความตระหนักเพียง
พอที่จะสังเกตความผิดปกติที่ชัดเจนซึ่งอาจกระทบต่อความปลอดภัยหรือความเป็นธรรม

เมื่อมีข้อสงสัย ไม่ควรถือว่าผ่านการอนุมัติโดยอัตโนมัติ ควรส่งเรื่องให้ซูเปอร์ไวเซอร์หรือหน่วยงานมวย
ที่เกี่ยวข้องก่อนนักมวยเข้าสู่เวที อุปกรณ์ที่น่าสงสัยไม่ควรถูกอนุญาตให้ใช้ในการแข่งขัน และความชอบ
ส่วนตัวไม่ควรถูกใช้แทนกติกาของหน่วยงานกำกับดูแลการแข่งขันมวย
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Introductory Note 
 
This document is an English translation of the finalized condensed Thai training edition 
of the Professional Boxing Referee Manual. It is not the full English Professional Boxing 
Referee Manual. The full English manuals, training videos, and additional resources are 
available separately at www.boxingofficialstraining.com and on The Boxing Officials 
Training Channel. 
 
This English translation is intended to clarify the meaning of the finalized Thai training 
edition and to support future preparation of a Thai-English reference edition.  

http://www.boxingofficialstraining.com/
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1. Introduction and Key Principles 
 
Professional boxing is an international sport. It does not belong to any one country and 
is not governed by the approach of any single authority. The credibility of the sport 
depends on officials who perform their duties with the highest standards of 
professionalism, fairness, and consistency. 
 
The referee is directly responsible for boxer safety and for controlling the bout in an 
orderly manner. The referee must apply the governing rules equally and control the 
action with authority and restraint. When necessary, the referee must make immediate 
decisions to protect both safety and fairness. 
 
Preparation, concentration, and consistent use of established procedures are essential 
at every level of competition. 
 
This manual explains the duties, responsibilities, and practical procedures necessary for 
a professional boxing referee. Its purpose is to help referees make clear decisions, use 
sound judgment, and perform consistently before, during, and after the bout. 
 
1.1 About This Manual 
 
This manual is prepared as a practical guide for professional boxing referees. It 
provides clear guidance consistent with accepted rules and procedures, with emphasis 
on boxer safety, fairness, and professionalism. 
 
1.2 Use of This Manual with the Governing Boxing Authority 
 
The procedures and standards in this manual are intended to guide referees in 
professional boxing contests. If any part of this manual conflicts with the rules, law, or 
instructions of the governing boxing authority, the rules, regulations, or instructions of 
that authority control. 
 
The referee must use this manual within the framework established by the governing 
boxing authority for the bout. 
 
1.3 Core Principles of Refereeing 
 
Effective refereeing is built on four core principles: safety and fairness, neutrality and 
impartiality, professionalism and consistency, and the ability to adapt to the nature of 
the bout. 
 
Safety and fairness must always come first. The referee must remain neutral, free from 
outside influence, and treat both boxers equally in every decision. 
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Professionalism and consistency require decisions to be based on proper judgment and 
systematic application of the rules. Adaptability allows the referee to respond 
appropriately to the pace, style, and specific circumstances of each bout while 
maintaining control and full concentration throughout the contest. 
 
2. Boxer Safety 
 
Safety is the foundation of refereeing. The referee must place the health and safety of 
the boxers above the outcome of the bout, promotional interests, or any other outside 
factor. 
 
The principle of safety must be present in every referee decision before, during, and 
after the bout. The referee must apply the rules and established procedures 
consistently and fairly. The referee must also use sound judgment to protect both 
boxers. 
 
2.1 Competition Level and Safety Judgment 
 
The referee’s safety judgment must consider the level and condition of the boxer, not 
only the immediate incident. A championship boxer, experienced professional, novice 
professional, late-replacement boxer, or visibly overmatched boxer may respond 
differently to the same type of punishment. 
 
The referee must not apply a different rule to different boxers, but the referee may 
consider the boxer’s experience, conditioning, defensive ability, fatigue, prior 
punishment, and response under pressure when deciding whether the boxer can 
continue safely. 
 
A boxer who is alert, balanced, defending properly, and responding appropriately may 
be allowed to continue when the rules permit. A boxer who is exhausted, repeatedly 
hurt, unable to defend, slow to respond, or taking unnecessary punishment may require 
earlier intervention, even if the boxer remains standing. 
 
This judgment is especially important after knockdowns, heavy exchanges, visible 
injuries, or repeated punishment. The referee must continue to evaluate whether the 
boxer is competing safely, not merely whether the boxer is brave, willing, or still trying. 
The key principle is that courage is not the same as fitness to continue. The referee 
must protect both boxers by applying the rules fairly while recognizing when the level of 
competition, accumulated punishment, or the boxer’s condition requires decisive action. 
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3. Authority and Duties of the Referee 
 
Unless the rules of the governing boxing authority provide otherwise, the referee is the 
final authority controlling the action inside the ring and has final authority over matters 
that occur inside the ring. 
 
The referee has the duty to enforce the rules, protect the health and safety of the 
boxers, and ensure that the bout is conducted fairly. Decisions within the referee’s 
authority must be respected by the boxers, seconds team, and all officials. 
 
The referee must determine whether an injury was caused by a legal blow, a foul, an 
accident, or the boxer’s own action. The referee may consult the ringside physician for 
a medical opinion, but the decision whether to allow the bout to continue or to stop the 
bout remains the referee’s responsibility under the rules governing the contest. 
 
The referee must balance safety and fairness. The referee should not stop a bout 
unnecessarily but must not hesitate to stop the bout when a boxer is at risk. 
 
4. Injury Management and Consultation with the Ringside 
Physician 
 
The referee must observe cuts, swelling, injuries, and other abnormal signs in the 
boxers throughout the bout. The assessment must focus on the effect on the boxer’s 
ability to compete safely, not on appearance alone. 
 
The referee is not expected to act as a physician, diagnose medical conditions, or use 
medical knowledge in place of the ringside physician. The referee’s duty is to observe 
what occurs during the bout, assess the boxer’s condition, and consult the ringside 
physician when there is a genuine safety concern. 
 
A cut or swelling may look serious but may not affect the boxer’s vision, breathing, 
balance, awareness, or ability to defend. In that situation, there may be no immediate 
need to stop the action or call the physician. The referee should continue to observe 
the boxer closely and manage the bout under the rules. 
 
Conversely, a cut or swelling that appears minor may create a serious problem if it 
affects vision, breathing, balance, awareness, or the ability to defend. The decision 
must be based on the actual effect on boxer safety, not on external appearance alone. 
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The referee should not call the ringside physician merely because a cut or swelling is 
visible. The referee also should not call the physician merely to transfer responsibility 
for a difficult decision. The referee must actively observe the boxer, evaluate the total 
circumstances, and make a responsible decision. However, when there is a genuine 
safety concern, the referee must not hesitate to consult the ringside physician. 
 
Before calling the physician, the referee should quickly assess the boxer’s awareness, 
balance, ability to defend, vision, and breathing. The referee should also consider the 
time remaining in the round, the severity and location of the injury, whether the 
condition is worsening, and whether the seconds team can manage the condition during 
the rest period using approved equipment, materials, and methods permitted under the 
rules. 
 
The referee’s dressing room instructions are important. Before the bout, the referee 
should remind the seconds team that they are responsible for properly managing cuts, 
swelling, mouthpiece issues, loose tape, and other corner matters during the rest 
period, within the rules. The referee should also check whether the corner has the 
approved medicine, substances, equipment, and supplies needed to manage routine 
cuts and swelling. Any medicine or substance should be in its original container, not 
expired, and permitted by the governing boxing authority. 
 
The absence of proper corner medicine, equipment, or supplies does not by itself justify 
stopping the bout. The referee must still evaluate the boxer’s actual condition, the 
injury, the time remaining in the round, the boxer’s ability to defend, and the totality of 
the circumstances. However, if the bout is later stopped and the decision is questioned, 
the referee should be able to respectfully explain what was considered, including 
whether the corner had the approved medicine, equipment, supplies, and ability to 
manage the condition during the rest period. 
 
The referee must also consider the full condition of the boxer. A visible injury may be 
more serious when the boxer has also suffered a knockdown, is clearly fatigued, is 
taking repeated punishment, is not responding properly, or is no longer defending 
effectively. The same injury may be less urgent when the boxer is alert, balanced, 
responsive, defending well, and competing safely. 
 
The ringside physician should be called immediately when an injury creates an 
immediate safety risk or is worsening, the boxer has problems with vision or breathing, 
bleeding or swelling cannot be controlled, the boxer cannot defend himself or herself, 
or there are signs that may involve fracture, facial deformity, or neurological concern. 
The ringside physician provides an important medical opinion. If the physician believes 
the boxer cannot continue, the referee should clearly confirm the reason for that 
advice. Unless the rules provide otherwise, the referee remains the authority to stop the 
bout under the applicable rules. 
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The key principle is that the referee must balance safety and fairness. The referee 
should not stop the bout unnecessarily, should not call the physician merely to avoid 
deciding, and must not allow a boxer to continue when the boxer’s condition is unsafe. 
 
5. Lacerations, Swelling, and High-Risk Medical Locations 
 
Section 4 explains the referee’s general responsibility when assessing injuries and 
deciding whether to consult the ringside physician. This section focuses on injury 
locations that require special attention. 
 
The referee does not need to know all medical terminology or diagnose the condition 
like a physician. However, the referee should recognize that some locations create 
higher risk because they may affect vision, breathing, balance, mouthpiece retention, 
communication, or the boxer’s ability to defend. 
 
Injury locations requiring special attention include the inner corner of the eye and 
lacrimal area, eyelid, area above and around the orbital bone, infraorbital and 
cheekbone area, nasal bridge, nasolabial fold, cheek, temple, chin, vermilion border of 
the lip, inside the mouth, and forehead. 
 
Eyelid cuts require particular attention. If the eyelid cannot fully close, the eye’s ability 
to protect itself is reduced and the risk during the bout increases. 
 
Swelling must be assessed based on its effect on function. Swelling that spreads, 
increases rapidly, obstructs vision, affects breathing, or changes the boxer’s ability to 
defend may require evaluation by the ringside physician. 
 
The referee must continue to monitor these conditions throughout the bout. If the 
injury affects safety or the risk increases, the referee should consult the ringside 
physician without delay. 
 
Additional details on high-risk locations for lacerations, swelling, and approved 
hemostatic substances are provided in Appendix E. 
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6. Pre-Bout Duties 
 
The referee’s pre-bout duties begin before the boxer enters the ring. A strong pre-bout 
routine helps prevent avoidable problems, protects boxer safety, and allows the referee 
to begin the bout with confidence and authority. 
 
The referee should attend the rules meeting, especially for championship, elimination, 
international, or high-level bouts. The rules meeting provides important information 
about bout-specific rules, authorized variations, bout order, glove and handwrap 
procedures, fouls, scoring or timing issues, the location of safety personnel, and the 
expectations of the governing boxing authority. 
 
Before the bout begins, the referee must personally confirm that the ring, equipment, 
officials, safety personnel, and basic bout operations are ready. The referee should not 
rely only on the fact that an inspector, supervisor, or event official has already checked 
the ring. Their inspection is important, but the referee is the official who will work inside 
the ring and must personally confirm that the ring is safe and suitable before assuming 
control of the bout. 
 
The referee should inspect the ring surface, ropes, rope tension, rope ties, corners, 
corner pads, ring padding, ring edges, steps, and any nearby obstruction. The referee 
should also be aware of cameras, microphones, lights, cables, advertising boards, loose 
equipment, or other items that may affect boxer safety, referee movement, or access to 
and from the ring. 
 
If a safety hazard is found, it must be corrected before the bout begins. If the problem 
cannot be corrected promptly, the referee should report it to the supervisor, inspector, 
or representative of the governing boxing authority and should not assume control of 
the bout until the issue is properly addressed. 
 
The referee must confirm the location and readiness of the supervisor, timekeeper, 
knockdown judge or count assistant, judges, ringside physician, ambulance or 
emergency personnel, and other key event officials. The referee should know where to 
look and whom to call if time must be stopped, a knockdown occurs, the physician is 
needed, or an unusual situation develops. 
 
Before the bout, the referee must coordinate with the timekeeper and knockdown judge 
or count assistant. This coordination should include starting and stopping time, the ten-
second signal, knockdown count procedure, signals during temporary stops, the end-of-
round procedure, and how unusual timing or count situations will be handled. 
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The referee must also inspect the boxer’s equipment and attire and give clear dressing 
room instructions. Those instructions should cover the boxer’s responsibilities, the 
seconds team’s responsibilities, mouthpiece and equipment issues, corner conduct, 
injury management during the rest period, and any bout-specific rules or instructions 
required by the governing boxing authority. 
 
The key principle is that the referee should not enter the ring unprepared. A proper pre-
bout routine allows the referee to identify problems early, communicate expectations 
clearly, and begin the bout with the officials, boxers, and corners operating under the 
same understanding. 
 
7. Dressing Room Instructions and Equipment Inspection 
 
Dressing room instructions are an important pre-bout duty of the referee. The referee 
must use this opportunity to set clear expectations for the boxer and seconds team. 
The instructions must be brief, clear, and authoritative. They should not be longer than 
necessary, but must cover key commands, important procedures, and the 
responsibilities of the boxer and corner. 
 
Whether the referee gives instructions to both boxers together or separately, the core 
content must be the same, clear, and equal. The referee must be confident that the 
boxer, chief second, and interpreter, if present, understand the key commands and 
expectations before the bout begins. 
 
This section explains the concepts the referee should understand before giving dressing 
room instructions. The referee should not deliver these instructions as a long speech or 
recite them word for word. The referee should explain the key points in the referee’s 
own words, using language that the boxer, chief second, and interpreter, if present, can 
clearly understand. The purpose is not to lecture the boxer, but to make sure the boxer 
and corner understand the referee’s commands, expectations, and procedures before 
the bout begins. 
 
The referee should emphasize key commands, including “Protect yourself at all times,” 
“Break,” “Stop,” “Box,” and “Time.” The boxer must understand that the referee’s 
commands must be obeyed immediately. 
 
The commands “Break,” “Stop,” and “Time” require the same basic first response from 
the boxer: stop punching, protect yourself, separate or step back when directed, and do 
not resume boxing until the referee orders the boxers to continue. 
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When the referee commands “Break,” both boxers must stop punching, release any 
hold or tie-up, separate cleanly on their own, and take one step back. This is called self-
separation. The referee should not have to pull, push, pry, or physically separate the 
boxers unless it is necessary for safety or control. 
 
“Break” does not stop the clock. The referee must therefore use the command clearly, 
require immediate self-separation, and restart the action promptly with “Box” when 
appropriate. 
 
When the referee commands “Stop,” both boxers must stop all action immediately and 
remain alert. The referee may use “Stop” to interrupt the action, correct a situation, 
give an instruction, separate the boxers, or regain control. Boxers may not resume 
boxing until the referee commands “Box.” 
 
“Stop” also does not stop the clock unless the referee separately calls “Time.” For that 
reason, when the referee uses “Stop,” the referee should address the issue quickly and 
restart the action as soon as it is safe and proper to do so. 
 
When the referee calls “Time,” the action must stop and the timekeeper must stop the 
clock. This command should be used when the referee needs more time to address a 
matter that should not be handled while the clock continues to run, such as consulting 
the ringside physician, correcting equipment, addressing a serious foul issue, resolving 
confusion, or handling another situation that requires a formal temporary stop. 
 
After “Time” has been called, the boxers must not resume until the referee clearly 
restarts the action. The referee should confirm that the matter has been resolved, 
return the boxers to proper position and resume the bout with the proper command. 
The boxer must understand that “Break,” “Stop,” and “Time” are not invitations to 
punch, hold, lean, delay, or wait for the referee to physically separate the boxers. The 
boxer must obey immediately, remain protected, and wait for the referee’s command to 
resume. 
 
The referee should also explain that close-range boxing is permitted when the boxers 
are still punching legally, working for position, and not holding or tying each other up. 
The referee should not automatically break the boxers simply because they are close.  
 
However, holding, tying up, delaying, leaning, smothering without legal action, or failing 
to obey “Break,” “Stop,” or “Time” will not be permitted and may result in a warning, 
point deduction, or other action under the rules. 
 
The referee should remind the boxer to box legally, use the knuckle portion of the 
glove, punch above the waistline, and avoid headbutts, low blows, blows to the back of 
the head, holding or tying up, and other illegal actions. 
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7.1 Female Boxer Equipment and Appearance 
 
Female boxers are subject to the same general standards for equipment, attire, and 
appearance as all boxers. The referee’s inspection should follow the same principles 
explained in Section 7, with additional attention to any equipment or attire specifically 
required or permitted for female boxers. 
 
Specific equipment, such as a breast protector, may be required or permitted by the 
governing boxing authority. If the authority requires a female boxer to wear a 
competition shirt, body shirt, approved top, or other approved attire, it must fit 
properly, be safe, and not interfere with boxing. 
 
The referee should confirm that the boxer’s hair, attire, protective equipment, and 
appearance do not create a safety risk, interfere with the opponent, obstruct the 
referee’s view, or create an unfair advantage. Any issue should be corrected before the 
boxer leaves the dressing room. 
 
If the issue cannot be corrected promptly, the supervisor or representative of the 
governing boxing authority should be notified immediately. 
 
The dressing room instructions, corner responsibilities, interpreter procedures, cut and 
swelling-control equipment, and final readiness confirmation described in Section 7 
apply equally to female boxers. 
 
Additional guidance on sample dressing room instructions is provided in Appendix F.  
 
Additional guidance on handwrap, glove, lacing, and taping inspection is provided in 
Appendix G. 
 
7.2 Final Check Before Leaving the Dressing Room 
 
Before the boxer leaves the dressing room, the referee should make one final check 
that the boxer is ready to proceed to the ring. This includes confirming, as applicable, 
gloves, glove tape and laces, mouthpiece, protective equipment, trunks, shoes, hair, 
jewelry, attire, corner readiness, and any issue previously identified during inspection. 
 
If any problem is found, it should be corrected before the boxer leaves the dressing 
room. If it cannot be corrected promptly, the referee should notify the supervisor or 
representative of the governing boxing authority before allowing the boxer to proceed. 
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8. Center-Ring Instructions Before the Bout 
 
Before the opening bell, the referee calls both boxers and the chief seconds to center 
ring. This is not a long speech, but a short, clear instruction to confirm final control 
after the dressing room instructions. 
The instructions should be brief, professional, and authoritative. The referee does not 
need to recite a script but must communicate the necessary points clearly. 
 
Key points include “Protect yourself at all times,” immediate compliance with the 
referee’s commands, self-separation when “Break!” is ordered, identification of the 
waistline and legal punching area, and a brief reminder of the most prominent fouls.  
The referee may allow the boxers to touch gloves as a gesture of sportsmanship, but 
this is optional. If gloves are not touched, the boxers should return to their corners 
immediately without pressure or delay. 
 
9. Bout Control, Movement, and Positioning 
 
Refereeing begins with positioning and movement. The referee must move with 
purpose. The referee must maintain proper foot position, keep a clear line of sight, and 
use a voice that is clear, controlled, and well-timed. These elements allow the referee to 
see the action, intervene quickly, and avoid obstructing the bout. 
 
The referee should work on the open side whenever possible. The open side is the side 
or angle that gives the referee the clearest view between the boxers. From that 
position, the referee can better see the target area, where punches land, the effect of 
those punches, and whether the blows are fair or foul. The referee should not remain 
on one side out of habit. The referee should move to the side that gives the best view 
of the action. 
 
The referee should prioritize the open side or best viewing angle to see where punches 
land and how those punches affect the boxer. If one boxer appears injured, tired, hurt, 
or beginning to fade, the referee should return more often to that boxer’s open side so 
the referee can better observe the boxer’s condition, defense, and response to punches. 
The referee must be close enough to intervene, but far enough to avoid being hit, 
bumped, or trapped in a poor position. In a loud venue or during heavy exchanges, the 
referee should shorten the distance so commands can be heard clearly, then move back 
when the situation returns to order. 
 
When the ten-second signal before the end of the round is heard, the referee should 
shorten the distance and move into a stable position where the referee can see both 
boxers clearly. When the bell rings, the referee must clearly end the action, command 
“Time!” when appropriate, signal the end of the round, and ensure that the boxers stop 
punching, separate, and return to their corners. 
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The one-minute rest period is important for the boxer and seconds team. Unless there 
is an immediate safety concern, the boxer is entitled to the full one-minute rest period. 
The referee should observe both boxers and the activity around the ring without 
unnecessarily interfering with either seconds team. 
 
Regarding separation of the boxers, which is a critical aspect of bout control, the 
referee’s movement and positioning must support the principles explained in Section 7. 
Legal close-range boxing should not be interrupted merely because the boxers are 
close. The referee should command separation when there is holding, delay, failure to 
work, or an unsafe situation. If physical separation becomes necessary, the referee 
must enter from a safe position, act with authority and neutrality, and avoid grabbing, 
twisting, pushing unnecessarily, or favoring either boxer. 
 
10. Verbal Commands and Hand Signals 
 
The referee must use clear, firm, and brief verbal commands together with appropriate 
hand signals to control the bout. Commands should be given from proper position, with 
the referee close enough to be heard but not so close that movement or safety is 
compromised. 
 
As explained in Section 7, the boxer must understand the basic commands, including 
“Break,” “Stop,” “Box,” and “Time.” During the bout, the referee should use these 
commands consistently and should not overtalk, argue, or give unnecessary 
explanations while action is taking place. 
 
Hand signals support verbal commands and help make communication clear in a loud 
environment. Standard signals may include starting or resuming the bout, stopping the 
action, stopping time, ending the round, indicating no knockdown, directing the 
knockdown count, and stopping the bout. 
 
Whenever action is stopped, the referee should maintain a position that allows control 
of both boxers. The referee should avoid stepping between the boxers unless 
immediate safety, separation, or control requires physical intervention. 
 
11. Competition Period and Timing Boundaries 
 
The referee must clearly understand and enforce the limits of the competition period. 
The competition period is the only time during which legal boxing action may occur and 
the only period in which ordinary in-round fouls may result in point deductions unless 
the rules of the governing boxing authority provide otherwise. 
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Bout control, foul assessment, point deductions, knockdowns, injuries, and stoppage 
decisions must consider whether the action occurred inside or outside the competition 
period. Conduct outside the competition period must be handled differently from 
conduct that occurs during active boxing. 
 
11.1 Meaning of the Competition Period 
 
The competition period means active round time only. 
 
Men’s bouts generally use three-minute rounds. 
 
Women’s bouts generally use two-minute rounds, although some governing boxing 
authorities may permit three-minute rounds. 
 
The one-minute rest period between rounds is not part of the competition period. 
A formal time-out or temporary stop is also not active boxing time. During a time-out, 
the boxers must not box until the referee restarts the action. 
 
11.2 Start and End of the Round 
 
Each round begins and ends with the sound of the bell. When the bell rings to begin the 
round, the competition period begins. When the bell rings to end the round, the 
competition period ends immediately. 
 
When the bell rings to end the round, all boxing action must stop. Any action occurring 
after the bell is outside the competition period and must be handled under the 
applicable rules. 
 
Some rules may provide special treatment for a blow delivered at the same time as the 
bell or for a knockdown that occurs at the end of a round. The referee must know and 
apply the rule used by the governing boxing authority responsible for the bout. 
 
11.3 Referee Authority Inside and Outside the Competition Period 
 
The referee remains responsible for controlling conduct both inside and outside the 
competition period. However, actions occurring after the bell, during the rest period, 
during a time-out, or after the bout has ended are governed differently from actions 
that occur during active round time. 
 
Point deductions should apply only to conduct occurring within a valid competition 
period unless the governing rules provide otherwise. When misconduct or another 
serious issue occurs outside the competition period, the referee should address the 
matter under the applicable rules.  
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The referee must always be aware of the timing boundary before making a ruling. The 
key questions are: Did the action occur while boxing was legally taking place? Had the 
referee already stopped the action? Had the bell sounded? Was time formally stopped? 
Had the round or bout already ended? 
 
The key principle is that the referee must control both the action and the timing 
boundaries of the bout. Clear understanding of the competition period helps protect 
boxer safety, preserve fairness, and ensure that fouls, warnings, point deductions, 
stoppages, and other rulings are handled under the proper rule context. 
 
12. Fouls, Warnings, Point Deductions, and Disqualification 
 
The referee must identify, evaluate, and respond to fouls quickly and consistently. The 
response may begin with verbal instruction, warning, point deduction, or disqualification 
depending on severity, intent, effect on safety, and the rules of the governing boxing 
authority. 
 
12.1 Fair Blows and Fouls 
 
A fair blow is a punch delivered with the knuckle portion of the closed glove that lands 
on the front or side of the head, or on the body above the waistline. The referee uses 
this principle to determine whether an action is legal or a foul, not to evaluate scoring 
value, which is the responsibility of the judges. 
 
A punch is not a fair blow if it lands below the waistline, lands on a prohibited area such 
as the back of the head or spine, is delivered with an improper part of the glove or 
body, is delivered against a boxer who is down, is delivered after the bell, or violates a 
command of the referee. 
 
A foul is any action that violates the rules, whether intentional or accidental. The 
referee must determine whether the action affects safety, fairness, or the natural 
rhythm of the bout. 
 
12.2 Accidental and Intentional Fouls 
 
Accidental fouls must be evaluated according to severity, impact, and repetition. If 
there is an injury, the referee must stop the action, when necessary, assess the boxer’s 
condition, and consult the ringside physician when there is a safety concern. 
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If an accidental foul, other than an accidental low blow, causes a boxer to be unable to 
continue, the applicable injury rule must be applied. When the Four-Round Rule applies, 
if the bout is stopped before four rounds are complete, the result is a No Decision or 
Technical Draw depending on the rules that govern the bout. If the bout is stopped 
after four rounds are complete, the scorecards are used under the rules, and judges 
consider only the legal boxing action that occurred before the stoppage. 
 
An accidental low blow is a special case and uses the Five-Minute Rule. The Five-Minute 
Rule applies only to low blows. It should not be used as a general recovery period for 
headbutts, cuts, swelling, head impact, possible concussion, equipment issues, or other 
temporary stops. If the boxer cannot continue after a recovery period of up to five 
minutes for an accidental low blow, that boxer loses by Technical Knockout. 
 
For temporary stops other than low blows, the length of the stoppage is at the referee’s 
discretion under the applicable rules and circumstances. The referee should use only 
the time reasonably necessary to assess the situation, consult the ringside physician 
when needed, correct the problem when permitted, and determine whether the bout 
may safely continue. When appropriate, the referee may also consult the supervisor, 
commission representative, or other authorized official. 
 
Intentional fouls must be enforced immediately. If an intentional foul causes a boxer to 
be unable to continue, the fouling boxer loses by Disqualification. If the bout may 
continue, the referee must consider a warning, point deduction, or other action 
according to the severity of the foul and the applicable rules. 
 
If a foul involves head impact and there is concern about concussion or another serious 
medical issue, the referee must prioritize medical assessment. The Five-Minute Rule 
must not be used in place of safety assessment or physician consultation. 
 
12.3 Principles for Warnings, Point Deductions, and Disqualification 
 
Minor fouls may be handled with verbal instruction or warning. Fouls that affect safety 
or fairness may require stopping the action, issuing a formal warning, or deducting 
points. Dangerous, flagrant, intentional, or repeated fouls may require immediate point 
deduction or disqualification. 
 
When deducting points, the referee must communicate clearly to the officials’ table and 
all judges, identify the boxer who committed the foul, state the type of foul, and state 
the number of points deducted before the bout resumes. 
 
Common fouls include headbutts, low blows, holding or tying up, hitting a boxer who is 
down, blows to the back of the head, blows after the bell, using the elbow, forearm, or 
shoulder, pushing, stepping on feet, biting, crouching too low, and unsportsmanlike 
conduct. 
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Consistency is essential. Similar fouls should receive similar responses regardless of the 
stage of the bout, the boxer involved, or outside pressure. The referee must remain 
calm, decisive, transparent, and in control of the bout at all times. 
 
13. Temporary Stops and Unusual Situations 
 
Temporary stops must be handled with calm and consistent mechanics. The referee 
stops the action only as long as necessary, protects both boxers, and resumes boxing 
promptly once the situation has been resolved. Unnecessary stoppages should be 
avoided because they may disrupt the rhythm and fairness of the bout. 
 
13.1 Core Sequence for Temporary Stops 
 
The core sequence is: command “Time!” with the hand signal; send a boxer to the 
furthest neutral corner; maintain working distance and sight lines to both boxers; 
identify the issue; apply the proper rule or correction; then command “Box!” when 
resolved, or stop the bout if continuation is unsafe. 
 
If the bout must be stopped for an external reason, such as ring malfunction, act of 
nature, power failure, lighting problem, equipment issue, or outside interference, the 
referee must consult the supervisor, representative of the governing boxing authority, 
and ringside physician when there is a safety concern. If the bout cannot continue, the 
applicable Four-Round Rule or governing rule should be applied. 
 
Before resuming boxing after a temporary stop, the referee should confirm that the 
issue has been resolved, both boxers are ready, the timekeeper is ready if time was 
stopped, and the bout can safely continue. The referee should then restart the action 
with a clear command. 
 
13.2 Slips and the Declaration of “No Knockdown” 
 
If a boxer falls without being struck by a fair blow, the referee must immediately 
declare “No Knockdown!” with a clear verbal command and hand signal. A slip is a reset 
of the situation, not an injury recovery timeout. 
 
The referee should allow the boxer a brief moment to get up or regain footing, wipe the 
gloves, confirm that both boxers are ready, and command “Box!” promptly when safe. 
The referee should not walk between the boxers unnecessarily. 
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13.3 Boxer Falling or Going Out of the Ring 
 
If a boxer falls or goes out of the ring, the referee must first determine whether it 
resulted from a fair blow, slip, accident, or foul. Only a fall out of the ring caused by a 
fair blow is treated as a knockdown. 
 
When a boxer is knocked out of the ring by a fair blow, the referee begins a twenty 
count, sends the scoring boxer to the furthest neutral corner, and requires the boxer 
who fell out of the ring to return unassisted before the count ends. If improper 
assistance is received, the referee must act under the rules. 
 
If a boxer is on the ring apron or caught in the ropes because of a fair blow, the count 
is applied according to the position and applicable rules. In general, if the boxer 
remains on the apron, a ten count is used; if the boxer falls completely out of the ring, 
a twenty count is used. 
 
13.4 Temporary Stops for Unforeseen Circumstances 
 
Temporary stops for unforeseen circumstances may be necessary when safe boxing is 
interrupted by conditions outside the normal action of the bout. Examples include ring 
malfunction, rope or corner problems, unsafe equipment near the ring, lighting or 
power failure, liquid on the canvas, crowd interference, confusion with the bell or 
timekeeper, or another event condition not caused by either boxer. 
 
The referee should command “Time,” protect both boxers, move them to appropriate 
neutral positions when necessary, identify the issue, and consult the supervisor, 
timekeeper, ringside physician, or representative of the governing boxing authority 
when appropriate. Boxing should resume only after the condition has been corrected 
and both boxers can safely continue. If the bout cannot continue, the applicable rules 
must be applied. 
 
14. Injury and Equipment-Related Stops 
 
The Five-Minute Rule for accidental low blows is addressed in Section 12.2. It applies 
only to accidental low blows and should not be treated as a general recovery rule for 
cuts, swelling, fatigue, head impact, equipment problems, or other injury-related 
situations. 
 
Other temporary stops must be managed under the applicable rules, the referee’s 
judgment, boxer safety, and consultation with the ringside physician, supervisor, or 
representative of the governing boxing authority when necessary. 
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14.1 Accidental Injury Not Caused by a Foul 
 
An accidental injury not caused by a foul occurs when a boxer is injured by a factor 
other than a legal or illegal action by the opponent. This may include contact with the 
ring, ropes, corner, ring post, equipment, an awkward fall, or another external 
circumstance unrelated to the opponent’s actions. 
 
The referee should manage this situation using the temporary stop procedure. The 
referee must assess the injured boxer and consult the ringside physician when 
appropriate to determine whether the boxer can safely continue. 
 
If the boxer cannot continue because of the injury, the referee must apply the 
applicable rules, including the Four-Round Rule when it applies. Once boxing resumes 
after the injury has been assessed, the injury is generally considered resolved for 
purposes of that ruling and should not later be used to change the outcome of the 
bout, unless the applicable rules provide otherwise. 
 
14.2 Self-Injury 
 
Self-injury occurs when a boxer causes his or her own injury through the boxer’s own 
action, including awkward footwork, poor positioning, loss of balance, wild or reckless 
punching, or an attempted foul that results in injury to the boxer committing the action. 
Self-injury does not create a recovery period. Allowing recovery time for a self-inflicted 
condition may unfairly prejudice the opposing boxer and may encourage tactical or 
staged behavior. 
 
When self-injury occurs, the referee should stop the action, when necessary, direct the 
opposing boxer to a neutral corner, and require the injured boxer to demonstrate 
readiness and willingness to continue. If the boxer cannot continue when ordered to do 
so, the boxer loses by Technical Knockout, unless the applicable rules provide 
otherwise. 
 
The Four-Round Rule and the Five-Minute Rule should not be applied to self-injury. The 
ringside physician may be consulted when there is a medical safety concern, but 
physician consultation does not convert self-injury into a recovery period or an 
accidental foul. 
 
14.3 Loose Tape or Gauze 
 
Loose, open, or protruding tape or gauze is a safety risk and must be corrected 
promptly. The referee should stop the bout at an appropriate time, send the other 
boxer to the furthest neutral corner, isolate the affected hand, and clearly identify the 
problem. 
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Loose or open tape or gauze should be peeled away or cut off only. It should not be 
rewrapped during the temporary stoppage unless the governing boxing authority 
specifically permits it. Once the problem is corrected, the referee should resume boxing 
immediately. 
 
If the issue is minor, does not create an immediate risk, and can be safely corrected 
during the one-minute rest period, the referee may allow correction during the rest 
period to avoid an unnecessary interruption. In that situation, the referee should 
confirm before the next round begins that the problem has been fully corrected. 
 
14.4 Damaged Gloves 
 
A damaged glove is an equipment failure and must be corrected without delay. The 
referee should stop the action at an appropriate time, send the other boxer to the 
furthest neutral corner, inspect the glove, and determine whether replacement is 
required. 
 
If a glove must be replaced, only a pre-approved spare glove authorized by the 
governing boxing authority should be used. Before allowing the bout to continue, the 
referee must confirm that the replacement glove fits properly, is secure, safe, and has 
no part that could be dangerous. 
 
After the bout, the damaged glove should be submitted to the governing boxing 
authority or authorized official according to local procedure. 
 
15. Knockdown Management 
 
Knockdown management is one of the referee’s most important duties. The referee 
must control the situation clearly, using voice, commands, position, and a steady count 
while assessing boxer safety throughout. 
 
When a boxer goes down from a fair blow, the referee must clearly declare that it is a 
knockdown, use the command “Down” when appropriate, send the boxer who scored 
the knockdown to the furthest neutral corner, and begin or pick up the count according 
to the procedure required by the rules. 
 
The boxer who scored the legal knockdown must remain in the neutral corner ordered 
by the referee until the referee orders boxing to resume. If that boxer does not go to or 
remain in the neutral corner as ordered, the referee may stop the count until the boxer 
complies, then continue the count. 
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The knockdown count is not merely a numerical cadence. It is an important evaluation 
window in which the referee determines whether the boxer can safely continue. The 
referee must use this time to observe awareness, balance, response to commands, 
vision, movement, and the boxer’s ability to defend. 
 
Unless the boxer is clearly unconscious or there is an obvious medical emergency, the 
referee should begin and continue the count steadily, often allowing the count to reach 
at least six or seven so that there is time to assess the condition properly. Some boxers 
may appear finished at first, but regain awareness, balance, and responsiveness during 
the count. 
 
During the count and immediately after the boxer rises, the referee must observe for 
signs that the boxer may not be able to continue safely. These signs may result directly 
from the knockdown, from earlier damaging punches, or from a cumulative effect 
revealed after the knockdown. 
 
After a knockdown, the referee should carefully observe whether the boxer can rise 
independently, regain balance, understand instructions, respond correctly, and show 
the basic awareness and ability to defend. Warning signs include falling again while 
attempting to stand, remaining unstable after standing, appearing confused, responding 
slowly or incorrectly, being unable to locate the referee, turning away, remaining still, 
or failing to respond to the command to continue. The referee should also be alert to 
any visible injury from the knockdown that affects vision, balance, or breathing. 
 
The referee must assess these signs collectively, not in isolation. A single sign may be 
enough to justify intervention if it is serious enough. Multiple lesser signs together may 
show that the boxer cannot safely continue. 
 
When a boxer rises before the count of ten, the referee must assess whether the boxer 
can continue safely. The referee should not rely on the boxer’s words alone, but must 
consider balance, awareness, responsiveness, vision, movement, and ability to defend. 
If the boxer cannot rise before the count of ten, the bout is ruled a knockout under the 
applicable rules. If the boxer rises but cannot safely continue, the referee must stop the 
bout under the applicable rules. 
 
If the referee determines that the boxer can continue, the referee should check the 
position of the other boxer, confirm readiness to resume, and clearly command “Box” 
when appropriate. 
 
The referee should not add unnecessary balance tests after the count, such as side 
steps, walking tests, turns, or other procedures that are not part of the rules or 
instructions of the governing boxing authority. The assessment must remain within the 
proper knockdown procedure, clearly and consistently applied under the rules. 
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15.1 Common Errors in Knockdown Management 
 
Errors in knockdown management can affect both boxer safety and the fairness of the 
contest. The referee should clearly declare or signal “Down” when a knockdown has 
occurred, control the boxer who scored the knockdown in the furthest neutral corner, 
maintain a proper counting rhythm, and use voice and hand signals consistently.  
 
The referee should stay close enough to accurately assess the downed boxer, but not 
so close as to interfere.  
 
The referee should not allow boxing to resume if the boxer shows clear signs of being 
unable to defend or continue safely.  
 
The referee should also avoid unnecessary procedures such as side-stepping, walking 
tests, turns, or extended conversation that delay the count or improperly delay the 
resumption of boxing. Before commanding “Box,” the referee should wipe the gloves 
and confirm the position and readiness of the other boxer. 
 
The practical rule is to preserve the clarity of the count, control the neutral corner, 
assess the boxer within the knockdown procedure, and not add unapproved tests 
unless there is an immediate safety necessity. 
 
The key principle is that the referee must give a boxer who is down from a knockdown 
the proper count when it is safe to do so but must not allow the boxer to continue if the 
boxer cannot defend, understand the situation, balance, or compete safely. 
 
16. Mouthpiece Management 
 
The mouthpiece helps protect the teeth, jaw, and soft tissue, helps absorb impact, and 
assists breathing. Each boxer should have a spare mouthpiece ready. If there is no 
spare mouthpiece when the mouthpiece is damaged or lost, the boxer may lose by 
Technical Knockout or Disqualification under the rules of the governing boxing 
authority. 
 
If a boxer has more than one mouthpiece, all mouthpieces must be of equal quality, fit, 
and suitability for competition. There should be no distinction between a high-quality 
primary mouthpiece and a lower-quality spare. 
 
When the mouthpiece comes out, the referee should command “Time!” when 
appropriate, retrieve the mouthpiece, and send it to the chief second to be washed or 
replaced according to procedure. The referee must not place the mouthpiece back into 
the boxer’s mouth personally. During the temporary stoppage, the boxer should remain 
in a position controlled by the referee. Wipe the gloves if the boxer touches the canvas, 
and command “Box!” when ready. 
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If the mouthpiece comes out during a knockdown, it should be handled only after the 
count and knockdown procedure are complete. 
 
Intentional or repeated expulsion of the mouthpiece must be managed under the rules. 
This may begin with a warning, progress to point deduction, and may lead to 
disqualification when repeated or intentional. 
 
17. Post-Bout Duties 
 
At the end of each round, the referee must collect the scorecards without inspecting or 
commenting on them. The referee must not fold or mark the scorecards and must 
deliver them properly to the representative of the governing boxing authority. 
 
After the final round, the referee should return to the assigned corner and wait until the 
official result is announced. When the result is announced, the referee raises the 
winner’s hand with professionalism, calmness, neutrality, and respect. 
 
When raising the winner’s hand, the referee should be aware of the condition and 
dignity of both boxers. The winning boxer deserves proper recognition, but the other 
boxer may be disappointed, exhausted, injured, or still under medical observation. The 
referee should avoid exaggerated celebration, unnecessary gestures, or conduct that 
appears disrespectful to the losing boxer. 
 
After the result is announced, the referee should maintain a calm, neutral, and 
professional demeanor. The referee should not celebrate excessively, take photographs 
for too long, or make himself or herself the focus of attention. The bout belongs to the 
boxers, not the referee. 
 
If photographs are taken after the bout, they should be brief and appropriate. They 
must not interfere with boxer care, the work of the ringside physician, inspector, or 
other officials. Safety must come before photographs or ceremony. 
 
The referee must remember that the period after the bout is still part of 
professionalism. Calm conduct, respect for both boxers, and avoiding drawing attention 
to oneself help preserve the credibility of the referee and the bout. 
 
When a bout ends by Technical Knockout, Knockout, or when a boxer shows signs of 
head trauma, the referee must prioritize safety, remain with the boxer until the 
physician and medical personnel take over, and provide relevant observations from the 
bout. 
 
The referee must coordinate with the inspector to ensure that the boxer leaves the ring 
safely. A boxer who loses by Technical Knockout or Knockout should not leave the 
venue until cleared by medical personnel. 
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17.1 Post-Bout Equipment Inspection and Evidence Preservation 
 
After the bout, gloves and handwraps should be removed under the direct supervision 
of the inspector or assigned official. Post-bout removal helps prevent alteration or 
destruction of evidence and serves as a final safeguard for safety and rules compliance. 
 
If the referee was not present throughout the handwrapping or gloving process before 
the bout, the referee may need to observe the post-bout removal closely and should 
report any concerns to the governing boxing authority or authorized official. 
 
During removal or inspection, officials should observe for unusual stiffness, excessive 
bulk or added material around the knuckle area, moisture, hardened material, tape that 
restricts flexibility, or anything that could make the handwraps cast-like or create an 
unfair striking surface. 
 
Gloves should be inspected for overall condition, including thumb attachment, structural 
integrity, distribution of padding, unusual stiffness, compression or shifting of internal 
padding, and signs of foreign substances or materials. 
 
If tampering, prohibited material, or irregularity is suspected, the gloves, handwraps, or 
related equipment must be preserved in their original condition. They must not be 
altered, discarded, or returned until the governing boxing authority or authorized official 
follows the proper procedure. 
 
18. Professional Standards 
 
The referee must consistently follow accepted procedures, mechanics, and protocols to 
preserve safety, fairness, and the credibility of the bout. Skipping procedures, modifying 
procedures based on personal opinion, or adding actions not approved by the rules or 
governing boxing authority may disrupt the rhythm of the bout, create an unfair 
advantage or disadvantage, and reduce confidence in the referee’s authority. 
 
This principle is especially clear in knockdown situations. The structure of the rules 
provides for the mandatory eight count on knockdowns and the ten count for 
knockouts. When performed properly, this count gives the referee sufficient time to 
assess the boxer through position, verbal commands, eye contact, response, balance, 
and the count procedure itself. 
 
When unnecessary procedures or mechanics are added, such as side stepping, walking 
tests, or other procedures not part of the rules, the evaluation period may be extended 
unnecessarily. Extending time after a knockdown may create confusion, reduce 
consistency, and unfairly disadvantage the boxer who scored the knockdown by giving 
additional recovery time beyond the structure provided by the rules. 
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Adding unapproved procedures also conflicts with the purpose of the count rule, which 
is to balance assessment of boxer safety with fairness to the contest and proper 
resumption of boxing. 
 
The referee must maintain neutrality, calmness, and firmness throughout the bout. 
Expression, voice, body language, and movement must help control the bout, not draw 
attention to the referee. 
 
The referee must prepare in advance, know the applicable rules, understand the 
instructions of the governing boxing authority, and perform according to an accepted 
system. The referee should not create new procedures during the bout unless a specific 
situation requires immediate action for boxer safety. 
 
Referee decisions must be based on the rules, what is actually seen, boxer safety, and 
the fairness of the bout, not pressure from the corner, spectators, broadcasters, or the 
external appearance of the event. 
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Appendix A: Referee Commands and Pronunciation Guide 
 

Command Thai Pronunciation / Spoken 
Form Meaning 

Stop! สต็อป Stop all action immediately. 
Break! เบรก Separate cleanly and take one 

step back. 
Box! บ็อกซ์ Resume boxing. 
Time! ไทม ์ Stop time. 
Down! ดาวน์ Ruling that a knockdown has 

occurred. 
No Knockdown! โน น็อกดาวน์ Declaration that it is not a 

knockdown. 
Protect yourself at all times 

โพรเท็กต ์ยวัร์เซลฟ์ แอท ออล ไทมส์ 
The boxer must remain 
responsible for defense unless 
the referee has clearly stopped 
the action. 

 
Appendix B: Referee Decision Summary Table 
 

Situation Decision Guidance 
Injury caused by a fair blow Assess the boxer’s ability to continue. If the boxer 

cannot continue, the result may be a Technical 
Knockout loss under the applicable rules. 

Accidental foul causes a boxer to be unable to 
continue 

Apply the Four-Round Rule, except for accidental 
low blows. 

Accidental foul after the required number of 
rounds under the Four-Round Rule 

Determine the result by Technical Decision or 
Technical Draw according to the scorecards and 
applicable rules. 

Accidental low blow Apply the Five-Minute Rule. If the boxer cannot 
continue after the recovery period, that boxer 
loses by Technical Knockout. 

Intentional foul and the boxer cannot continue The boxer who committed the foul loses by 
Disqualification. 

Accidental injury caused by a person or thing 
other than the opponent 

If the boxer cannot continue, apply the Four-
Round Rule and applicable rules. If boxing 
resumes, the injury is considered resolved. 

Self-injury Recovery time should not be granted. If the boxer 
cannot continue when ordered to do so, the boxer 
loses by Technical Knockout. 

External event requires the bout to stop Consult the governing boxing authority, 
supervisor, and physician when safety is in 
question, and apply the relevant rule. 
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Appendix C: Roles of Officials 
 

Position Summary of Role 
Referee Controls the bout inside the ring, enforces the 

rules, protects safety, and makes decisions within 
the referee’s authority. 

Judges Score each round under the applicable rules and 
scoring criteria. 

Supervisor Oversees the bout according to the authority of 
the organization or governing body. 

Inspector Checks readiness, equipment, seconds team, and 
compliance with event requirements. 

Timekeeper Controls timing, rounds, rest periods, ten-second 
signals, and stopping or starting time. 

Knockdown Judge / Count Assistant Assists or supports knockdown counting according 
to the established system. 

Ringside Physician Evaluates medical conditions, gives an opinion on 
fitness to continue, and oversees medical safety. 

Chief Second Primary responsible person for the seconds team 
and communication with officials under the rules. 

 
Appendix D: Knockdown Procedure Quick Reference 
 
When a legal knockdown occurs, the referee should clearly declare or signal “Down” 
and immediately take control of the situation. 
 
The referee should send the boxer who scored the knockdown to the furthest neutral 
corner and keep that boxer there until ordered to resume boxing. 
 
The referee should begin or pick up the count according to the event procedure, using 
a clear voice and visible hand count in front of the downed boxer. 
 
During the count, the referee must observe the downed boxer’s awareness, eyes, 
balance, responsiveness, ability to follow instructions, and ability to continue safely. 
The referee should complete the required count under the applicable rules, including 
the mandatory eight count when required. 
 
The referee should not add unnecessary procedures such as walking tests, side steps, 
turns, or extended conversation. The assessment should be based on what the referee 
observes during the count and immediately before deciding whether the bout may 
continue. 
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Before resuming boxing, the referee should wipe the gloves when necessary, confirm 
that the downed boxer is fit to continue, confirm that the other boxer is in the proper 
position and ready, and then command “Box.” 
 
The referee must stop the bout if the boxer is not fit to continue safely. 
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Appendix E: High-Risk Locations for Lacerations and Swelling, and 
Approved Hemostatic Substances 
 
This appendix is intended to increase the referee’s understanding of the location of 
high-risk lacerations and swelling. It is not medical advice or treatment guidance. The 
referee is not expected to be a physician, diagnose conditions, or know all medical 
terms. 
What the referee should know is which locations are high risk, which locations may 
affect vision, breathing, defense, or the boxer’s ability to compete safely, and when to 
consult the ringside physician. 
 
Severity assessment must consider the location of the cut, its effect on body function, 
and changes in the condition, not appearance alone. The referee must consider both 
the immediate risk during the bout and the possibility of injury that may have later 
consequences. 
 
If the referee is unsure whether an injury affects safety, the referee should consult the 
ringside physician. Consulting the physician when there is a safety concern is proper 
procedure, not an avoidance of the referee’s duty. 
 
Key High-Risk Locations for Cuts and Swelling 
 
Tarsal Plate / Lacrimal Sac 
 

 
This area is located at the inner corner of the eye. Injury here may permanently 
damage the tear duct, resulting in dry eye or recurrent infection. This is one of the 
most serious areas for lacerations and must be inspected immediately. 
 
The eyelid and tear duct are thin and superficial. Even a small cut may cause long-term 
damage. Injury in this area may quickly affect vision and eye protection. The referee 
must observe closely and consult the ringside physician promptly when necessary. 
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Nasal Bridge 
 

 
 
Lacerations on the nasal bridge are often associated with fracture. Even without 
fracture, a cut or swelling in this area may affect breathing and reduce the boxer’s 
ability to breathe normally during exertion. 
 
The referee should watch for increasing swelling, blood that may enter the airway, or 
signs that the boxer is having difficulty breathing. 
 
Vermilion Border 
 

 
 
The vermilion border is the line between the lip and the external facial skin. Lacerations 
in this area are often difficult to repair cleanly and may leave scarring that interferes 
with the ability to close the mouth fully. 
 
During the bout, an injury in this area may make it more difficult to keep the 
mouthpiece in place, increase blood in the mouth, and interfere with breathing or 
communication by the boxer. 
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Supraorbital Nerve / Supratrochlear Region 
 

 
 
This area is above and near the orbital rim. Lacerations in this area may bleed heavily 
and swell quickly, allowing blood or swelling to obstruct vision. Because the skin is thin 
and close to bone, a cut may appear large or severe even when relatively shallow. 
 
Swelling in this area may reduce the boxer’s ability to see, defend, or respond safely. It 
must be observed closely and may require consultation with the ringside physician. 
 
Mental Nerve 
 

 
 
The nerve in this area is related to sensation in the lower lip, chin, and part of the 
gums. Lacerations here may cause numbness or long-term loss of sensation. 
 
During the bout, reduced sensation may affect awareness of injury, mouthpiece 
position, or the boxer’s defensive posture. The referee should increase caution. 
 
  



35 
 

Infraorbital Nerve 
 

 
 
This area lies under the eye and along the upper cheekbone. Lacerations here may 
swell quickly and produce visible bruising or facial deformity. The tissue under the eye 
is soft and vascular; even a moderate cut may bleed heavily and cause the eyelid to 
swell closed. 
 
A deep cut may affect sensation in the upper lip or cheek and should be evaluated by 
the ringside physician, especially when vision is affected. 
 
Superficial Temporal Artery / Facial Nerve 
 

 
 
Injury to the temple area may affect vision or damage blood vessels, increasing the risk 
of heavy bleeding or neurological complications. 
 
A laceration in this area may worsen quickly after repeated impact and requires 
immediate attention if blood or swelling interferes with vision or balance. 
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Nasolabial Fold / Facial Artery 
 

 
 
The facial artery passes through the nasolabial fold. Lacerations in this area may cause 
significant bleeding that is difficult to control during the bout. 
 
The referee should observe whether blood interferes with vision or breathing and 
whether continuing the bout increases the risk of further injury. 
 
Facial Artery at the Masseter / Lower Cheek Area 
 

 
 
Lacerations in the lower cheek or near the jaw muscle may cause a hematoma or facial 
swelling, which may affect boxing effectiveness, jaw movement, or vision. 
 
Increasing swelling in this area may reduce the boxer’s ability to defend or maintain 
proper head position. 
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Eyelid Lacerations 
 

 
 
A full-thickness eyelid laceration is a cut that passes through all layers of the eyelid.  
 
This type of cut may affect eyelid function, making it difficult or impossible for the 
boxer to close the eye fully, increasing the risk of infection, corneal damage, and 
further injury. 
 
This type of injury requires prompt medical attention, and the referee must consider it 
carefully. If the boxer cannot protect the eye, the risk during the bout increases 
significantly. 
 
In contrast, a superficial eyelid laceration usually involves only the outer skin. It still 
requires care and monitoring but generally is less likely to impair eyelid function. The 
referee must continue to observe whether blood or swelling increases enough to affect 
vision. 
 
Intraoral Lacerations 
 
Intraoral lacerations, including the tongue or inside of the lip, may bleed heavily. These 
injuries may not be immediately visible but increase the risk that the boxer will swallow 
blood or have breathing difficulty. 
 
The referee should observe signs of injury inside the mouth, such as coughing, distress, 
difficulty managing the mouthpiece, or repeated bloody saliva, while recognizing that 
internal injury may be more serious than it appears externally. 
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Forehead Lacerations 
 

 
 
Horizontal cuts often follow the natural tension lines of the skin and are usually easier 
to manage, heal faster, and scar less. 
 
Vertical cuts are often under greater tension, heal more slowly, and are more likely to 
scar. These cuts usually require more detailed wound care. 
 
The referee should focus on whether blood from a forehead cut affects the boxer’s 
vision or ability to defend, rather than judging severity only by the size or appearance 
of the cut. 
 
Swelling 
 
Swelling is a common response after impact and may create safety problems depending 
on severity and location. The referee must assess not only the size or visibility of the 
swelling, but whether it affects vision, breathing, balance, or the boxer’s ability to 
defend. 
 
Swelling that increases during the bout may be more dangerous than it first appears. 
 
Types of Swelling 
 
Localized swelling: Occurs at the site of injury. It can often be managed if it does not 
worsen, block vision, or interfere with breathing or defense. 
 
Diffuse swelling: Spreads from the original point of impact. It may indicate internal 
bleeding, fracture, or deeper soft tissue injury, and often requires medical evaluation, 
especially when it changes facial structure, vision, or the airway. 
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Referee Assessment During the Bout 
 
When assessing lacerations and swelling, the referee must focus on location, function, 
and change in condition rather than appearance. The key issue is not how serious the 
injury looks, but how it affects the boxer’s ability to compete safely. 
 
Injuries that affect or threaten vision, breathing, or ability to defend require special 
attention, regardless of how small or mild they appear initially. Blood that obstructs 
vision, swelling that worsens during the round, or injury to high-risk facial areas may 
affect safety even when the boxer still wants to continue. 
 
The referee must reassess these conditions continuously throughout the bout and 
consult the ringside physician without delay when function is affected or risk increases. 
Decisions must be based on the observable effect on safety, not appearance or 
statements from the seconds team alone. 
 
Approved Hemostatic Substances 
 
The referee should understand that standards and permitted substances for controlling 
bleeding may vary by governing boxing authority. During dressing room instructions, 
the referee should confirm which hemostatic substances will be used and should ensure 
that they are in their original containers, clearly labeled, and not expired. 
 
Even when the inspector is assigned to check this matter, the referee’s awareness 
supports rule enforcement and safety. 
 
Only substances permitted by the governing boxing authority should be used. In many 
authorities, adrenaline or epinephrine 1:1000 is the primary or only permitted 
hemostatic substance. The rules and instructions of the authority governing the bout 
must control. 
 
Adrenaline / Epinephrine 1:1000: A clear liquid and commonly used hemostatic 
substance in boxing, generally packaged in clearly labeled single-use glass ampules. 
 
Avitene: A collagen-based hemostatic product that supports natural blood clotting. Its 
use must comply with the rules and permission of the governing boxing authority. 
 
Thrombin: An enzyme that assists blood clotting. It may be in powder form or mixed 
with sterile saline and is less common due to cost. 
 
Caustic substances or wound-sealing products such as Monsel’s solution or “New Skin” 
are not permitted unless the governing boxing authority expressly allows them. These 
products may leave dark residue, make the wound surface appear shiny or rubber-like, 
or have an obvious chemical smell. 
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Confirmation of the substances to be used should occur during dressing room 
instructions and equipment inspection. 
 
Appendix F: Dressing Room Instructions 
 
This appendix provides sample dressing room instructions the referee may use before 
the bout. The purpose is to help the referee prepare to deliver the instructions clearly, 
confidently, and naturally while covering the key points that should not be missed. 
The referee should not sound rushed, robotic, or overly formal. Dressing room 
instructions should be brief, clear, authoritative, and understandable. Whether the 
referee gives instructions to both boxers together or separately, the core instructions 
must be the same, equal, and enforced equally. 
 
When language assistance is needed, the referee should use an interpreter and speak 
in short segments so each point can be fully translated. The referee should make sure 
the boxer and chief second actually understand the instructions, rather than relying only 
on nodding or simple acknowledgment. 
 
These sample instructions are a guide. The referee should not recite them mechanically. 
The referee should explain the key points in the referee’s own words, consistent with 
the rules and procedures of the governing boxing authority responsible for the bout. 
 
Sample Full Dressing Room Instructions 
 
Congratulations on the bout. I am [name], and I will be your referee for this bout. I will 
now give you my instructions. 
 
Chief Second, please identify yourself. You are responsible for everything in your 
corner. You must keep your seconds team under control, comply with the rules, and not 
interfere with the duties of the referee, ringside physician, inspector, or other officials. 
Do you have your approved corner supplies ready, including a spare mouthpiece, cut-
control equipment, swelling-control equipment, tape if needed, and any approved 
medicine or substance you intend to use? Any medicine or substance must be 
approved, in its original container when appropriate, clearly labeled when necessary, 
and not expired. No unauthorized substance or equipment may be used. 
 
Make sure a second serviceable mouthpiece is immediately available if needed. If the 
mouthpiece must be replaced, manage the replacement quickly and without delay. 
Keep your corner clean and safe. Manage water properly. Do not leave water, ice, 
towels, equipment, or other items where they may create a slippery surface, 
obstruction, or safety risk for the boxer, referee, or officials. 
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During the rest period, enter and exit the ring promptly. I will respect your one-minute 
rest period to work with your boxer. In return, I expect you to work within the rules 
and without delay. 
 
If the chief second wants the bout stopped, the procedure required by the rules and 
governing boxing authority must be followed. Do not throw towels or objects into the 
ring, and do not enter the ring improperly to stop the bout. 
 
Boxers, always protect yourselves. Follow my commands immediately. Conduct 
yourselves with discipline and respect throughout the bout. 
 
Box legally. Use the knuckle portion of the glove. Punch above the waistline. Avoid 
fouls, including headbutts, low blows, blows to the back of the head, holding, tying up, 
hitting after the bell, hitting after a command to stop, or hitting an opponent who is 
down. 
 
The waistline is the legal target line for body blows. Keep your trunks adjusted properly. 
Do not adjust them in a way that makes it difficult to determine fair and foul blows. 
 
If I give a verbal instruction during the action but do not stop or pause the bout, 
continue boxing while following the instruction. Do not look away from your opponent 
just to acknowledge me. 
 
If I command “Break,” “Stop,” or “Time,” stop punching immediately, protect yourself, 
and do not resume boxing until I tell you to continue. 
 
When I call for self-separation, I expect both of you to release, separate immediately 
on your own, protect yourselves, and be ready to continue. Do not wait for me to pull 
you apart. 
 
Active close-range boxing is permitted when you are punching legally or working for 
position. I will not stop the action simply because you are close. I will step in for 
holding, tying up, delaying, failure to work, or unsafe situations. 
 
Make sure your mouthpiece is in your mouth and properly set when each round begins. 
If it comes out, I will stop the action at the proper time and have it replaced.  
 
Intentionally allowing the mouthpiece to come out is a foul. Do not let it hang out of 
your mouth. 
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If there is a knockdown, the boxer who scores the knockdown must go immediately to 
the furthest neutral corner and stay there until told to continue. The downed boxer 
must listen carefully, follow my commands, and show readiness to continue. Failure to 
respond, regain control, or show the ability to continue safely may result in the bout 
being stopped. 
 
Temporary stops may occur for equipment issues, injuries, mouthpiece replacement, or 
other situations that require the action to be stopped. If I call “Time,” the clock will be 
stopped, and I will resume the bout as soon as the issue is resolved and it is safe and 
proper to continue. 
 
The ten-second signal means the round is ending. Stay alert and disciplined through the 
bell. No punches after the bell. 
 
Are there any questions? 
 
Thank you. 
 
Short Follow-Up Instructions After General Instructions 
 
Use this shorter version when general instructions have already been given, but the 
referee still needs direct contact with the specific boxer and corner before the bout. 
I am [name], and I will be your referee for this bout. You have already received the 
general instructions. I want to briefly confirm the most important points. 
 
My instructions will be enforced equally. Always protect yourself. Follow my commands 
immediately. Keep it clean. No fouls. 
When I call for self-separation, separate immediately on your own, protect yourself, and 
be ready to continue. Do not wait for me to pull you apart. 
 
If I give an instruction during the action without stopping the bout, continue boxing 
while following the instruction. Do not stop or separate unless I command “Break,” 
“Stop,” or “Time.” 
 
Keep your mouthpiece in your mouth and properly set. Do not let it hang out or come 
out intentionally. 
 
Chief Second, you are responsible for your corner. Make sure your second mouthpiece 
and approved corner supplies are ready. Work within the rules and without delay. 
 
Any questions? 
 
Good luck. 
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Key Principle 
 
Dressing room instructions should not be a mere formality. The referee must use this 
time to create clear understanding before the bout. Both boxers must understand the 
same commands, the same procedures, and the same expectations. 
 
Pre-bout clarity reduces confusion during the bout and helps the referee control the 
action more fairly, consistently, and safely. 
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Appendix G: Handwraps, Gloves, Lacing, and Taping Inspection 
 
This appendix is intended to help the referee understand the basic principles for 
observing and inspecting handwraps, gloves, lacing, taping, and related hand 
equipment. It is not intended to teach seconds how to wrap hands and does not replace 
the inspector, supervisor, or other official assigned by the governing boxing authority. 
 
Rules regarding handwraps, gloves, taping, approved materials, lacing, glove control, 
and inspection procedures may differ by authority. Some authorities specify the amount 
of gauze and tape, tape placement, knuckle padding, wrapping between the fingers, 
approved materials, and inspection procedures in detail. The referee must know and 
follow the rules, authorized variations, and instructions of the governing boxing 
authority responsible for the bout. 
 
The referee should not rely on personal preference, local habit, or unfamiliarity with a 
particular wrapping method when the rules or supervising authority provide specific 
instructions. 
 
Purpose of Handwraps 
 
Handwraps are intended to protect and support the boxer’s hands during competition. 
They support the small bones and joints of the hand and help maintain proper 
alignment and stability upon impact. Proper handwraps help the boxer make a stable 
fist and reduce the risk of hand injury. 
 
Handwraps are not merely padding. They also help maintain hand alignment and 
stability. Proper handwraps should protect the boxer’s hand without creating a hard, 
dangerous, or unfair striking surface. 
 
Handwraps must not be applied, modified, reinforced, treated, or manipulated in a way 
that creates a hardened, rigid, or cast-like striking surface, or otherwise provides an 
unfair advantage. The concern is not only the safety of the boxer being hit, but also the 
safety of the boxer throwing the punch. The key principle is protecting the hand without 
creating dangerous reinforcement. 
 
COMPLETED HANDWRAP 
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Application of Rules and Avoiding Personal Preference 
 
An unfamiliar handwrapping method is not necessarily illegal. Experienced seconds may 
use different wrapping methods for legitimate reasons. The referee should not design a 
new handwrapping method, require every team to wrap the same way, or use personal 
preference in place of the rules. 
 
The referee’s duty is to observe whether the handwraps comply with the rules, are safe, 
and are fair. If there is doubt, the referee should consult the inspector, supervisor, or 
representative of the governing boxing authority before allowing gloves to be put on. 
 
When an official cannot reasonably verify that the handwrap complies with the 
applicable rules, the official may require the wrap to be removed, corrected, or 
reapplied before approval. 
 
What the Referee Should Observe 
 
The referee should remain alert for areas that are unusually hard, rigid, or cast-like; 
excessive bulk, ridges, lumps, bulges, or uneven construction; tape placed over the 
knuckles or closer to the knuckle line than the rules allow; excessive tape or multiple 
layers concentrated in one area; stacking or alternating tape and gauze in a way that 
creates unusual hardness; knuckle padding that is too thick, hard, dense, raised, 
movable, or uneven; loose, open, folded, twisted, bunched, or movable material; wet, 
damp, treated, sprayed, or chemically altered material; any foreign substance, 
hardening agent, liquid, spray, adhesive, or chemical; or any condition that may create 
an unsafe or unfair striking surface. 
 
Visual inspection alone may not be sufficient in every case. Some handwraps may look 
neat but become unusually hard when the boxer makes a fist. Conversely, some 
handwraps may look unfamiliar but still be legal, safe, and fair. 
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Tape Placement and Tape Applied Directly to the Hand 
 
Tape placement must follow the rules of the governing boxing authority. Unless the 
rules expressly permit it, surgeon’s tape should not be applied over the knuckles or in a 
position that reinforces the striking surface. 
 
A single winding of tape directly on the bare hand may be permitted by some 
authorities when used as a protective measure to help secure and stabilize the hand. 
Where permitted, it must not cover or reinforce the knuckles, create a hardened striking 
surface, restrict circulation, or increase punching power. Some jurisdictions prohibit 
tape directly on the bare hand. Where that prohibition applies, the governing authority’s 
rule must be followed. 
 
Multiple layers of tape directly on the hand, or any application intended to increase 
hardness or impact, should not be permitted unless specifically authorized by the 
governing boxing authority. 
 

 
 
Inter-Digital Anchor Strips 
 
Inter-digital anchor strips, including thin strips or split tape passed between the fingers 
to secure the knuckle pad, may be permitted when allowed by the governing boxing 
authority. 
 
These strips must lie flat and must not cover the striking surface of the knuckles. They 
must not be bunched, twisted, layered, folded, or applied in a way that creates a hard 
wedge, excessive reinforcement, or a cast-like effect. They must not be used as 
circumferential binding around the knuckles or as a way to avoid tape-placement 
restrictions. 
 

 



47 
 

Knuckle Protection 
 
Knuckle protection, when permitted, must remain soft, flexible, and free from hardened, 
rigid, or semi-rigid components. No material should be used in a way that creates a 
cast-like effect or alters the natural impact profile of the fist. 
 
Gauze knuckle pads, when permitted, should remain flat, soft, and evenly distributed. 
They should not be rolled, twisted, tightly bunched, or constructed in a way that 
creates excessive density, hardness, or a cast-like striking surface. 
 
Gel, foam, or other pre-manufactured knuckle protection should be used in competition 
only when specifically authorized by the governing boxing authority. When authorized, 
the material should be soft and flexible, remain low-profile, contain no hard or semi-
rigid components, be fully covered by gauze, and not create excessive thickness, 
density, or a cast-like striking surface. 
 
Commercial slip-on or pre-manufactured padded knuckle protectors designed for 
training are not standard competition knuckle padding and should not be used in 
competition unless specifically authorized by the governing boxing authority. 
 
GAUZE KNUCKLE PAD - PREPARATION AND APPLICATION 
 

     
 
FINISHED HANDWRAP - KNUCKLE AREA 
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TRAINING ONLY - NOT FOR COMPETITION 
 

 
Prohibited or Suspicious Handwrapping Practices 
 
The referee should be alert for prohibited or suspicious practices, including surgeon’s 
tape covering the knuckles; surgeon’s tape applied too close to the knuckle line; 
hardened, rigid, or cast-like handwraps; stacking tape and gauze in alternating layers to 
create hardness; wet, damp, treated, or manipulated materials intended to harden; 
foreign substances, sprays, adhesives, hardening agents, liquid chalk, chemicals, or 
similar materials; excessive padding or reinforcement; unusual construction intended to 
increase hardness or impact; or any handwrap condition that changes the approved 
condition of the wrap after inspection. 
 
Any handwrap using prohibited construction, unsafe materials, or suspicious alteration 
should be rejected and corrected before approval. 
 
TAPE ON KNUCKLE PROHIBITED 
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Glove Inspection 
 
Before the bout, the referee should inspect the gloves to confirm that they comply with 
the rules, fit properly, are secure, safe, and have no part that may be dangerous. 
 
The referee should check the correct glove weight, attached thumb, clean and sanitary 
condition, exterior surface, seams, wrist area, laces, proper position and condition of 
the padding, and any cuts, tears, broken seams, structural defects, foreign substances, 
sprays, chemicals, or other unauthorized materials. The referee should also check for 
any alteration that changes the normal shape, padding, fit, or striking surface of the 
glove. 
 
If a glove is damaged, irregular, altered, manipulated, or unsafe, it must be corrected 
before the boxer enters the ring. If a glove must be replaced, only a spare glove 
approved by the governing boxing authority should be used. 
 
Glove skinning means manipulating or moving the padding to create a harder or altered 
striking surface. 
 
Padding manipulation means compressing, shifting, pinching, twisting, removing, or 
otherwise altering the padding. 
 
Foreign substances include any unauthorized substance applied to the glove, its 
surface, or its padding. 
 
Structural alteration means changing the glove, laces, padding, seams, thumb 
attachment, or wrist area in a manner that affects normal fit, function, safety, or 
performance. 
 
NOT OK - GLOVE SKINNING 
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Glove Lacing and Taping 
 
Gloves must be laced securely so they remain properly fitted during competition without 
unnecessarily restricting normal hand or wrist movement. Lacing must not create a 
hard, raised, exposed, or unsafe area. 
 
Laces should be tied securely at the wrist, remain within the wrist and lacing area of the 
glove, and be positioned so the knot does not create an unsafe pinch or raised contact 
surface. Whenever practical, the knot should be positioned on the top or back of the 
wrist rather than the open or palm-side of the wrist. 
 
Excess lace may be wrapped flat around the wrist or lacing area before taping, provided 
it does not extend into the hand portion of the glove or create a hard, raised, pinching, 
or unsafe area. 
 
After the gloves are properly laced, approved glove tape should be applied to fully 
secure and cover the laces. No knot, loop, or loose lace end should remain exposed 
after taping. External glove tape is separate from the surgeon’s tape used in 
handwrapping. 
 
The tape should be applied cleanly and securely without excessive bulk and should not 
extend onto the leather striking body of the glove. It should not interfere with normal 
glove or wrist movement. 
 
OK - PRE TAPE LACING TOP AND BOTTOM 
 

     
 
OK - FINISHED PROPER WRIST TAPING 
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Pre-Bout Inspection and Approval 
 
Whenever practical, handwrapping should be performed under the observation of an 
inspector or other designated boxing official. Handwraps should be presented for 
inspection and approval before gloves are applied. 
 
The assigned inspector, supervisor, referee, or other authorized official may inspect the 
handwraps for compliance with the applicable rules. Any non-compliant handwrap may 
be required to be removed, corrected, or replaced before approval is granted. 
 
When permitted by the governing boxing authority, an opposing corner representative 
may observe the handwrapping process. Any objection to a handwrap or taping 
procedure should be raised immediately to the attending inspector or supervisor before 
the glove is applied. 
 
Approved gloves should remain under the control of an inspector or designated boxing 
official until issued to the boxer. After the gloves have been applied, laced, and taped, 
the final glove tape should be marked or signed whenever practical to help detect later 
alteration. 
 
Post-Bout Inspection and Evidence Preservation 
 
Whenever practical, gloves should be removed as soon as possible after the bout under 
the observation of an inspector, referee, supervisor, or designated boxing official. 
Officials should inspect the gloves for padding manipulation, shifting, compression, 
lumpiness, unusual movement of padding, cuts, tears, broken seams, structural 
damage, foreign substances, debris, or evidence that the glove, laces, tape, or padding 
was altered after approval. 
 
Officials should remain alert for indications that handwraps were altered, reinforced, 
manipulated, hardened, treated with an unauthorized substance, or otherwise changed 
from their approved condition. 
 
If tampering or another violation is suspected, the gloves, handwraps, tape, or other 
relevant materials should not be discarded, altered, returned, or destroyed. The 
condition should be documented, the materials should be preserved as evidence when 
appropriate, and the supervisor or appropriate boxing authority should be notified 
immediately. 
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Key Principle of This Appendix 
 
The referee does not replace the inspector or handwrap official but must have enough 
awareness to recognize obvious irregularities that may affect safety or fairness. 
 
When there is doubt, approval should not be assumed. The matter should be referred 
to the supervisor or appropriate boxing authority before the boxer enters the ring. 
Suspicious equipment should not be allowed into the bout, and personal preference 
should never be used in place of the rules of the governing boxing authority. 


